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Gamma+ Istruzioni originali @

Apparecchio professionale
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

c € I nostri prodotti sono conformi alle Direttive che richiamano la marcatura CE.

Un apparecchio viene definito di classe Il quando la protezione contro la
folgorazione si affida al fatto che non sono presenti tensioni superiori alla
bassissima tensione di sicurezza SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tale apparecchio

viene alimentato o da una batteria o da un trasformatore SELV. Gli apparecchi di
Classe lll non devono essere provvisti di messa a terra di protezione.

IE II'simbolo di classe Il, o Doppio Isolamento indica che questo prodotto &
progettato in modo da non richiedere la connessione di messa a terra. Questi
prodotti sono costruiti in modo che un singolo guasto non possa causare il
contatto con tensioni pericolose da parte dell'utilizzatore, in quanto, linvolucro

& costruito in materiale isolante.

Questo simbolo indica che il prodotto risponde ai requisiti richiesti dalle
nuove direttive introdotte a tutela dellambiente e che deve essere smaltito
in modo appropriato al termine del suo ciclo di vita. Chiedere informazioni
alle autorita locali in merito alle zone dedicate allo smaltimento dei rifiuti.

Questo simbolo, generalmente accompagnato con la descrizione, indica
all'utilizzatore che ci sono da leggere importanti operazioni e istruzioni.

Non utilizzare il presente apparecchio nelle vicinanze di vasche da bagno,
lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

@B I

Tutte le figure ed i particolari di esse sono riportate a pag. 3 del presente manuale; nelle
successive istruzioni vengono indicati il riferimento del particolare ed il numero della
figura, ad esempio: 1 (fig. A).

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

Per evitare danni e pericoli dovuti ad un impiego non conforme,
osservare scrupolosamente e conservare le istruzioni per I'uso. Se il
prodotto verra successivamente ceduto a terzi, consegnare anche il
libretto di istruzioni.

Se l'olio M (fig. 1) viene ingerito accidentalmente, non provocare il
vomito, bere molta acqua e contattare un medico. In caso di contatto
dell'olio con gli occhi, lavare immediatamente con acqua corrente e
contattare un medico.

DISIMBALLO E VERIFICA DEL PRODOTTO

Estrarre il prodotto dalla sua confezione ed assicurarsi che sia integro e che non
presenti segni visibili di danneggiamento dovuti al trasporto.

In caso dubbi, non utilizzare I'apparecchio e contattare il Centro di Assistenza tecnica
piti vicino (consultare “Centri assistenza tecnica (IT) indicati nel presente manuale).
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ATTENZIONE! PERICOLO PER | BAMBINI.

Gli elementi dell'imballaggio (sacchetti in plastica, polistirolo espanso,
ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto
potenziali fonti di pericolo.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA ELETTRICA
L'uso di apparecchi elettrici comporta l'osservanza di alcune regole fondamentali.

AVVERTENZA: Non immergere mai I'apparecchio in acqua o altro liquido!
Non toccare I'apparecchio se questo e caduto in qualsiasi liquido.

ﬁ" Non utilizzare il presente apparecchio nelle vicinanze di vasche da
—¥%/ bagno, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

In particolare:

« non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio per staccare la spina dalla presa;

+non toccare mai I'apparecchio con mani, piedi bagnati o umidi;

«+non usare Iapparecchio a piedi nudi;

+non esporre I'apparecchio ad elementi atmosferici (pioggia, sole, ecc);

+ Quando l'apparecchio ¢ utilizzato in locali da bagno, scollegarlo dallalimentazione dopo I'uso
poiché la vicinanza dellacqua puo rappresentare un pericolo anche quando Iapparecchio € spento.

« Estrarre sempre la spina dalla presa di corrente, senza tirare il cavo.

+ Non utilizzare il prodotto se il cavo o altre parti appaiono danneggiati. Se il cavo dialimentazione
& danneggiato esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio di assistenza tecnica
0 comunque da una persona di qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

+ Ulteriore protezione & rappresentata dallintegrazione, nel circuito elettrico
domestico, di un dispositivo di sicurezza contro le correnti di guasto, con una
corrente nominale di intervento non superiore a 30mA.

« Si consiglia di contattare un elettricista di fiducia per ulteriori informazioni. La
sicurezza di questi apparecchi elettrici & conforme alle regole della tecnica
riconosciute e alla legge sulla sicurezza delle apparecchiature elettriche.

« Non lasciare la spina inutilmente inserita nella presa di corrente, ma scollegarla
quando l'apparecchio non ¢ utilizzato.

+  Posizionare il prodotto su superfici piane e stabili lontano da fonti di calore.

AVVERTENZE GENERALI SULL'USO

Per le caratteristiche tecniche fare riferimento alla confezione esterna e alle indicazioni
riportate sulla targa dati apposta sul prodotto stesso.

A USO : La tagliacapelli e stata ideata e costruita per il taglio e la
regolazione di capelli umani e barba.

A USO SCORRETTO : Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo preposto,
non utilizzare con parrucche, pelo di animali o con qualunque
materiale diverso dai capelli e peli umani. Il costruttore declina ogni
responsabilita per quanto riguarda l'uso improprio dell‘apparecchio.

A Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio per evitare danni al cavo
stesso e prevenire ogni rischio derivato.
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Durante l'utilizzo, 'apparecchio puo surriscaldarsi; pertanto questo &
da ritenersi normale.

« Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla targa dati
tecnici dell'apparecchio e sull'adattatore di tensione.

+ Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini dai 3 anni di eta sotto supervisione.

+ Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli otto anni di eta e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone con mancanza
di esperienza o conoscenza purche le stesse siano supervisionate e istruite circa 'uso
dellapparecchio in modo sicuro e coinvolte nella comprensione dei pericoli.

+ I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

+  La pulizia e la manutenzione non devono essere fatte dai bambini senza una supervisione.
« Alfine di garantire un funzionamento ottimale e in piena sicurezza, in caso di cadute
o urti violenti, far eseguire un controllo presso un centro di assistenza autorizzato.

+ Il cavo d'alimentazione non deve mai venire a contatto con I'apparecchiatura.
«+ Scollegare Iapparecchio dalla presa di rete dopo averlo usato.
+ Maiinfilare o far cadere oggetti nelle aperture dell'apparecchio.

Questo apparecchio e progettato per essere utilizzato in aree

commerciali.
DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO E DEGLI
ACCESSORI
Verificare la dotazione del vostro apparecchio (fig. 1-3-4-5).
A Testina ditaglio E  Pettini distanziatori
B Interruttore On/0ff F Olio lubrificante
C  Cavodialimentazione G Spazzolino
D Leva per regolazione altezza di taglio
IMPIEGO

ATTENZIONE! Non usare mai l'apparecchio se le lame delle testine A (fig.
1) sono danneggiate o se il blocco lame non funziona correttamente.

A Non usare mai l'apparecchio su capelli o peli bagnati.

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DELL’APPARECCHIO
Accensione

«+ Collegare la spina alla presa di corrente.

« Posizionare l'interruttore in posizione "1 - ON".

Lo scatto, spesso rumoroso e irregolare, che si percepisce
all'accensione dell’apparecchio, & dovuto all’avvio del motore. Questo
non indica presenza di problemi, come non lo sono un leggero
riscaldamento o una moderata vibrazione dell‘apparecchio.

Spegnimento

+ Posizionare l'interruttore in posizione "0 - OFF".

+ Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di rete senza tirare il cavo o
I'apparecchio.
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CONSIGLI UTILI PER IL TAGLIO

+ Lavareicapellicome diabitudine, asciugarli e spazzolarliin direzione della crescita
districando eventuali nodi.

+ Dopo l'asciugatura non utilizzare lacca, schiuma per capelli o gel.

« Iniziare con il pettine distanziatore E (fig. 1) di misura maggiore, e ridurre
gradualmente la misura fino a raggiungere il risultato desiderato.

« Per ottenere un risultato ottimale, utilizzare I'apparecchio in senso opposto
rispetto alla crescita dei capelli.

« Se nel pettine regolabile si accumulano molti capelli, rimuovere il pettine
dallapparecchio (v. par."RIMOZIONE DEL PETTINE REGOLABILE") e procedere
alla pulizia (soffiare e/o scuotere facendo uscire i capelli accumulati).

USO DELLAPPARECCHIO

Spegnere l'apparecchio prima di cambiare o montare qualsiasi
accessorio.

Regolazione lunghezza di taglio
La lunghezza di taglio puo essere regolata utilizzando I'apposita leva (fig. 2).

Utilizzo del pettine distanziatore

Verificare che I'apparecchio sia spento

Appoggiare il pettine E (fig. 1) sul bordo tagliente della testina A (fig. 1) e premerlo fino ad

agganciarlo alla testina stessa, facendo forza verso limpugnatura.

« Accendere I'apparecchio.

+ Procedere con il taglio; per suggerimenti consultare il par. "CONSIGLI UTILI PER IL
TAGLIO".

Rimozione del pettine distanziatore

+ Spegnere |'apparecchio.

«Sganciare il pettine dalla base della lama e sfilarlo dall'apparecchio.

Utilizzo senza il pettine distanziatore

Quando si usa I'apparecchio senza il pettine distanziatore E (fig. 1), la
lama della testina A (fig. 1) tagliera molto vicino al cuoio capelluto.

Non usare mai l'apparecchio se le lame delle testina A (fig. 1) sono
danneggiate o se il blocco lame non funziona correttamente.
L'uso dell'apparecchio, senza il pettine distanziatore E (fig. 1), permette di tagliare i capelli
molto vicino alla pelle o per ridefinire i contorni della nuca e |'area attorno alle orecchie.

MANUTENZIONE

In caso di mal funzionamento o di danneggiamento dell'apparecchio o di una
sua parte, I'apparecchio deve essere analizzato dal costruttore o dal suo servizio
assistenza tecnica o comunque da una persona di qualifica similare, in modo da
prevenire ogni rischio. L'utilizzatore non deve smontare I'apparecchio in autonomia.

PULIZIA GENERALE
Si consiglia di effettuare una pulizia generale quotidianamente o comunque dopo
ogni utilizzo.
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Verificare che I'apparecchio non sia collegato alla rete elettrica e che sia spento.

« Per evitare ogni rischio di scossa elettrica, non pulite I'apparecchio con
acqua e non immergetelo in acqua.

« Non usate soluzioni abrasive o detersivi concentrati.
Pulire la parte esterna utilizzando un panno morbido o leggermente inumidito.

+ A fine operazione assicurarsi che tutte le parti interessate alla pulizia siano
completamente asciutte.

Rimozione e pulizia blocco lame

+  Spegnere |'apparecchio.

« Rimuovere con lo spazzolino G (fig. 1) i resti di capelli sulla testina.

+ Oliare la testina con l'olio specifico (Fig. 5).

« Accendere brevemente l'apparecchio per assicurarsi una distribuzione uniforme
del velo d'olio.

Per una pulizia accurata la testina deve essere smontata.

Manutenzione, sostituzione e regolazione della testina

Le componenti della testina possono essere taglienti. Porre
particolare attenzione durante tutta la procedura.
« Svitare le viti della testina ed estrarre la lama fissa e la lama mobile (Fig. 4).
«  Pulire tutte le parti da eventuali residui di capelli.
+  Procedere al rimontaggio inserendo la lama nel trascinatore di plastica.
+ Applicare il pettine e reinserire le due viti.
+ Prima di stringere le viti, verificare che la lama mobile sia allineata lateralmente alla lama
fissa(Fig. 5 - b/c) e allineare la lama fissa in modo che tra lo spigolo anteriore della lama fissa e
lo spigolo anteriore della lama mobile vi sia una distanza approssimativa di 0,5 mm (Fig. 5-a).
+ Stringere le viti.
+  Ricontrollare nuovamente I'allineamento tra le due lame.
+ Ripetere l'operazione se l'allineamento non é ottimale o non sicuro.
« Prima di utilizzare I'apparecchio verificarne il corretto funzionamento.

Se le lame non sono perfettamente allineate possono provocare
lesioni. Fare attenzione ad una regolazione corretta.

Lubrificazione

Si consiglia di lubrificare il gruppo lame quotidianamente o comunque dopo ogni utilizzo.

Per assicurare 'affilatura delle lame di taglio & importante lubrificare la testina di taglio.
Si consiglia di applicare ad intervalli regolari due/tre gocce di lubrificante F (fig. 1)
direttamente sulla lama (fig. 5).

Se dopo un lungo periodo di utilizzo, e nonostante una costante pulitura e

oliatura, le prestazioni di taglio diminuiscono, & necessario sostituire la testina.

La mancata lubrificazione dell'apparecchio viene considerata come “MANCATA

OSSERVANZA DELLEISTRUZIONID'USO", pertanto lagaranzia decade automaticamente.
SMALTIMENTO

Limballo del prodotto & composto da materiali riciclabili. Dividete le parti in base alla
loro tipologia e smaltitele in accordo con le leggi vigenti in merito alla tutela ambientale.
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INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto Legislativo N° 49
del 14 Marzo 2014 “Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”

II'simbolo del cassonetto barrato riportato sullapparecchiatura indica che il
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli
altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura integra dei
componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata
dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al
momento dell'acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di
uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi lato maggiore inferiore a
25 cm. 'adeguata raccolta differenziata per 'avvio successivo dellapparecchiatura
dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e
favorisce il riciclo dei materiali di cui € composta I'apparecchiatura. Lo smaltimento
abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta I'applicazione delle sanzioni
amministrative di cui al D.Lgs n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014,

GARANZIA

La garanzia & valida secondo i termini di legge vigenti, decorre dalla data di acquisto
e include i costi di riparazione.

Ladurata del periodo di garanzia e di 1 0 2 annia seconda della tipologia di acquirente
(professionista o consumatore), secondo quanto stabilito dalle norme vigenti.

La garanzia é valida solo dietro presentazione del coupon con timbro e firma del
rivenditore nonche indicazione della data di acquisto. Fa fede la data riportata sullo
scontrino/fattura.

La garanzia copre i difetti qualitativi dell'apparecchio, riconducibili a materiali o alla
fabbricazione. Gamma Piu Sirl. siimpegna a riparare o sostituire gratuitamente quelle
parti che entro il periodo di garanzia si dimostrassero a suo giudizio non efficienti a
causa di difetti di materiale e di costruzione.

ATTENZIONE! La Garanzia decade nel caso in cui sullapparecchio si riscontrino
interventi diretti dell’acquirente o manipolazione da parte di personale non autorizzato.
LA GARANZIA NON COPRE:

+ Danni causati da uso non conforme, trattamenti impropri o rotture da trasporto.
«+ Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni d'uso.

+ Danni causati dall'uso dell'apparecchio con tensione di rete non corretta.

«+ Apparecchi sui quali siano montati accessori di altri produttori.

+  Difetti che influiscono in modo irrilevante sul valore o sulla possibilita d'uso del prodotto.
« Parti soggette a normale usura (testina, batterie ecc.).

ASSISTENZA TECNICA

Per eventuali riparazioni consultare “Centri assistenza tecnica (IT)“indicati nel presente
manuale per contattare I'assistenza piu vicina e comunicare il modello del prodotto.
Per la lista aggiornata dei centri assistenza consultare il sito internet:
www.gammapiu.it

=

Il produttore si riserva il diritto di apportare in ogni momento e senza alcun preawviso modifiche e/o sostituzione delle
parti, ove lo ritenesse pili apportuno, per offrire sempre un prodotto affidabile, di lunga durata e con tecnologia avanzata.
9
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Professional appliance
EXPLANATION OF SYMBOLS

N

€ Our products comply with the directives that refer to EC marking.

An appliance is classified as class lll when the protection against electrocution
is guaranteed by the fact that the appliance does not contain voltages greater
than the Safety Extra-Low Voltage (SELV). This appliance is powered either by
a battery or an SELV transformer. Class Il appliances do not require earthing.

&

The class Il or Double Insulation symbol indicates that this product is designed
50 as not to require an earth connection. These products are designed so that a
single fault cannot cause the user to come in contact with a hazardous voltage,
thanks to the casing being made of insulating material.

@

This symbol indicates that the product meets the requirements of the new
directives introduced so as to protect the environment and must be disposed
of appropriately at the end of its life cycle. Request information from the local
Authorities about the areas dedicated to waste disposal.

This symbol, generally together with the description, informs the user that
there are important operations and instructions to be read.

B> 1x¢

Q*’ Do not use this appliance while close to bathtubs, sinks or other containers
E’ that hold water.

All the figures and parts detailed in them are shown on page 3 of this manual; the
instructions that follow provide a part reference and the number of the figure, eg.:
1(fig. A).

GENERAL SAFETY WARNINGS

A To avoid damage and dangers due to improper use, carefully follow the
instructions for use and keep them in a safe place. If the product is handed
over to a third party also provide the instruction booklet.

A If the oil M (fig. 1) is accidentally swallowed, do not induce vomiting, drink
plenty of water and contact a physician. In case of oil contact with eyes,
immediately wash with running water and contact a physician.

UNPACKING AND INSPECTING THE PRODUCT

Remove the product from its packaging and make sure it is intact and has no visible
signs of damage caused during transport.

In case of doubt, do not use the appliance and contact the nearest Technical
Assistance Centre (see "Technical assistance centres (IT)" specified in this manual).

ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN.
The packaging materials (bags made of plastic, polystyrene foam, etc.) must
not be left within reach of children as they are potential sources of danger.
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ELECTRICAL SAFETY PRECAUTIONS
Using electrical appliances requires compliance with some basic regulations.

WARNING: Never place the appliance in water or other liquid! Do not
touch the appliance if it has fallen into any liquid.

Q" Do not use this appliance while close to bathtubs, sinks or other
E‘ containers that hold water.

In particular:

+donot remove the plug from the socket by pulling the power cord or the appliance;

«never touch the appliance with wet or damp hands or feet;
do not use the appliance with bare feet;

«do not expose the appliance to the elements (rain, sun, etc.);

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after using it as it can still
pose a hazard when switched off and placed near water.
Always remove the plug from the socket without pulling on the cord.

« Do not use the product if the cord or other parts are damaged. If the power cord
is damaged it must be replaced by the manufacturer or the relevant technical
assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent any risk.
Further protection is provided with the integration, in the home electric circuit, of a
fault current protection device with a nominal trigger current no greater than 30mA.
Contact your electrician for further information. The safety of these electrical appliances
conforms to known technical rules and to the laws regarding the safety of electrical appliances.
Do not leave the plug inserted unnecessarily in the socket; unplug the appliance
when not in use.

Place the product on a flat, stable surface, away from sources of heat.

GENERAL USE WARNINGS
Refer to the outer packaging and the specifications on the data plate affixed to the
product itself for the relevant technical specifications.

A USE: The hair trimmer was designed and built for cutting and
grooming of human hair and beard.

A INCORRECT USE: Use this appliance only for its intended purpose, do

not use with wigs, animal fur or with any material other than human
hair. The manufacturer declines all liability concerning misuse of the
appliance.

A Do not wrap the power cord around the appliance so as to prevent
damaging the cord itself and prevent any secondary risk.

A During use, the appliance may become hot; this is normal.

Make sure that the mains voltage matches the one shown on the technical data
plate on the appliance and on the power adaptor.

+ Keep out of reach of children. Children must not play with the appliance.

« NOT VALID FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND - The appliance can be used
by children from 3 years of age under supervision. This appliance can be used by
children starting from the age of 8 and by people with reduced physical, sensory

"
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or mental capabilities, or by people lacking the experience or knowledge, as long
as they are properly supervised and instructed on the use of the appliance and are
involved in the comprehension of the dangers. Cleaning and maintenance must
not be performed by children without supervision.

« ONLY FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND - This product is not suited for
the usage of people (children included) with reduced physical, sensorial, mental
capacity or with insufficient experience and knowledge, unless they are kept
under surveillance and have been equipped with instructions related to the usage
of the appliance, provided by people responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

To guarantee the proper and safe functioning, should the device fall or impact
violently, have it checked at an authorised customer service centre.
The power cord must never come into contact with the appliance.
«  Disconnect the appliance from the mains socket after use.
Never insert or drop objects into the openings of the appliance.

A This appliance is designed for professional use in commercial areas.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE AND ITS

ACCESSORIES

Make sure your appliance is provided with the correct accessories (fig. 1-3-4-5).
A Cutting head E  Guide combs

B On-Off switch F Lubrication oil

C  Powercord G Brush

D Levertoadjust the cutting height

USE

ATTENTION! Do not use the appliance if the blades of the heads A (fig.1)
are damaged or if the blade block is not working correctly.

A Do not use the appliance on wet hair.

TURNING THE APPLIANCE ON AND OFF
Turning on
+ Connect the plug to the socket.

Press the switch in the "1 - ON" position.

The twitch, often noisy and irregular, that is felt when the appliance
is switched on, is due to the engine starting. This twitch, as well as a
light heating up or a moderate vibration of the unit, does not indicate
the presence of problems.
Turning off
+ Press the switch in the "0 - OFF" position.
Do not pull the cord or the appliance to disconnect the power cord from the
mains socket.
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USEFUL TIPS FOR CUTTING
Wash the hair as usual, dry and brush it in the direction of growth to untangle any knots.
«  After drying, do not use hairspray, mousse or gel.
Start with the larger size distance comb E (fig. 1), and gradually reduce the size
until you get the desired result.
For best results, use the appliance against the direction of hair growth.
« If hair starts to clog the adjustable guide comb, remove the comb from the
appliance (see par. "Removing the adjustable guide comb") and clean away
the hair (blow and/or brush it out).

USING THE APPLIANCE

A Turn off the appliance before changing or inserting any accessories.

Cutting length adjustment
The cutting length can be adjusted using the special lever (fig. 2).

Using the distance comb
Check that the appliance is off.
Place the comb E (fig. 1) on the cutting edge of the head A (fig. 1) and press it until it
engages the head itself, by applying force towards the handle.
+Turnon the device.
Cut the hair; for tips see par.“USEFUL CUTTING TIPS".

Removing the distance comb
Turn off the appliance.
+ Unhook the comb from the blade base and slide it off the appliance.

Use without the distance comb

When using the appliance without the spacer comb E (fig.1), the blade
of the head A (fig.1) will cut the hair very close to the skin.

Do not use the appliance if the blades of the head A (fig.1) are
damaged or if the blade block is not working correctly.
The appliance can be used without the guide comb E (fig. 1) to cut hair very close to the
skin or to redefine the hairline of the neck and around the ears.

MAINTENANCE

In case of malfunction or damage to the appliance or a part of it, the
appliance must be analysed by the manufacturer or the relevant technical
assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent
any risk. The user must not disassemble the device him/herself.

GENERAL CLEANING

Itis recommended to clean daily or after every use.

Check that the appliance is off and disconnected from the power mains.

« Avoid all risk of electric shock by not cleaning the appliance with water and
do notimmerse it in water.

« Do not use abrasive solutions or concentrated detergents.
Clean the exterior with a soft cloth or slightly damp cloth.
After use, make sure that all parts are completely dry.
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Removing and cleaning the blade block
Turn off the appliance.
+ Remove the hair residues from the head using the brush G (fig. 1).
Lubricate the head with the special oil (Fig. 5).
«Turn on the appliance briefly to ensure an even distribution of the oil film.
For thorough cleaning the head must be unscrewed.

Maintenance, replacement and adjustment of the head

The head components can be sharp. Take particular care during the
whole procedure.
Unscrew the screws of the head and remove the fixed blade and the mobile blade
(Fig. 4).
Clean all the parts from any remaining hair.
+ Reassemble by inserting the blade into the plastic feeder.
Apply the comb and put the two screws back in.

« Before tightening the screws, check that the mobile blade is aligned laterally
to the fixed blade (Fig. 5 - b/c) and align the fixed blade so that between the
front edge of the fixed blade and the front edge of the mobile blade there is an
approximate distance of 0.5 mm (Fig. 5-a).

+ Tighten the screws.

Recheck that the two blades are aligned.

+  Repeat this procedure if alignment is poor or unsafe.

Before using the appliance, check that it is working properly.

If the blades are not perfectly aligned they can cause injury. Ensure
proper adjustment.
Lubrication

It is recommended to lubricate the blade unit daily or after every use.

To ensure that the cutting blade remains sharp, the cutting head must be lubricated.
Itis recommended to regularly apply two to three drops of lubricant M (fig. 1) directly
on the blade (fig. 5).

If after a long period of use, and despite constant cleaning and oiling,
the cutting performance decreases, the head must be replaced.

Failure to lubricate the appliance is considered as“FAILURE TO COMPLY WITH
THE INSTRUCTIONS FOR USE’, therefore, the warranty will be automatically
rendered null and void.

DISPOSAL

The product packaging is made of recyclable materials. Separate the parts
according to their type and dispose of them in accordance with applicable
laws on the environmental protection.

of 14 March 2014 “Implementation of Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment (WEEE)”
The crossed bin symbol on the appliance indicates that at the end of its life-

E INFORMATION TO USERS in accordance with Legislative Decree No.49
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span, the product must be collected separately from other waste. The user
must deliver the appliance, with the essential components, at the end of its
life-span, to the appropriate separate collection centres for electronic and
electrotechnical waste, or return it to the dealer when a new applicable of
equivalent type is purchased, at the rate of one to one, or 1 to zero for
appliances with longer side of less than 25 mm. Adequate separate collection
for subsequent start of the appliance discharged to recycling, treatment and
compatible environmental disposal helps to avoid possible negative effects
on the environment and on health and favours the recycling of the appliance
materials. lllegal disposal of the product by the user involves the application
of administrative sanctions as per Legislative Decree no. Legislative Decree
No.49 of 14 March 2014.

WARRANTY

The guarantee is valid under the current terms of law, it starts from the date of
purchase and includes repair costs.

The warranty period is 1 or 2 years depending on the type of purchaser (professional
or consumer), according to current regulations.

The guarantee is valid only with the presence of the coupon with the stamp and
signature of the dealer as well as the of date of purchase. Proof is the date shown on
the receipt/invoice.

The warranty covers the quality defects of the appliance due to materials or its
manufacturing. Gamma Piti S.rl. undertakes to repair or replace free of charge any
parts that within the period of warranty may prove in its judgement not to be
efficient due to material or manufacturing defects.

ATTENTION! The Warranty is void if on the appliance there are found to be
direct interventions of the user or manipulation by unauthorised personnel.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:

« Damage caused by non-compliant use, improper treatment or breakage during
transport.

« Damage caused by non-compliance with the user instructions.

+ Damage caused by use of the appliance with incorrect mains voltage.

+Appliances which mount accessories from other manufacturers.

+ Defects that do not affect the value of the ability to use the product.

+ Parts subject to normal wear (head, batteries etc.)

TECHNICAL SUPPORT

For any repairs consult the "Technical support centres (IT)" specified in this manual to
contact the nearest centre and report the product model.

For an updated list of support centres visit the website:

www.gammapiu.it

The manufacturer reserves the right to make changes and/or replace parts at any time and
without prior notice if it deems it appropriate in order to always offer a reliable and long-lasting
product with advanced technology.
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Appareil professionnel
EXPLICATION DES SYMBOLES

c € Nos produits sont conformes aux Directives qui rappellent le marquage CE.

Un appareil est défini de classe lll lorsque la protection contre I'électrocution
s'en remet au fait que des tensions supérieures a la trés basse tension de sécurité
SELV (Safety Extra-Low Voltage) sont absentes. Cet appareil est alimenté par une

batterie ou par un transformateur SELV. Les appareils de Classe Il ne doivent pas
étre dotés de mise a la terre de protection.

IE Le symbole de classe II, ou Double Isolation indique que ce produit est congu de
facon a ne pas nécessiter le raccordement de mise a la terre. Ces produits sont
construits de fagon a ce qu'une simple panne ne puisse pas causer le contact
avec des tensions dangereuses de la part de |'utilisateur, car le boitier est construit

en matériau isolant.

Ce symbole indique que le produit répond aux exigences requises par les nouvelles
directives, introduites pour la protection de 'environnement, et qu'il doit étre éliminé
de fagon appropriée au terme fin de son cycle de vie. Se renseigner aupres des
autorités locales pour ce qui concerne les zones dédiées a I'élimination des déchets.

Ce symbole, généralement accompagné de la description, indique a
I'utilisateur qu'ily a des opérations importantes et des instructions a lire.

Ne pas utiliser le présent appareil a proximité des baignoires, lavabos ou
d'autres récipients contenant de |'eau.

@B I

Toutes les figures et les détails de celles-ci sont reportés a la page 3 du manuel présent ; la référence du
détail et le numéro de la figure sont indiqués dans les instructions suivantes, par exemple : 1 (fig. A).

MISES EN GARDE GENERALES SUR LA SECURITE

Pour éviter des dommages et des dangers dus a une utilisation non
conforme, suivre scrupuleusement et conserver les instructions pour
I'utilisation. Si par la suite, I'appareil est cédé a des tiers, leur remettre
également le mode d'emploi.

Si I'huile M (fig. 1) est ingérée accidentellement, ne pas provoquer le
vomissement, boire beaucoup d'eau et contacter un médecin. En cas
de contact de I'huile avec les yeux, laver immédiatement sous l'eau
courante et contacter un médecin.

DEBALLAGE ET CONTROLE DU PRODUIT

Extraire le produit de son emballage et s'assurer qu'il soit intact et qu'il ne présente

pas de signes visibles d'endommagement dus au transport.

En cas de doutes, ne pas utiliser 'appareil et contacter le Centre d'Assistance technique le plus

proche (consulter « Centres d'assistance technique (FR) » indiqués dans le présent manuel).
ATTENTION ! RISQUE POUR LES ENFANTS.
Les éléments de I'emballage (sachets en plastique, polystyréne
expansé, etc.) ne doivent pas étre laissés a la portée des enfants
puisque ce sont des sources potentielles de danger.
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MISES EN GARDE SUR LA SECURITE ELECTRIQUE
L'emploi d'appareils électriques comporte le respect de certaines regles fondamentales.

AVERTISSEMENT : Ne jamais plonger I'appareil dans I'eau ni dans un autre
liquide ! Ne pas toucher I'appareil s'il est tombé dans un liquide quelconque.

Ne pas utiliser le présent appareil a proximité des baignoires, lavabos

@ ou d'autres récipients contenant de I'eau.

En particulier :

ne pas tirer sur le cable d'alimentation ni I'appareil pour débrancher la prise ;

ne jamais toucher ['appareil avec les mains, les pieds mouillés ou humides ;

ne pas utiliser I'appareil avec les pieds nus ;

ne pas exposer 'appareil a des éléments atmosphériques (pluie, soleil, etc) ;
Quand l'appareil est utilisé dans des salles de bains, le débrancher de I'alimentation
aprés utilisation car la proximité de I'eau peut représenter un danger également
quand |'appareil est éteint.

Toujours extraire la fiche de la prise de courant, sans tirer sur le cable.

L'appareil ne doit pas étre utilisé si le cable est endommagé ou s'il présente des
dommages apparents. Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant ou par son service d'assistance technique ou par une
personne de qualification similaire, de fagon a éviter tout risque.

Une autre protection consiste a intégrer dans le circuit électrique domestique
un dispositif de sécurité contre les courants de défaut, avec un courant nominal
d'intervention ne dépassant pas 30 mA.

Nous recommandons de contacter un électricien de confiance pour plus
d'informations. La sécurité de ces appareils électriques est conforme aux régles de
la technique reconnues et a la loi sur la sécurité des appareils électriques.

Ne pas laisser la fiche inutilement insérée dans la prise de courant, mais la
débrancher lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

Positionner le produit sur des surfaces planes et stables, loin de sources de chaleur.

MISES EN GARDE GENERALES SUR L'UTILISATION

Pour les caractéristiques techniques, se référer a I'emballage extérieur et aux
indications reportées sur la plaque signalétique qui se trouve sur le produit.

A MODE D'EMPLOI : La tondeuse a été congue et fabriquée pour couper

et ajuster les cheveux humains et la barbe.

USAGE INCORRECT : Utiliser I'appareil uniquement pour l'usage auquel il
est prévu, ne pas utiliser sur des perruques, des poils d'animaux ou tout
autre matériau autre que des cheveux et poils humains. Le fabricant décline
toute responsabilité en ce qui concerne 'usage impropre de I'appareil.

d'endommager le cable et de prévenir tout risque dérivé.

Pendant I'utilisation, I'appareil peut surchauffer ; par conséquent, cela

A Ne pas enrouler le cable autour de l'appareil afin d'éviter

doit é&tre considéré comme normal.
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«+ Stassurer que la tension de réseau corresponde a celle qui figure sur la plaque
signalétique de I'appareil et sur I'adaptateur de tension.

« Lappareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 3 ans a condition qu'ils soient surveillés.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles, mentales réduites, ou par des personnes sans expérience
ou sans connaissance a condition d'étre suivies et informées sur l'usage de I'appareil en
toute sécurité et conscientes des dangers.

+  Lesenfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

+  Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

« Pour garantir un fonctionnement optimal et en toute sécurité, en cas de chute ou
de choc violent, faire contréler 'appareil par un centre d'assistance agréé.

+ Le cable d'alimentation ne doit jamais entrer en contact avec l'appareil.

+ Débrancher toujours I'appareil de la prise de réseau apres ['avoir utilisé.

+ Ne jamais insérer ou faire tomber des objets dans les ouvertures de I'appareil.

A Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des espaces commerciaux.

DESCRIPTION DE LAPPAREIL ET DES

ACCESSOIRES

Vérifier I'équipement de votre appareil (fig. 1-3-4-5).

A Tétede coupe E  Peignes guides de coupe
B Interrupteur On/Off F Huile lubrifiante

C  (Cable d'alimentation G Brosse

D Levier de réglage de la hauteur de coupe

UTILISATION

ATTENTION ! Ne jamais utiliser I'appareil si les lames des tétes A (fig.
1) sont endommagées ou si le bloc des lames ne fonctionne pas
correctement.

A Ne jamais utiliser I'appareil sur des cheveux ou des poils mouillés.

ALLUMAGE ET EXTINCTION DE LAPPAREIL
Allumage

+ Brancher la fiche a la prise de courant.

« Mettre l'interrupteur sur la position "1 - ON".

Le déclenchement, souvent bruyant et irrégulier, apercu a I'allumage de
I'appareil est provoqué par le démarrage du moteur. Cela n‘indique aucune
présence de problémes (en effet, une chauffe légére ou une vibration
modérée de I'appareil ne sont pas considérés comme problemes).

Arrét

+ Mettre l'interrupteur sur la position "0 - OFF".

« Débrancher le cable d'alimentation de la prise de réseau sans tirer sur le cable

ou l'appareil.

CONSEILS UTILES POUR LA COUPE
«+ Laver les cheveux comme d'habitude, les sécher et les brosser dans le sens de la
18
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pousse en démélant d‘éventuels noeuds.

+Apres le séchage, ne pas utiliser de laque, de mousse pour cheveux ou du gel.

« Commencer avec le sabot E (fig. 1) le plus grand, et réduire graduellement la
mesure jusqu'a atteindre le résultat désiré.

« Pour obtenir un résultat optimal, utiliser 'appareil dans le sens opposé par rapport
a la pousse des cheveux.

+  Sibeaucoup de cheveux s'accumulent dans le peigne réglable, retirer le peigne
de l'appareil (v. par. « Retrait du peigne réglable ») et le nettoyer (souffler et/ou
secouer en enlevant les cheveux accumulés).

UTILISATION DE LAPPAREIL

Eteindre I'appareil avant de changer ou de monter tout accessoire
quelconque.

Réglage de la longueur de coupe

La longueur de coupe peut étre réglée en utilisant le levier prévu a cet effet (fig. 2).

Utilisation du sabot

Vérifier que 'appareil soit éteint.

Poser le peigne E (fig. 1) sur le bord coupant de la téte A (fig. 1) et le presser jusqu’a

I'accrocher a la partie basse de la téte, en forgant vers la poignée.

+ Allumer l'appareil.

« Procéder a la coupe ; pour tout conseil, consulter le par. « CONSEILS UTILES
POUR LA COUPE ».

Retrait du sabot
+ Eteindre l'appareil.
« Décrocher le peigne de la base de la lame et le déboiter de I'appareil.

Utilisation sans le sabot

Lorsqu'on utilise I'appareil sans le peigne d'espacement E (fig. 1), la
lame de la téte A (fig. 1) coupera trés prés du cuir chevelu.

Ne jamais utiliser I'appareil si les lames des tétes (fig. 1) sont

endommagées ou sile bloc des lames ne fonctionne pas correctement.
Lutilisation de I'appareil, sans le sabot E (fig. 1), permet de couper les cheveux trés pres
de la peau ou de redéfinir les contours de la nuque et des oreilles.

ENTRETIEN

En cas de dysfonctionnement ou d'endommagement de I'appareil ou
de I'une de ses parties, l'appareil doit étre analysé par le fabricant ou
par son service d'assistance technique ou, d'une maniére générale,
par une personne qualifiée au méme titre, de maniére a prévenir tout
risque. L'utilisateur ne doit pas démonter l'appareil.

NETTOYAGE GENERAL

Il est conseillé d'effectuer un nettoyage général quotidien ou en tout cas apres

chaque utilisation.

Vérifier que I'appareil ne soit pas relié au réseau électrique et quiil soit éteint.

+ Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne pas nettoyer l'appareil
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avec de I'eau et ne pas le plonger dans I'eau.
« Ne pas utiliser de solutions abrasives ou de détergents concentrés.
Nettoyer la partie extérieure en utilisant un chiffon doux ou légérement humide.
+ Enfindopération, s'assurer que toutes les parties nettoyées soient completement séches.
Retrait et nettoyage du bloc des lames
« Fteindre l'appareil.
« Enlever tous les résidus de cheveux de la téte a l'aide de la petite brosse G (fig. 1).
+Huiler la téte en utilisant I'huile prévue a cet effet (Fig. 5).
« Allumer I'appareil afin de vérifier la distribution uniforme de la couche d'huile.
Pour bien nettoyer la téte, il faut la démonter.

Entretien, remplacement et réglage de la téte

Les composants de la téte peuvent étre coupants. Faire attention
pendant le procédé.
+ Dévisser les vis de la téte et extraire la lame fixe et la lame mobile (Fig. 4).
« Eliminer tout éventuel résidu de cheveux de toutes les parties.
+ Procéder au remontage en insérant la lame dans le dispositif dentrainement en plastique.
+ Appliquer le peigne et réinsérer les deux vis.
+Avant de serrer les vis, vérifier que la lame mobile est bien alignée sur le coté de
la lame fixe (Fig. 5 - b/c) et aligner la lame fixe de fagon a ce que, entre 'aréte
avant de la lame fixe et Iaréte avant de la lame mobile, il y ait une distance
approximative de 0,5 mm (Fig. 5-a).
+ Serrer les vis.
« Controler a nouveau I'alignement entre les deux lames.
« Silalignement nest pas optimal ou en sécurité, répéter l'opération.
«Avant d'utiliser I'appareil en vérifier le bon fonctionnement.

Si les lames ne sont pas alignées a la perfection, elles peuvent causer
des blessures. Vérifier que le réglage soit correct.

Lubrification

Il est conseillé de lubrifier le groupe lames tous les jours ou, de maniére
générale, aprés chaque utilisation.
Pour assurer I'aff(itage des lames de coupe, il est important de lubrifier la téte de coupe.
Il'est conseillé d'appliquer & intervalles réguliers deux/trois gouttes de lubrifiant M
(fig. 1) directement sur la lame (fig. 5).

Si, aprés une longue période d'utilisation, et malgré un nettoyage
et huilage constants, les performances de coupe diminuent, il est
nécessaire de remplacer la téte.

Le défaut de lubrification de I'appareil, qui est considéré comme étant un
« NON-RESPECT DU MODE D’EMPLOI » annule automatiquement la garantie.

ELIMINATION

L'emballage du produit est composé de matériaux recyclables. Séparer les
parties selon leur type et les éliminer conformément aux lois en vigueur en
matiére de protection de l'environnement.
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du 14 mars 2014 « Mise en ceuvre de la directive 2012/19 / UE relative
aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) »

Le symbole de la poubelle croisée sur 'appareil indique que le produit a la fin de sa vie
utile doit étre collecté séparément des autres déchets. Par conséquent, I'utilisateur doit
fournir I'équipement avec les composants essentiels en fin de vie aux centres de collecte
appropriés pour les déchets électroniques et électrotechniques, ou le renvoyer au
détaillant lorsqu'un nouvel équipement d'un type équivalent est acheté, afin de un par un,
ou 1 zéro pour les équipements d'un coté supérieur a 25 cm. La collecte séparée adéquate
pour le démarrage ultérieur de I'équipement déchargé au recyclage, au traitement et a
['élimination compatible avec I'environnement permet d'éviter d'éventuels effets négatifs
sur l'environnement et la santé et favorise le recyclage des matériaux qui composent
[équipement. Lélimination illégale du produit par ['utilisateur implique I'application de
sanctions administratives conformément au décret législatif n. N° 49 du 14 mars 2014.

GARANTIE

La garantie est valable conformément aux termes de loi en vigueur, a compter de la
date d'achat et inclut les frais de réparation.
La période de garantie a une durée de 1 ou 2 ans selon le type de consommateur
final (professionnel ou particulier), conformément aux reglementations en vigueur.
La garantie est valable seulement sur présentation du coupon portant le cachet et la
signature du revendeur, ainsi que l'indication de la date d'achat. La date reportée sur
e ticket de caisse/facture faisant foi.
La garantie couvre les défauts de qualité de I'appareil, reconductibles a des matériaux
ou a la fabrication. Gamma Piu Sl s'engage a réparer ou a remplacer gratuitement
les pieces qui, au cours de la période de garantie, ne seraient pas, a son avis, en état
de fonctionner a cause de défauts de matériau et de fabrication.
ATTENTION ! La garantie déchoit en cas d'intervention directe de I'acheteur ou
de manipulation par un personnel non autorisé.
LA GARANTIE NE COUVRE PAS :
+ Les dommages causés par une utilisation non conforme, par des traitements
inappropriés ou pour des ruptures dues au transport.
+ Les dommages causés par le non-respect des instructions.
+ Les dommages causés par une utilisation de I'appareil avec une tension de réseau incorrecte.
«  Les appareils sur lesquels sont montés des accessoires d'autres fabricants.
+ Les défauts qui influent de maniére insignifiante sur la valeur ou sur la possibilité
d'utilisation du produit.
Les pieces sujettes a I'usure normale (téte, batteries etc.).

ASSISTANCE TECHNIQUE

Pour déventuelles réparations, consulter « Centres d'assistance technique (FR) »,
indiqués dans le présent manuel, pour contacter lassistance la plus proche et
communiquer le modele du produit.

Pour la liste mise & jour des centres d'assistance, consulter le site internet :
www.gammapiuLit

Le fabricant se réserve le droit d'apporter, d tout moment et sans préavis, des modifications et/ou
de remplacer des parties, la ot il le jugera nécessaire, afin doffrir un produit toujours plus fiable,
avec une longue durée de vie et avec une technologie avancée.

E INFORMATIONS AUX UTILISATEURS en vertu du Décret Législatif n ° 49
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Aparato profesional
EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

Nuestros productos cumplen con las Directivas que hacen referencia al
marcado CE.

una baterfa o por un transformador SELV. Los aparatos de Clase lll no deben estar
provistos de conexion a tierra de proteccion.

El simbolo de clase Il, 0 Doble Aislamiento, indica que este producto estd disefiado
de tal forma que no necesita la conexion de toma de tierra. Estos productos estan
fabricados de forma que ninguna averfa pueda causarle al usuario un contacto
con tensiones peligrosas, ya que el envoltorio esté fabricado con material aislante.

Este simbolo indica que el producto responde a los requisitos de las nuevas directivas
introducidas para la proteccién del medio ambiente y que debe ser eliminado de
forma apropiada al final de su vida til. Solicite informacion a las autoridades locales
en relacion a las zonas dedicadas a la eliminacion de los residuos.

Este simbolo, generalmente acompafado con la descripcion, indica al
usuario que hay operaciones e instrucciones importantes que se deben leer.

Un aparato se define como de clase Ill cuando la proteccion contra la

electrocucion se debe a la ausencia de tensiones superiores a la tension mas baja

de seguridad SELV (Safety Extra-Low Voltage). Dicho aparato es alimentado por
]

Q*’ No utilice este aparato cerca de baferas, lavabos u otros recipientes que
"’ contengan agua.

Todas las figuras y sus detalles se indican en la pdg. 3 del presente manual; en las
instrucciones siguientes se indican la referencia del detalle y el nimero de la figura, por
ejemplo: 1 (fig. A).

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE LA SEGURIDAD

Para evitar daios y peligros ocasionados por un uso inadecuado,
observe escrupulosamente y conserve las instrucciones de uso. Si el
producto posteriormente fuera cedido a terceros, entregue también
el folleto de instrucciones.

Si el aceite M (fig. 1) se ingiere de manera involuntaria no provoque
el vomito, beba mucha agua y pida ayuda a un médico. En caso de
contacto del aceite con los ojos, lave rapidamente con agua del grifo y
pida ayuda a un médico.

DESEMBALAJE Y COMPROBACION DEL PRODUCTO

Extraiga el producto de su envase y asegUrese de que esté integro y de que no
presente dafos debidos al transporte.

En caso de dudas, no utilice el aparato y contacte con el Centro de Asistencia técnica
mas cercano (consulte “Centros de asistencia técnica (IT) indicados en este manual).

A iATENCI()N! PELIGRO PARA LOS NINOS.
Los elementos del embalaje (bolsas plasticas, poliestireno expandido, etc.) no deben
dejarse al alcance de los nifios puesto que son fuentes potenciales de peligro.
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ADVERTENCIAS SOBRE LA SEGURIDAD ELECTRICA
El uso de aparatos eléctricos implica el cumplimiento de algunas reglas fundamentales.

ADVERTENCIA: jNo sumerja nunca el aparato en agua u otro liquido!
No toque el aparato si éste ha caido sobre cualquier liquido.

Q" No utilice este aparato cerca de bafieras, lavabos u otros recipientes
E‘ que contengan agua.

En especial:

+ notire del cable de alimentacion o del aparato para desconectar el enchufe de la toma;

+no toque nunca el aparato con manos o pies mojados o hiimedos;

+ no use el aparato descalzo;

+ no exponga el aparato a elementos atmosféricos (lluvia, sol, etc));

+ Cuando el aparato se use en el cuarto de bafio, desenchufelo cuando haya
terminado de usarlo puesto que la cercanfa del agua puede suponer un peligro
incluso cuando el aparato est4 apagado.

«  Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente sin tirar del cable.

« No utilice el producto si el cable u otras partes estuvieran dafadas. Si el cable
de alimentacion estuviera dafado, debe sustituirlo el fabricante o su servicio
de asistencia técnica o, en todo caso, una persona de cualificacion similar para
prevenir cualquier riesgo.

« Laintegracion en el circuito eléctrico doméstico de un dispositivo de seguridad
contra las corrientes de averia, con una corriente nominal de intervencion no
superior a 30 mA, supone una proteccion adicional.

+ Se recomienda ponerse en contacto con un electricista de confianza para mas
informacion. La seguridad de estos aparatos eléctricos es conforme a las reglas
de la técnica reconocidas y a la ley sobre la seguridad de los aparatos eléctricos.

+Nodeje el enchufe introducido indtilmente en la toma de corriente, desconéctelo
cuando el aparato no esté siendo utilizado.

+ Coloque el producto sobre superficies planas y estables lejos de fuentes de calor.

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE EL USO

Para las caracteristicas técnicas, consulte al envase externo y las indicaciones que

figuran en la etiqueta de datos del producto.

A USO: El cortapelo ha sido ideada y construida para el corte y la
regulacion del cabello humano y de la barba.

A USO INCORRECTO: Utilice el aparato solo para el fin previamente

expuesto; no lo utilice con pelucas, pelo de animales, ni con cualquier
material que no sea cabello humano. El fabricante declina toda
responsabilidad derivada de un uso inadecuado del aparato.

A No enrolle el cable alrededor del aparato para evitar que se estropee y
prevenir cualquier riesgo derivado.

A Durante el uso, el aparato puede sobrecalentarse; por lo tanto esto
debe considerarse normal.
« Compruebe que la tensién de red corresponda a la que se indica en la etiqueta de
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datos técnicos del aparato y en el adaptador de tensién.

+ Manténgalo fuera del alcance de los nifios. Los nifios no deben jugar con el equipo.

« VALIDO PARA ESPANA: E| aparato puede ser usado por nifos desde los 3 afios,
bajo supervision. Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los ocho
afos de edad, por personas con reducidas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales o personas sin experiencia o conocimiento sobre el funcionamiento,
siempre y cuando dichas personas estén supervisadas y sean instruidas sobre el uso
del aparato de modo seguro y comprendan los posibles peligros. Las operaciones
de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios sin supervision.

« NO VALIDO PARA ESPANA: Este aparado no est4 destinado para ser usado por
personas (incluidos nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén
reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, salvo si han tenido supervision
o instrucciones relativas al uso del aparato por una responsable de su seguridad. Los
nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparado.

+ Con el fin de garantizar un éptimo funcionamiento y la méxima seguridad, en caso
de caidas o golpes violentos, encargue un control al centro de asistencia autorizado.

+ Elcable de alimentacién nunca debe entrar en contacto con el aparato.

« Desenchufe el aparato de la toma de red después de haberlo utilizado.

«Nointroduzca en ningun caso, ni deje caer, objetos en las aberturas del aparato.

A Este aparato estd disefado para utilizarse en areas comerciales.

DESCRIPCION DEL APARATO Y DE LOS ACCESORIOS

Compruebe los accesorios de su aparato (fig. 1-3-4-5).

A Cabezal de corte E Peines separadores
B Interruptor On/Off F Aceite lubricante

C  Cable de alimentacion G Cepillo

D Palancaparalaregulacion de la altura de corte

uso

A {ATENCION! No use nunca el aparato si las cuchillas de los cabezales A (fig. 1)
estan estropeadas o si el bloqueo de las cuchillas no funcionara correctamente.

A No use nunca el aparato en pelo o vello mojado.

ENCENDIDO Y APAGADO DEL APARATO
Encendido

+ Conecte la clavija a la toma de corriente.
«  Sitle el interruptor en posicion "1-ON".

El disparo, a menudo ruidoso e irregular, que se percibe al encender
el aparato se debe al arranque del motor. Esto no indica la presencia
de problemas, como tampoco lo son un ligero calentamiento o una
vibracion moderada del aparato.

Apagado

« Sitde el interruptor en posicion "0 - OFF".

+ Desconecte el cable de alimentacién de la toma de red sin tirar del cable o del aparato.
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CONSEJOS UTILES PARA EL CORTE
Lave el pelo como acostumbra, séquelo y cepillelo en el sentido del crecimiento
desenredando posibles nudos.
Tras el secado, no utilice laca, espuma para el pelo ni gel.

«  Empiece con el peine distanciador E (fig. 1) mas grande y baje gradualmente de
medida hasta lograr el resultado que desea.

+ Para obtener un resultado optimo, utilice el aparato en sentido opuesto al
crecimiento del pelo.

«+ Sien el peine regulable se acumulan muchos pelos, retire el peine del aparato
(v. apdo. "Extraccién del peine regulable") y proceda a la limpieza (sople y/o
sacuda haciendo salir los pelos acumulados).

USO DEL APARATO

A Apague el aparato antes de cambiar o montar cualquier accesorio.

Regulacion de la longitud de corte
La longitud de corte puede regularse utilizando la palanca especifica (fig. 2).

Uso del peine distanciador
Compruebe que el aparato esté apagado.
Apoye el peine E (fig. 1) al borde cortante del cabezal A (fig. 1) y empuje este hasta que
quede enganchado a la parte baja del cabezal, empujando la empuriadura con fuerza.
+ Encienda el aparato.
Proceda con el corte; para obtener consejos, consulte el apdo. "CONSEJOS
UTILES PARA EL CORTE".

Eliminacion del peine distanciador
Apague el aparato.
+ Desenganche el peine de la base de la cuchilla y extrdigalo del aparato.

Uso sin peine distanciador

Cuando se usa el aparato sin el peine regulable E (fig. 1), la cuchilla del
cabezal A (fig. 1) cortara muy cerca de cuero cabelludo.

No use nunca el aparato si las cuchillas del cabezal A (fig. 1) estan

estropeadas o si el bloqueo de las cuchillas no funcionara correctamente.
El uso del aparato, sin el peine distanciador E (fig. 1), permite cortar el pelo muy cerca de
la piel o definir los contornos de la nuca y el drea que rodea las orejas.

MANTENIMIENTO

En caso de funcionamiento incorrecto o de daiios al aparato o a una de sus
partes, éste debe ser analizado por el fabricante o por su servicio de asistencia
técnica o, en todo caso, por una persona de cualificacion similar, para prevenir
cualquier riesgo. El usuario no debe desmontar el aparato auténomamente.

LIMPIEZA GENERAL
Se recomienda hacer una limpieza general cotidianamente o de todas formas, tras
cada uso.
Compruebe que el equipo no esté conectado y esté apagado de la red eléctrica.
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« Para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica, no limpie el aparato con
agua ni lo sumerja en agua.

+ No use soluciones abrasivas o detergentes concentrados.

+ Limpie la parte externa utilizando un pafo suave o ligeramente humedecido.
Cuando acabe la operacion, asegurese de que todas las partes involucradas en la
limpieza estén totalmente secas.

Extraccion y limpieza del bloqueo de cuchillas

+ Apague el aparato.

+ Elimine con el cepillo G (fig. 1) los restos de pelos acumulados en el cabezal.

+ Engrase el cabezal con el aceite especifico (Fig. 5).

+ Encienda brevemente el aparato para asegurarse de que la capa fina de aceite se
distribuya uniformemente.

Para limpiar a fondo el cabezal, éste debe desmontarse.

Mantenimiento, sustitucion y regulacién del cabezal

Los componentes del cabezal pueden ser cortantes. Preste especial
atencion durante todo el proceso.

+ Desenrosque los tornillos del cabezal y extraiga el peine de corte y la cuchilla (Fig. 4).

+ Limpie todas las partes que tengan restos de pelos.

+ Vuelva a montar todo introduciendo la cuchilla en el arrastrador de plastico.

+ Monte el peine y vuelva a introducir los dos tornillos.

« Antes de apretar los tornillos, compruebe que la cuchilla mévil esté alineada
lateralmente respecto a la cuchilla fija (Fig. 5 - b/c) y alinee la cuchilla fija de tal
forma que entre la arista anterior de la cuchilla fija y la arista anterior de la cuchilla
movil, haya una distancia aproximada de 0,5 mm (Fig. 5-a).

«Apriete los tornillos.

+ Vuelva a controlar la alineacion entre las dos cuchillas.

+ Repita la operacion si la alineacion no es dptima o poco segura.

+ Antes de usar el aparato compruebe que funcione correctamente.

Si las cuchillas no estan alineadas perfectamente, alinearlas puede
provocar lesiones. Preste atencion a una regulacion correcta.

Lubricacion

Se recomienda lubricar el grupo cuchillas cotidianamente o de todas formas,
tras cada uso.
Para garantizar el afilado de las cuchillas de corte, es importante lubricar el cabezal
de corte.
Se aconseja aplicar a intervalos regulares dos o tres gotas de lubricante M (fig. 1)
directamente en el bloque de cuchillas (fig. 5).

Sidespués de usarlo durante mucho tiempo y aunque ha efectuado una limpieza
y engrase constante, corta menos de lo normal, debe cambiar el cabezal.

La ausencia de lubricacion del aparato se considera como “INCUMPLIMIENTO
DE LAS INSTRUCCIONES DE USO” por tanto, la garantia se anula
automaticamente.
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ELIMINACION

El embalaje del producto estd compuesto por materiales reciclables. Separe
las partes seguin su tipo y deséchelas segun las leyes vigentes de proteccién
medioambiental.

N° 49 del 14 de Marzo de 2014 “Aproximacion de la Directiva 2012/19/
UE sobre residuos de equipos eléctricos y electrénicos (RAEE)”

El simbolo del bidon de basuras tachado que se incluye en el aparato indica
que el producto debe ser recogido por separado de los demds residuos, al
final de su vida til. El usuario por lo tanto deberé entregarlo integro con sus
partes esenciales al final de su vida Util, a los centros de recogida selectiva de
residuos eléctricos y electronicos, o entregarlo al distribuidor cuando compre
uno nuevo del mismo tipo, intercambiando uno por el otro, 0 bien 1 por cero,
para los equipos con lados superiores a los 25 cm. La recogida selectiva
adecuada, para el reciclaje posterior del aparato, para el tratamiento o para la
eliminacion ambiental compatible, contribuye a evitar posibles efectos
negativos para el medio ambiente y para la salud y facilita el reciclaje de los
materiales que componen el aparato. La eliminacién abusiva del producto por
parte del usuario conlleva la aplicacion de sanciones administrativas como las
indicadas en el D. leg. n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 de Marzo de 2014.

GARANTIA

La garantia es vélida segun los términos de la ley vigentes, empieza a contar desde la
fecha de compra e incluye los costes de reparacion.

La duracién del periodo de garantia es de 1 o 2 afios segun el tipo de comprador
(profesional o consumidor), segun lo establecido por las normas vigentes.

La garantfa es vélida solo si se presenta el cupon con sello y firma del vendedor,
asi como las indicaciones de la fecha de compra. Da fe la fecha indicada en el
comprobante/factura.

La garantfa cubre los defectos cualitativos del aparato, que puedan deberse al
material 0 a la fabricacién. Gamma Piu Sirl. se compromete a reparar o sustituir
gratuitamente todas aquellas partes que, dentro del periodo de garantia, considere
no eficientes debido a defectos de material o de fabricacion.

{ATENCION! La Garantia pierde validez en caso de que se observen en el aparato
intervenciones directas del comprador o si hubiera habido manipulacién por
parte de personal no autorizado.

LA GARANTIA NO CUBRE:

«+ Danios causados por uso inadecuado, tratamientos impropios o roturas debidas
al transporte.

« Darios causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso.

«Dafos causados por el uso del aparato con tensién de red incorrecta.

« Aparatos en los que se hayan instalado accesorios de otros fabricantes.

+ Defectos que influyen de forma irrelevante en el valor o en la posibilidad de uso del
producto.

+  Partes sujetas a desgaste normal (cabezal, baterfas, etc).

E INFORMACIONES PARA LOS USUARIOS en base al Decreto Legislativo
—
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ASISTENCIA TECNICA

Para posibles reparaciones, consulte los "Centros de asistencia técnica (IT)" indicados
en el presente manual, para ponerse en contacto con la asistencia mas cercana y
comunicar el modelo del producto.

Para la lista actualizada de los centros de asistencia consulte el sitio web:
www.gammapiu.es

El fabricante se reserva el derecho de realizar en cualquier momento y sin previo aviso
modificaciones y/o sustituciones de las partes, cuando lo considere mds oportuno, para ofrecer
permanentemente un producto fiable, de larga duracion y con tecnologia avanzada.
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Tradugdo das instrugoes originais Gamma+
Aparelho profissional
EXPLICACAO DOS SIMBOLOS

N

€ Os nossos produtos sao conformes as Diretivas referentes a marcagéo CE.

0 aparelho é definido como classe Ill quando a proteg&o contra choque elétrico
se baseia no facto de que ndo existem tensdes superiores de seguranga extra
baixa tensao SELV (Seguranga Extra-Baixa Voltagem). Este aparelho é alimentado
ou por uma bateria ou por um transformador SELV. Os aparelhos de Classe lll ndo
devem ser ligados a ligagao terra.

&

O simbolo de classe II, o Duplo Isolamento indica que este produto foi projetado
de modo a ndo pedir a conexao de ligagdo a terra. Estes produtos sao construidos
de modo que uma s6 falha ndo possa causar o contacto com tensoes perigosas
por parte do utilizador, ja que o invélucro é construido em material isolante.

@

Este simbolo indica que o produto responde aos requisitos exigidos pelas novas
diretivas introduzidas para a protecdo do ambiente e que deve ser eliminado de
modo apropriado no final do seu ciclo de vida. Pedir informagdes as autoridades
locais em relagdo as zonas dedicadas para eliminagao dos residuos.

Este simbolo, geralmente acompanhado com a descricao, indica ao utilizador
que devem ser lidas importantes operagoes e instrugoes.

B> 1x¢

Q*’ Néo utilizar o presente aparelho perto de banheiras, lavatorios ou outros
"’ recipientes que contenham agua.

Todas as figuras e seus detalhes sGo apresentados na pdg. 3 deste manual; nas instrugoes
subsequentes sao indicadas a referéncia do particular e do nimero da figura, por exemplo:
1(fig. A).

ADVERTENCIAS GERAIS SOBRE A SEGURANCA
Para evitar danos e perigos devido a um uso nao conforme, observe

rigorosamente e conservar as instrugdes de utilizagao. Se o produto for
posteriormente cedido a terceiros, entregue também o manual de instrugoes.

Se o dleo M (fig. 1) for ingerido acidentalmente, nao provoque vomito,
beba muita agua e contacte um médico. Em caso de contacto do 6leo com
os olhos, lave imediatamente com dgua corrente e contacte um médico.

DESEMBALAMENTO E VERIFICAGAO DO PRODUTO

Extraia o produto da sua embalagem e verifique se esta integro e se ndo apresenta
sinais visiveis de dano devido a transporte.

Em caso de duvidas, ndo utilizar o aparelho e contactar o Centro de Assisténcia técnica mais
préximo (consultar “Centros de assisténcia técnica (IT)”indicados no presente manual).

ATENCAO! PERIGO PARA AS CRIANCAS.

Os elementos da embalagem (sacos de plastico, poliestireno, etc.)
nao devem ser deixados ao alcance das criancas ja que sdo potenciais
fontes de perigo.
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ADVERTENCIAS SOBRE A SEGURANGA ELETRICA
0 uso de aparelhos elétricos implica a observagéo de algumas regras fundamentais.

AVISO: Nunca mergulhar o aparelho em agua ou outro liquido! Nao
tocar no aparelho se este caiu em qualquer liquido.

Naéo utilizar o presente aparelho perto de banheiras, lavatérios ou

@ outros recipientes que contenham agua.

Em especial:

ndo puxar o cabo de alimentagéo ou o aparelho para tirar a ficha da tomada;
nunca tocar no aparelho com as maos ou pés molhados ou himidos;

ndo usar o aparelho com os pés nus;

N&o expor o aparelho a elementos atmosféricos (chuva, sol, etc);

Quando o aparelho for utilizando em casas de banho, desligé-lo da alimentacdo depois do uso ja
que a proximidade de dgua pode representar um perigo também quando o aparelho est desligado.
Extrair sempre a ficha da tomada de corrente sem puxar o cabo.

N&o utilizar o produto se o cabo ou outras partes estiverem danificadas. Se o cabo
de alimentagdo estiver danificado, este deve ser substituido pelo fabricante ou
pelo seu servico de assisténcia técnica ou, de qualquer modo, por uma pessoa
com uma qualificacdo semelhante, de modo a prevenir todos os riscos.

Uma protecdo adicional pode ser obtida com a integragdo no circuito elétrico
domeéstico de um dispositivo de seguranga contra as sobrecorrentes, com uma
corrente nominal de interven¢do néo superior a 30mA.

E aconselhével entrar em contacto com um eletricista de confianca para obter mais
informacoes. A seguranca destes aparelhos elétricos esta em conformidade com as
regras técnicas reconhecidas e com a lei sobre a seguranga dos aparelhos elétricos.
Néo deixe a ficha inutilmente inserida na tomada de corrente mas desliga-la
quando o aparelho ndo estd a ser utilizado.

Coloque o produto sobre superficies planas e estaveis longe de fontes de calor.

ADVERTENCIAS GERAIS DE UTILIZACAO

Para as caracteristicas técnicas consulte a embalagem externa e as indicacoes
indicadas na placa de dados no préprio produto.

A UTILIZAGAO: A méquina de cortar cabelo foi concebida e fabricada

para o corte e 0 acabamento de cabelos humanos e da barba.

A USO INCORRETO: Utilize o aparelho apenas para a finalidade proposta,

nao utilize com perucas, pelo de animais ou com qualquer material
que nao seja cabelo e pelo humano. O fabricante nao assume qualquer
responsabilidade no que diz respeito ao uso imprdprio do aparelho.

A Nao enrolar o cabo em redor do aparelho para evitar danos ao préprio

cabo e prevenir qualquer risco derivado.

A Durante a utilizagdo, o aparelho pode sobreaquecer; o que é, no

entanto, considerado normal.
Verifique se a tensdo de rede corresponde a indicada na ficha de dados técnicos
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e no adaptador de tensao.

+ Mantenha fora do alcance das criancas. As criangas nao devem brincar com o aparelho.

+ NAO VALIDO PARA BRASIL - O aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 3 anos
de idade sob supervisao. Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos oito anos
e por pessoas de reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou por pessoas com
falta de experiencia ou conhecimento desde que sejam supervisionadas e instruidas acerca
do uso do aparelho de modo seguro e envolvidos na compreensdo dos perigos. A limpeza
e a manutencao nao devem ser realizadas por criangas sem uma supervisao.

+ PARA BRASIL - Este produto ndo deve ser utilizado por pessoas (criangas incluidas) com
reduzidas capacidades fisicas, sensoriais, mentais ou experiencia e conhecimento insuficientes,
com a excecdo de que eles sejam vigiados e tenham recebido instrugdes a respeito do uso e
da manutenco do aparelho por parte depessoas responsaveis pela sua sequranca. As criangas
devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

«Paragarantir um funcionamento ideal e totalmente seguro, em caso de quedas ou impactos
violentos, solicite uma inspegao do aparelho em um centro de assisténcia autorizado.

+ O cabo de alimentacdo nunca deve entrar em contacto com o aparelho.

« Desconecte o aparelho da tomada de rede depois de utiliza-lo.

«Jamais colocar ou deixar cair objetos nas aberturas do aparelho.

A Este aparelho é projetado para ser utilizado em areas comerciais.

DESCRICAO DO APARELHO E DOS ACESSORIOS

Verifique o equipamento que acompanha o seu aparelho (fig. 1-3-4-5).

A Cabecote de corte E  Pentesdistanciadores
B Interruptor On-Off F Oleolubrificante

C  Cabo de alimentacdo G Escova

D Alavanca pararegulacdo da altura do corte

EMPREGO

ATENGAO! Nunca utilize o aparelho se as laminas dos cabecotes A (fig. 1)
estiverem danificadas ou se o conjunto de laminas nao funcionar corretamente.

A Nunca use o aparelho em cabelos ou pelos molhados.

LIGAR E DESLIGAR O APARELHO

Ligar

« Ligar aficha a tomada elétrica.

+ Colocar o interruptor na posi¢ao "1 - ON".

0 arranque, normalmente ruidoso e irregular que pode ser percebido
ao ligar, é provocado pela partida do motor. Isso nao indica a presenca
de problemas, como no caso de um leve aquecimento ou de uma
moderada vibracao do aparelho, que sao perfeitamente normais.

Desligar

+ Colocar o interruptor na posi¢ao "0 - OFF".

+ Desligar o cabo de alimentagdo da tomada de alimentagdo sem puxar o cabo

ou o aparelho.
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CONSELHOS UTEIS PARA O CORTE

« Lave o cabelo do modo habitual, seque e escove no sentido do crescimento
desembaracando eventuais nés.

+ Depois da secagem ndo utilize laca, espuma para os cabelos ou gel.

« Inicie com o pente separador E (fig. 1) maior e reduza gradualmente a medida até
que o resultado desejado seja alcancado.

« Para obter melhores resultados, utilize o aparelho na direcdo oposta ao
crescimento do cabelo.

+ Se no pente ajustavel acumular muito cabelo, retire o pente do aparelho (v. par.
»Remocao do pente regulavel”) e proceder a limpeza (soprar e/ou agitar para
que saia o cabelo acumulado).

UTILIZAGAO DO APARELHO

A Desligue o aparelho antes de alterar ou montar qualquer acessorio.

Regulacéo do comprimento de corte
O comprimento de corte pode ser regulado utilizando-se a alavanca dedicada (fig. 2).

Uso do pente espacador

Verifique se o aparelho esta desligado.

Apoie o pente E (fig.1) na aresta cortante do cabecote A (fig.1) e pressione-o até
encaixd-lo no préprio cabecote, empurrando em direcdo ao cabo.

« Ligue o aparelho.

« Prossiga com o corte; para sugestoes consulte o par. "CONSELHOS UTEIS PARA O CORTE"

Remocao do pente espacador
Desligue o aparelho.
+ Solte o pente da base da lamina e retire-o do aparelho.

Uso sem o pente espacador

Ao utilizar o aparelho sem o pente separador E (fig. 1), a lamina do
cabecote A (fig. 1) cortara muito perto do couro cabeludo.

Nunca utilize o aparelho se as laminas dos cabecotes A (fig. 1) estiverem
danificadas ou se o conjunto de laminas nao funcionar corretamente.
0 uso do aparelho, sem o pente separador E (fig. 1) permite cortar os cabelos muito
perto da pele ou redefinir os contornos da nuca e da drea ao redor das orelhas.

MANUTENCAO

Em caso de mau funcionamento ou de dano ao aparelho ou a qualquer parte dele, o
aparelho deve ser analisado pelo fabricante ou pelo seu servico de assisténcia técnica
ou, de qualquer modo, por uma pessoa com uma qualificagéo semelhante, de modo a
prevenir todos os riscos. O utilizador néo deve desmontar o aparelho por conta propria.

LIMPEZA GERAL

Aconselha-se fazer uma limpeza geral diariamente ou, de qualquer modo, depois de
cada utilizacdo.

Verifique se o aparelho estd conectado a rede elétrica e se estd desligado.

« Para evitar o risco de choque elétrico, nao limpe o aparelho com agua, nem
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o mergulhe em agua.
+ Nao utilize solugdes abrasivas ou detergentes concentrados.
Utilizar a parte externa utilizando um pano suave ou ligeiramente himido.
+ No final da operacdo, verifique se todas as partes afetadas pela limpeza estdo
completamente secas.
Remocao e limpeza do conjunto laminas
+ Desligar o aparelho.
+ Remova com a escova G (fig. 1) os resquicios de cabelo no cabecote.
«Lubrifique o cabecote com o dleo especifico (Fig. 5).
+ Ligue brevemente o aparelho para garantir uma distribuicao uniforme da camada de dleo.
Para a limpeza completa, o cabegote deve ser desmontado.

Manutencao, substituicao e regulagéo do cabegote

As componentes do cabecote podem ser afiadas. Tome muito cuidado
durante todo o procedimento.
+ Desaparafuse os parafusos do cabecote e extraia a ldmina fixa e a lamina mével (Fig. 4).
+  Limpe todas as partes eliminando eventuais residuos de cabelos.
«Faca a montagem inserindo a ldmina no arrastador de plastico.
+ Coloque o pente e reinsira os dois parafusos.
« Antes de apertar os parafusos, verifique se a lamina movel esta alinhada
lateralmente & ldmina fixa (Fig. 5 - b/c) e alinhe a lamina fixa de modo que entre
0 angulo dianteiro da ldmina fixa e o angulo dianteiro da lamina mavel haja uma
distancia de aproximadamente 0,5 mm (Fig. 5-a).
+  Aperte os parafusos.
+Verifigue novamente o alinhamento entre as duas ldminas.
+ Repita a operacdo se o alinhamento néo for ideal ou se for incerto.
+Antes de usar o aparelho, controle o seu correto funcionamento.

Se as laminas nao estdo perfeitamente alinhadas podem provocar
lesées. Tome cuidado para regular corretamente.

Lubrificagéo

Aconselha-se lubrificar o conjunto de laminas diariamente ou, de qualquer
modo, depois de cada utilizagao.

Para que as ldminas de corte estejam afiadas é importante lubrificar o cabegote de corte.
Aconselha-se aplicar duas/trés gotas de lubrificante com frequéncia regular M (fig. 1)
diretamente na lamina (fig. 5).

Se apds um longo periodo de uso, e apesar da limpeza e lubrificacao
constantes, o desempenho de corte diminuir, o cabecote deve ser substituido.

A auséncia de lubrificagdo do aparelho é considerada “INOBSERVANCIA DAS
INSTRUGOES DE USO”, por isso, a garantia perde automaticamente a validade.

ELIMINACAO
@ A embalagem do produto é composta de materiais reciclaveis. Divida as

partes de acordo com a sua tipologia e elimine-as em conformidade com as
leis em vigor no dmbito da tutela ambiental.
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14 de margo 2014 “Aplicagao da Diretiva 2012/19/UE aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (REEE)”

0 simbolo do contentor assinalado com uma cruz apresentado no equipamento indica que
0 produto, no fim da sua vida Util, deve ser recolhido separadamente dos outros resfduos. O
utilizador deverd, portanto, entregar o equipamento com todos 0s componentes essenciais,
quando este alcancar o fim da sua vida Util, num centro de recolha seletiva dos residuos
eletronicos e eletrotécnicos, ou entrega-lo ao revendedor no momento de comprar um
novo equipamento de tipo equivalente, na razdo de um para um, ou 1 para zero para 0s
equipamentos que tém o lado maior inferior a 25 cm. A recolha seletiva diferenciada para o
encaminhamento sucessivo do equipamento inutilizado para a reciclagem, o tratamento e a
eliminagdo ambiental compativel contribui para evitar possiveis efeitos negativos ao
ambiente e a satde e favorece a reciclagem dos materiais que compdem o equipamento. A
eliminagdo abusiva do produto pelo utilizador implica a aplicagdo das sangoes
administrativas dispostas no D.L. n°. Decreto Lei N° 49 de 14 de marco de 2014,

GARANTIA

A garanta é valida sequndo os termos da legislacdo em vigor, a partir da data de

compra e inclui as despesas de reparagdo.

A duracdo do periodo de garantia é de 1 ou 2 anos conforme o tipo de cliente

(profissional ou consumidor), em conformidade com as normas em vigor.

A garantia é vélida apenas através da apresentacdo do comprovativo com carimbo e

assinatura do revendedor, onde deve constar também a data da compra. E vélida a

data referida na nota/fatura.

A garantia cobre os defeitos de qualidade do aparelho, decorrentes do material ou do

fabrico. Durante o periodo de garantia, a Gamma Piti s.r.l. compromete-se a reparar ou

substituir gratuitamente as pegas que, na sua opinido, se revelem ineficientes devido

a defeitos de material ou de fabrico.

ATENGAO! A garantia perderé a validade se no aparelho for constatada a realizagéo de

intervengdes diretas do comprador ou manipulagao por parte de pessoal néo autorizado.

A GARANTIA NAO COBRE:

+ Danos causados por uma utilizacdo ndo conforme, tratamentos impréprios ou
danos causados pelo transporte.

+ Danos causados pelo ndo cumprimento das instrugoes de uso.

+ Danos causados pelo uso do aparelho com tenséo de rede incorreta.

«+ Aparelhos nos quais estao montados acessérios de outros produtores.

+ Defeitos que tém uma influéncia significativa no valor ou na possibilidade de utilizagao
do produto.

+ Pegas sujeitas ao desgaste normal (cabecote, baterias, etc.).

ASSISTENCIA TECNICA

Para eventuais reparages consultar "Centros de assisténcia técnica (IT)" indicados no presente
manual para contactar a assisténcia mais proxima e comunicar o modelo do produto.

Para uma lista atualizada dos centros de assisténcia consultar o website:
www.gammapiu.it

O fabricante reserva-se o direito de realizar a qualquer momento e sem qualquer aviso prévio
modificacbes e/ou substituicoes das partes que considerar mais adequadas para oferecer
sempre um produto fidvel, de longa duragdo e com tecnologia avangada.
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Ubersetzung der Originalanleitung Gamma+

Professionelles Gerat
ERKLARUNG DER SYMBOLE

N

€ Unsere Produkte entsprechen den Richtlinien fiir die EG-Konformitétserkldrung.

Ein Gerat wird in Klasse Il eingestuft wenn der Schutz gegen Stromschlag
darin besteht, dass keine hoheren Spannungen als die niedrigste Spannung
der Sicherheit SELV (Safety Extra-Low Voltage) anliegen. Dieses Gerét wird
durch eine Batterie oder durch einen Transformator SELV versorgt. Die Gerdte
der Klasse lll bedurfen keiner Erdleitung.

&

Das Symbol fiir Klasse Il oder Doppelte Isolierung weist darauf hin, dass dieses
Produkt so entworfen wurde, dass keine Erdung erforderlich ist. Diese Produkte
wurden so gebaut, dass eine einzelne Stérung den Benutzer nicht in Kontakt mit
gefahrlicher Spannung bringen kann, da das Gehause aus isolierendem Material
besteht.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat die Bestimmungen der neuen
Umweltschutzrichtlinien einhdlt und am Ende seiner Betriebsdauer
angemessen entsorgt werden muss. Bitte holen Sie bei den értlichen
Behorden Informationen dartber ein, wo der Mill entsorgt werden kann.

@

Dieses Symbol, das meistens mit einer Erlduterung verbunden ist, macht den
Benutzer darauf aufmerksam, dass wichtige Vorgangsbeschreibungen und
Anleitungen zu lesen sind.

B> I

@;’ Das Gerét nicht in der Nahe von Badewannen, Waschbecken oder anderen
Behéltern mit Wasser verwenden.

Sdmtliche Abbildungen und deren Einzelheiten sind auf Seite 3 des vorliegenden
Handbuchs enthalten; in den folgenden Anleitungen werden der Bezug auf das Teil und
die Nummer der Abbildung angefihrt, zum Beispiel: 1 (Abb. A).

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Um Schaden und Gefahren durch einen nicht ordnungsgemaBien
Gebrauch zu vermeiden, die Gebrauchsanweisung sorgfltig befolgen
und aufbewahren. Sollte das Produkt spater Dritten iiberlassen
werden, diesen auch die Gebrauchsanweisung aushandigen.

Wenn das Ol M (Abb. 1) versehentlich verschluckt wird, kein Erbrechen
hervorrufen, viel Wasser trinken und einen Arzt aufsuchen. Bei
Kontakt mit den Augen sofort mit flieBendem Wasser spiilen und
einen Arzt konsultieren.

AUSPACKEN UND UBERPRUFUNG DES GERATS

Das Gerat aus der Verpackung nehmen und prifen, dass es intakt ist und keine
sichtbaren Transportschaden aufweist.

Falls Sie nicht sicher sind, benutzen Sie das Gerat nicht und wenden Sie sich an das
nachstgelegene Service-Center (siehe in dieser Anleitung angegebene ,Technische
Service-Center (IT)").
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ACHTUNG! GEFAHR FUR KINDER.

Die Teile der Verpackung (Plastiktiiten, Styropor usw.) diirfen nicht
in Reichweite von Kindern gelassen werden, da sie potenzielle
Gefahrenquellen darstellen.

HINWEISE ZUR ELEKTRISCHEN SICHERHEIT
Beim Gebrauch elektrischer Geréte miissen einige Grundregeln beachtet werden.

WARNHINWEIS: Das Gerat niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten
eintauchen! Das Gerdt nicht beriihren, wenn es in irgendeine
Fliissigkeit gefallen ist.

Q" Das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Waschbecken oder
E‘ anderen Behaltern mit Wasser verwenden.

Insbesondere:

« Nicht am Stromkabel oder am Gerét ziehen, um es von der Steckdose zu trennen.

+ Das Gerdt nie mit nassen oder feuchten Handen oder FiiBen beriihren.

Das Gerat nicht barfuB benutzen.
Das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aussetzen.

« Wird das Gerdt im Badezimmer benutzt, nach dem Gebrauch immer den
Netzstecker ziehen, denn die Ndhe zu Wasser kann auch dann eine Gefahr
darstellen, wenn das Gerét ausgeschaltet ist.

Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen, aber ohne am Kabel zu ziehen.

«Das Produkt nicht verwenden, wenn das Kabel oder andere Bauteile beschadigt
sind. Das beschddigte Stromkabel muss vom Hersteller oder von seinem
Kundendienst oder auf jeden Fall von einer dhnlich qualifizierten Person
ausgewechselt werden, damit jedem Risiko vorgebeugt wird.

Eine weitere schiitzende Manahme besteht darin, in den Versorgungsstromkreis
eine Sicherheitsvorrichtung gegen  Fehlerstrom mit einem nominalen
Auslosestrom von 30mA zu integrieren.

Wir raten |hnen, fir weitere Informationen einen Elektriker Ihres Vertrauens
zu kontaktieren. Die Sicherheit dieser elektrischen Gerate erfillt anerkannte
technische Regeln und die Gesetze zur Sicherheit elektrischer Apparaturen.

« Den Stecker nicht unndtig lange in der Steckdose lassen, sondern das Gerdt
herausziehen, wenn es nicht benutzt wird.

+ Das Geratauf ebene und stabile Flachen stellen und von Warmequellen fernhalten.

ALLGEMEINE HINWEISE ZUM GEBRAUCH

Zu den technischen Eigenschaften beachten Sie bitte die AuRenverpackung und das
Schild mit den technischen Daten auf dem Gerét selbst.

A GEBRAUCH: Die Haarschneidemaschine wurde zum Schneiden und
Stutzen von menschlichen Haaren und Bart ausgelegt und hergestellt.

A NICHT KORREKTER GEBRAUCH: Das Gerét nur fiir den vorgesehen Zweck
benutzen, nicht mit Periicken, Tierhaar oder mit jedwedem anderem
Material, das nicht Menschenhaar ist, verwenden: Der Hersteller
ibernimmt keine Haftung bei unsachgemaBer Verwendung des Gerits.
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Das Kabel nicht um das Gerat wickeln, um Schaden am Kabel und
jedes daraus hervorgehende Risiko zu vermeiden.

A Eine etwaige Erhitzung des Gerats wahrend des Gebrauchs ist normal.

Sicherstellen, dass die Netzspannung den Angaben auf dem Schild der technischen Daten
des Gerétes und des Spannungsadapters entspricht.
Das Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren unter Aufsicht verwendet werden.

+  Dieses Gerat darfvon Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verminderten kérperlichen,
sensoriellen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit unzureichender Erfahrung
oder Kenntnis nur unter Aufsicht oder nach entsprechender Einweisung hinsichtlich des
sicheren Gebrauchs und der Gefahren des Gerétes benutzt werden.

« Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht vorgenommen werden.

+ Um bei einem Herunterfallen oder starken StoR sicher zu gehen, dass das Gerat optimal
und sicher funktioniert, es bei einem autorisierten Service-Center kontrollieren lassen.

+ Das Stromkabel darf niemals mit dem Gerat in Kontakt kommen.

Das Gerdte nach Gebrauch vom Stromnetz trennen.
+ Keine Gegenstande in die Gerétesffnungen stecken oder fallen lassen.

A Dieses Gerat wurde zur gewerblichen Verwendung entwickelt.

BESCHREIBUNG DES GERATS UND SEINER

ZUBEHORTEILE

Die Ausstattung lhres Geréts (Abb. 1 -3 - 4 - 5) Gberprifen.

A Scheraufsatz E Kamm-Aufsitze
B ON-OFF Schalter F Schmierdl

¢ Stromkabel G Biirstchen

D Hebel zum Regeln der Schnittlange

ANWENDUNG

ACHTUNG! Das Gerat nicht verwenden wenn die Klingen des
Scheraufsatzes A (Abb. 1) beschédigt sind oder die Klingenarretierung
nicht ordnungsgemaR funktioniert.

A Das Gerat niemals auf nassen Haaren verwenden.

EIN- UND AUSSCHALTEN DES GERATS
Einschalten
«  Stecker in die Steckdose stecken.

Den Schalter auf die Position"1 - ON" stellen.

Das oft laute und unregelméBige Gerédusch, das beim Einschalten
des Gerates zu horen ist, ist auf den Motorstart zuriickzufiihren. Dies
deutet nicht auf Probleme hin, auch leichte Erwarmung oder maBige
Vibration des Gerates ist kein Grund zur Beunruhigung.
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Abschalten
Den Schalter auf die Position "0 - OFF" stellen.

+ Das Netzkabel von der Steckdose trennen, dabei nicht am Kabel oder am Gerét
ziehen.

NUTZLICHE HINWEISE FUR DEN SCHNITT

« Das Haar wie Ublich waschen, trocknen und etwaige Knoten ausbrsten.
Nach dem Trocknen keinen Haarlack, Schaumfestiger oder Gel benutzen.

« Mit dem groBeren Kamm-Aufsatz E (Abb. 1) beginnen und nach und nach das
Maf reduzieren bis das gewiinschte Ergebnis erreicht ist.

« Flrein optimales Ergebnis das Gerdt im entgegengesetzten Sinn zum Haarwuchs anwenden.
Falls sich im einstellbaren Kamm viele Haare ansammeln, den Kamm vom Gerat
abnehmen (s. Abschn. "Abnehmen des einstellbaren Kamms") und die Haare
durch Blasen oder Schiitteln entfernen.

GEBRAUCH DES GERATS

Vor dem Wechseln oder Montieren eines beliebigen Zubehdrteils das
Gerit abschalten.

Einstellung der Schnittlénge
Die Schnittlange kann mit dem dafiir vorgesehenen Hebel eingestellt werden (Abb. 2).

Gebrauch des Kamm-Aufsatzes
Sicherstellen, dass das Gerat abgeschaltet ist.
Den Kamm E (Abb. 1) auf die scharfe Kante des Scheraufsatzes A (Abb. 1) aufsetzen und
ihn drlicken, bis er am Scheraufsatz einrastet, dazu Kraft auf den Griff austiben.
Gerdt einschalten.
« Mit dem Schnitt beginnen; Ratschldge sind im Abschn. NUTZLICHE HINWEISE
FUR DEN SCHNITT"

Entfernen des Kamm-Aufsatzes
Gerét abschalten.
+ Den Kamm von der Basis der Klinge ausrasten und vom Gerét abziehen.
Gebrauch ohne Kamm-Aufsatzes
Wird das Gerat ohne Abstandskamm E (Abb. 1) verwendet, schneidet

die Klinge des Scheraufsatzes A (Abb. 1) die Haare ganz nahe an der
Kopfhaut.

Das Gerat niemals verwenden wenn die Klingen des Scheraufsatzes A (Abb. 1)

beschadigt sind oder die Klingenarretierung nicht ordnungsgemaR funktioniert.
Die Verwendung des Gerats ohne Kamm-Aufsatz E (Abb. 1) ermdglicht es, die Haare sehr
nahe an der Haut zu schneiden oder im Nackenbereich oder rund um die Ohren zu trimmen.

WARTUNG

Bei einer Fehlfunktion oder Beschadigung des Gerats oder eines
seiner Teile muss das Gerat vom Hersteller oder seinem technischen
Kundendienst oder auf jeden Fall von einer dhnlich qualifizierten
Person (iiberpriift werden, um jedem Risiko vorzubeugen. Der
Benutzer darf das Gerét nicht selbst auseinandernehmen.
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ALLGEMEINE REINIGUNG

Es ist ratsam, tdglich oder nach jedem Gebrauch eine allgemeine Reinigung

durchzufihren.

Sicherstellen, dass das Gerat ausgeschaltet und vom Netz abgetrennt ist.

+ Um jede Stromschlaggefahr zu vermeiden, das Gerat nicht mit Wasser
reinigen und nicht in Wasser eintauchen.

+ Keinescheuernden L6sungen oder konzentrierten Reinigungsmittel verwenden.
AuBen mit einem weichen oder leicht angefeuchteten Tuch reinigen.
AnschlieBend Uberprifen, dass alle gereinigten Teile wieder ganz trocken sind.

Reinigen und Abnehmen der Klingeneinheit
Gerét abschalten.
Die restlichen Haare auf dem Burstenkopf mit der Brste G (Abb. 1) entfernen.
Den Scheraufsatz mit dem spezifischen Ol (Abb. 5) Slen.
« Das Gerét kurz einschalten, um eine gleichmaBige Verteilung des Olfilms zu erreichen.
Fur eine korrekte Reinigung muss der Scheraufsatz demontiert werden.

Wartung, Auswechseln und Einstellen des Kopfes

Die Teile des Scheraufsatzes konnen scharf sein. Wahrend des
gesamten Verfahrens besonders vorsichtig vorgehen.

Die Schrauben des Scheraufsatzes I6sen und die feste und die bewegliche Klinge
herausziehen (Abb. 4).
Alle Teile des Gerétes von Haarresten reinigen.
«  Fur den Wiederzusammenbau die Klinge in den Kunststofftrager fugen.
Den Kamm anbringen und die beiden Schrauben wieder einsetzen.

«Vor Anziehen der Schrauben sicherstellen, dass die bewegliche Klinge seitlich zur
festen Klinge ausgerichtet ist (Abb. 5 - b/c) und die feste Klinge so ausrichten, das
zwischen der Vorderkante der festen Klinge und der Vorderkante der beweglichen
Klinge ein Abstand von ungeféhr 0,5 mm (Abb. 5-a) besteht.

+ Die Schrauben anziehen.

Erneut die Ausrichtung beider Klingen kontrollieren.

+ DenVorgang wiederholen, wenn die Ausrichtung nicht optimal bzw. nicht sicher ist.

Vor dem Gebrauch des Gerates den ordnungsgemafen Betrieb sicherstellen.

Wenn die Klingen nicht perfekt zueinander ausgerichtet sind, konnen
sie zu Verletzungen fiihren. Die Einstellung unbedingt korrekt
ausfiihren.

Schmierung

Es wird empfohlen, die Klingeneinheit taglich oder jedenfalls nach jedem
Gebrauch zu saubern.
Um das Scharfen der Klinge sicherzustellen, ist es wichtig, den Scheraufsatz zu schmieren.
Es wird empfohlen, in regelméBigen Abstéanden zwei bis drei Tropfen Schmiermittel
M (Abb. 1) direkt auf die Klinge (Abb. 5) aufzutragen.

Wenn nach langerer Nutzungsdauer und trotz standiger Reinigung
und Olung die Schnittleistungen abnehmen, muss der Scheraufsatz
ausgetauscht werden.
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Wenn das Gerdt nicht geschmiert wird, gilt dies als ,MISSACHTUNG DER
GEBRAUCHSANWEISUNGEN" und die Garantie erlischt automatisch.

ENTSORGUNG

Die Verpackung des Produktes besteht aus recyclebaren Materialien. Trennen
Sie die Einzelteile je nach Art und entsorgen Sie sie entsprechend den
geltenden Umweltschutzbestimmungen.

Nr. 49 vom 14. Mérz 2014 ,Umsetzung der Richtlinie 2012/19/EG iiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)”

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Gerét weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt von anderen
Abféllen gesammelt werden muss. Der Benutzer muss daher die Gerate mit
ihren wesentlichen Komponenten, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht
haben, zu den entsprechenden Sammelstellen fiir die getrennte Sammlung
von Elektronik- und Elektroschrott bringen oder sie beim Kauf neuer Gerate
gleicher Art im Verhaltnis 1:1 oder 1:0 flr Gerdte mit einer Seite groB3er als 25
cm an den Handler zurlickgeben. Eine ordnungsgemaBe getrennte
Sammlung fir die anschliefende Inbetriebnahme der zurlickgegebenen
Gerdte zur Wiederverwertung, Behandlung und umweltgerechten
Entsorgung wird dazu beitragen, mégliche negative Auswirkungen auf
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und das Recycling der Materialien, aus
denen die Gerate bestehen, zu untersttzen. Die unrechtmaBige Entsorgung
des Produkts durch den Benutzer beinhaltet die Anwendung von
Verwaltungsstrafen gemdl Gesetzesverordnung Nr.49 vom 14. Marz 2014.

GARANTIE

Die Garantie ist gemal3 den geltenden gesetzlichen Fristen gultig, beginnt ab dem
Kaufdatum und beinhaltet die Reparaturkosten.

Die Garantiezeit betragt 1 oder 2 Jahre, abhéngig von der Art des Kaufers (Fachmann
oder Verbraucher), wie in den geltenden Vorschriften festgelegt.

Die Garantie gilt nur nach Vorlage des Coupons mit Stempel und Unterschrift des
Verkaufers sowie Angabe des Kaufdatums. MaRgeblich ist das auf der Quittung/
Rechnung angegebene Datum.

Die Garantie deckt Qualitatsmangel des Geréts ab, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurtickzufihren sind. Gamma Piti s.r.l. verpflichtet sich, kostenlos die Teile zu reparieren
oder zu ersetzen, die sich nach ihrem Dafirhalten innerhalb der Garantiezeit aufgrund
von Material- und Konstruktionsméngeln als nicht effizient erweisen.

ACHTUNG! Die Garantie verfallt, wenn am Gerét direkte Eingriffe des Kaufers oder
Manipulationen durch nicht dazu autorisiertes Personal festgestellt werden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT AB:

« Schaden, die durch nicht bestimmungsgemdBen Gebrauch, unzuldssige
Behandlung oder Transportschdden verursacht werden.

+ Schéden infolge von Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen.
Schéden infolge eines Gebrauchs des Gerdtes mit falscher Netzspannung.

+  Gerdte, an denen Zubehdrteile anderer Hersteller montiert sind.

E INFORMATIONEN FUR DIE ANWENDER gemiB der Gesetzesverordnung
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+ Fehler, die sich auf unerhebliche Weise auf den Wert oder die Verwendungsmdglichkeit
des Gerats auswirken.
+ Bauteile, die dem normalen Verschleil unterliegen (Scheraufsatz, Batterie, usw.).

TECHNISCHER KUNDENDIENST

Falls Reparaturen notig sind, sehen Sie bitte die Liste der,Technischen Service-Center
(IT)"in dieser Anleitung ein, wenden Sie sich an das nachstgelegene Service-Center
und geben Sie dabei das Gerdtemodell an.

Fur eine aktualisierte Liste der Service-Center verweisen wir auf unsere Internetseite:
www.gammapiu.it

Der Hersteller hat das Recht, jederzeit und ohne Voranktindigung Teile zu verdndern bzw. zu ersetzen, wenn
eres flirndtig hdlt, um stets ein zuverldssiges, haltbares, technisch fortschrittliches Gerdt anbieten zu kénnen.
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Gamma+ Vertaling van de oorspronkelijke instructies @

Professioneel apparaat
VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

N

€ Onze producten zijn conform de richtlijnen die op het EG-keurmerk
betrekking hebben.

Een apparaat wordt als klasse lll gedefinieerd wanneer de bescherming tegen
elektrocutie gebaseerd is op het feit dat geen spanningen aanwezig zijn die hoger
zijn dan de zeer lage veiligheidsspanning SELV (Safety Extra Low Voltage). Een
dergelijk apparaat wordt of door een batterij of via een SELV-transformator gevoed.
Apparaten van Klasse lll moeten niet met een veiligheidsaarding zijn uitgerust.

&

Het symbool van klasse Il of Dubbele Isolatie geeft aan dat dit product zodanig
ontworpen is dat geen aardverbinding nodig is. Deze producten zijn zodanig
vervaardigd dat de gebruiker door een storing niet in contact kan komen met
gevaarlijke spanningen, daar de ombouw van isolerend materiaal is.

@

Dit symbool geeft aan dat het product voldoet aan de eisen van de nieuwe
richtlijnen, ingevoerd ter bescherming van het milieu, en dat het aan het einde van
zijn levensduur op passende wijze moet worden verwijderd. Vraag de plaatselijke
overheid om informatie over de plekken die bestemd zijn voor de afvalverwerking.

Dit symbool, gewoonlijk vergezeld van een beschrijving, wijst de gebruiker erop
dat er belangrijke handelingen en instructies zijn die moeten worden gelezen.

Gebruik dit apparaat niet in de nabijheid van badkuipen, wastafels of andere
recipiénten die water bevatten.

@B I

Alle afbeeldingen en details ervan staan op pag. 3 van deze handleiding; in de volgende
instructies worden het referentienummer van het onderdeel en de letter van de afbeelding
aangegeven, bijvoorbeeld: 1 (afb. A).

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE DE VEILIGHEID

A Om beschadiging en gevaren te voorkomen, te wijten aan een niet-

conform gebruik, moet men de gebruiksaanwijzing strikt in acht
nemen en bewaren. Als het product later aan anderen wordt afgestaan
moet ook de gebruiksaanwijzing overhandigd worden.

A Als de olie M (afb. 1) per ongeluk wordt ingeslikt, geen braken opwekken
maar veel water drinken en een arts raadplegen. Bij contact van de olie met
de ogen, onmiddellijk spoelen met stromend water en een arts raadplegen.

UITPAKKEN EN CONTROLE VAN HET PRODUCT

Haal het product uit zijn verpakking en controleer of het intact is en geen zichtbare
tekenen van transportschade vertoont.

Gebruik het apparaat in geval van twijfels niet maar neem contact op met het
dichtstbijzijinde technisch servicecentrum (raadpleeg de rubriek Technische
servicecentra (IT)”in deze gebruiksaanwijzing).

LET OP! GEVAAR VOOR KINDEREN.

De verpakkingselementen (plastic zakjes, piepschuim, enz.) mogen
niet binnen het bereik van kinderen worden gelaten omdat ze
mogelijk bronnen van gevaar vormen.
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WAARSCHUWINGEN INZAKE DE ELEKTRISCHE VEILIGHEID
Het gebruik van elektrische apparaten impliceert de inachtneming van enkele
fundamentele regels.

WAARSCHUWING: Dompel het apparaat nooit in water of andere
vloeistoffen! Raak het apparaat nooit aan als het in een vloeistof is gevallen.

Q" Gebruik dit apparaat niet in de nabijheid van badkuipen, wastafels of
E‘ andere recipiénten die water bevatten.

In het bijzonder:
trek niet aan het netsnoer of aan het apparaat om de stekker uit het stopcontact te trekken;

« raak het apparaat nooit met natte of vochtige handen of voeten aan;
gebruik het apparaat niet op blote voeten;
stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.);

+ Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, moet het na het gebruik
van de netvoeding worden afgesloten omdat de nabijheid van water een gevaar
kan vormen, ook al is het apparaat uitgeschakeld.

«  Trek de stekker altijd het uit stopcontact zonder aan het snoer te trekken.
Gebruik het product niet als het snoer of andere onderdelen beschadigd lijken.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant of de dienst voor
technische ondersteuning, of in elk geval door een persoon met een gelijkaardige
kwalificatie, vervangen worden, zodat ieder risico wordt voorkomen.

Een extra bescherming verkrijgt men door een veiligheidsvoorziening
tegen lekstromen in het elektrische circuit van het huis, met een nominale
uitschakelstroom van niet meer dan 30mA.

Wij adviseren om contact op te nemen met een elektrotechnicus voor meer
informatie. De veiligheid van deze apparaten is conform aan de erkende regels
van de techniek en de wet inzake veiligheid van elektrische apparatuur.

Laat de stekker niet onnodig in het stopcontact maar trek hem er uit als het
apparaat niet wordt gebruikt.

Plaats het product op vlakke en stabiele opperviakken, uit de buurt van
warmtebronnen.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE HET GEBRUIK

Raadpleeg de buitenkant van de verpakking en de aanwijzingen op het
gegevensplaatje, aangebracht op het product voor de technische kenmerken.

A GEBRUIK: De tondeuse is bedacht en vervaardigd voor het scheren en
bijwerken van mensenhaar en baard.

A VERKEERD GEBRUIK: Gebruik het apparaat alleen voor het daarvoor
bestemde doel, gebruik het niet voor pruiken, dierenhaar of ieder
materiaal dat anders is dan mensenhaar. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld bij oneigenlijk gebruik van het apparaat.

A Wikkel het snoer niet rond het apparaat om schade aan het snoer en
elk daaruit voortvloeiend risico te vermijden.
Tijdens het gebruik kan het apparaat oververhit raken; dit moet als
gewoon beschouwd worden.

Controleer of de netspanning overeenkomt met de waarde die op het plaatje met
technische gegevens van het apparaat en op de netadapter staat.
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Het apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 3 jaar onder toezicht.

«  Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf de leeftijd van 8 jaar en
door mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of
mensen zonder ervaring of kennis op voorwaarde dat zij onder toezicht staan,
geinstrueerd worden over het veilig gebruik van het apparaat en hun wordt
uitgelegd welke gevaren ermee zijn verbonden.

Kinderen dienen niet met het apparaat te spelen.

« De reiniging en het onderhoud mogen niet uitgevoerd worden door kinderen
zonder dat toezicht aanwezig is.

« Om een optimale en volledig veilige werking te garanderen, moet het toestel
door een erkend servicecentrum worden gecontroleerd als het apparaat valt of
ertegen gestoten wordt.

Het netsnoer mag nooit met het apparaat in contact komen.

+ Na gebruik moet u de stekker van het apparaat uit het stopcontact trekken.

Steek nooit voorwerpen in de openingen van het apparaat.

Dit apparaat is ontworpen om in commerciéle omgevingen te worden
gebruikt.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT EN VAN DE ACCESSOIRES

Controleer de accessoires die bij het apparaat geleverd zijn (afb. 1-3 -4 -5).

A Scheerkop E  Afstandskammen
B ON/OFF-schakelaar F Smeerolie

C  Netsnoer G Borsteltje

D Hendel voor afstelling van de snijhoogte

GEBRUIK

LET OP! Gebruik het apparaat nooit als de messen van de koppen A (afb.
1) beschadigd zijn of als het mesblok niet goed werkt.

A Het apparaat nooit op nat haar gebruiken.

IN- EN UITSCHAKELING VAN HET APPARAAT
Inschakeling

Steek de stekker in het stopcontact.
« Zetde schakelaarop"1-ON".

De klik, die vaak hard en onregelmatig klinkt, en die gehoord wordt bij de
inschakeling van het apparaat, is te wijten aan het starten van de motor.
Dit betekent niet dat er problemen zijn, zoals ook een lichte verwarming
of een matige trilling van het apparaat niet op problemen duiden.

Uitschakeling

+ Zetde schakelaar op "0 - OFF".
Trek het netsnoer uit het stopcontact zonder aan de kabel of aan het apparaat
te trekken.

NUTTIGE TIPS VOOR HET SCHEREN
« Was het haar naar gewoonte, droog het, borstel het in de groeirichting en
a4
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verwijder eventuele klitten.

Gebruik na het drogen geen lak, mousse of gel.

Begin met de grotere afstandskam E (afb. 1) en verminder geleidelijk de
afstandsmaat totdat u het gewenste resultaat hebt bereikt.

Gebruik voor een optimaal resultaat het apparaat tegen de haargroei in.

Als erzich veel haar in de instelbare kam ophoopt, moet u de kam uit het apparaat
verwijderen (zie par. ,Verwijdering van de instelbare kam") en reinigen (blazen
en/of schudden tot het haar eruit valt).

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

A Schakel het apparaat uit alvorens een accessoire te wisselen of te monteren.

Afstelling snijlengte
De snijlengte kan afgesteld worden met de speciale hendel (afb. 2).
Gebruik van de afstandskam
Controleer of het apparaat is uitgeschakeld.
Plaats de kam E (afb. 1) op de scherpe kant van de kop A (afb. 1) en druk erop terwijl u
kracht uitoefent naar de greep toe totdat hij in de kop vastklikt.
Schakel het apparaat in.
+ Ukunt nu gaan scheren; raadpleeg voor tips de par."NUTTIGE TIPS VOOR HET SCHEREN".

Verwijdering van de afstandskam
Schakel het apparaat uit.
Koppel de kam los van de mesbasis en haal hem uit het apparaat.

Gebruik zonder de afstandskam

Als het apparaat zonder de afstandhouderkam E (afb. 1) wordt gebruikt,
scheert het mes van de kop A (afb. 1) zeer dicht bij de hoofdhuid.

Gebruik het apparaat nooit als de messen van de kop A (afb. 1)
beschadigd zijn of als het mesblok niet goed werkt.
Het apparaat kan zonder de afstandskam E (afb. 1) worden gebruikt om het haar dichtbij
de huid te scheren of om de omtrek van de nek en de zone rond de oren te definiéren.

ONDERHOUD

Bij een slechte werking of beschadiging van het apparaat, of van een
deel ervan, moet het door de fabrikant of de dienst voor technische
ondersteuning onderzocht worden. Ook kan het dooriemand met een
gelijkaardige kwalificatie onderzocht worden zodat ieder risico wordt
voorkomen. De gebruiker mag het apparaat niet zelf demonteren.

ALGEMENE REINIGING

Geadviseerd wordt om dagelijks of hoe dan ook na elk gebruik een algemene

reiniging uit te voeren.

Controleer of het apparaat niet op het elektriciteitsnet is aangesloten en uitgeschakeld is.

« Om ieder risico op elektrische schokken te vermijden, mag het apparaat
niet met water worden gereinigd of daarin worden gedompeld.

+ Gebruikgeenschurendeoplossingen of geconcentreerdereinigingsmiddelen.
Reinig de buitenkant met een zachte of licht vochtig gemaakte doek.
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Controleer na de reiniging of alle gereinigde delen volledig droog zijn.
Verwijdering en reiniging mesblok
+ Schakel het apparaat uit.
«+ Verwijder met het borsteltje G (afb. 1) de haarresten van de kop.
Smeer de kop met de specifieke olie (afb. 5).
« Schakel het apparaat kort in om zeker te zijn van een gelijkmatige verdeling van
de oliefilm.
Voor een zorgvuldige reiniging moet de kop worden gedemonteerd.

Onderhoud, vervanging en instelling van de kop

De componenten van de kop kunnen scherp zijn. Let bijzonder goed
op tijdens de gehele procedure.
+  Draai de schroeven van de kop los en trek het vaste mes en het mobiele mes los
(Afb. 4).
+ Reinig alle onderdelen door eventuele haarresten te verwijderen.
Monteer de onderdelen opnieuw door het mesje in de plastic meenemer te steken.
+ Breng het kammetje aan en plaats de twee schroeven terug.
Controleer, alvorens de schroeven vast te draaien, of het mobiele mes aan de
zijkant uitgelijnd is ten opzichte van het vaste mes (Afb. 5- b/c) en lijn het vaste
mes uit zodat tussen de voorrand van het vaste mes en de voorrand van het
mobiele mes een afstand van ongeveer 0,5 mm aanwezig is (Afb. 5-a).
Draai de schroeven vast.
« Controleer opnieuw de uitlijning tussen de twee messen.
Herhaal de handeling als de uitlijning niet optimaal of niet zeker is.
« Controleer voordat u het apparaat gebruikt of het correct werkt.

Als de messen niet perfect uitgelijnd zijn, kunnen ze letsel
veroorzaken. Besteed aandacht aan een correcte afstelling.

Smering
Geadviseerd wordt de mesgroep dagelijks te smeren of in elk geval na ieder gebruik.
Om ervoor te zorgen dat de messen scherp zijn, is het belangrijk de scheerkop te smeren.
Geadviseerd wordt om met regelmatige tussenpozen twee/drie druppels
smeermiddel M (afb. 1) rechtstreeks op het mes aan te brengen (afb. 5).
Als na een lange gebruiksperiode, en ondanks een regelmatige
reiniging en oliesmering, de scheerresultaten slechter worden, is het
noodzakelijk de kop te vervangen.

Het niet uitvoeren van smering van het apparaat wordt beschouwd als
“VERONACHTZAMING VAN DE GEBRUIKSINSTRUCTIES” en doet automatisch
de garantie vervallen.

VERWLJDERING

De verpakking van het product bestaat uit recycleerbaar materiaal. Verdeel
% de onderdelen naargelang het type materiaal en verwijder ze volgens de
geldende wetgeving inzake milieubescherming.
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14 maart 2014 “Uitvoering van Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)”

Het symbool van de doorkruiste vuilcontainer, dat op het apparaat is
aangebracht, geeft aan dat het product aan het einde van zjn nuttige
levensduur gescheiden van andere afval moet worden ingezameld. De
gebruiker moet het intacte apparaat, dat alle essentiéle onderdelen bevat en
het einde van de levensduur heeft bereikt, naar een geschikt centrum voor
gescheiden inzameling van elektronisch en elektrotechnisch afval brengen
of het terugbrengen naar de verkoper bij wie het gekocht is op het moment
van aanschaf van een nieuw gelijkaardig apparaat, in de verhouding een op
een, of 1 op nul voor apparaten waarvan de grootste zijde kleiner is dan 25
cm. De correcte gescheiden inzameling om het afgedankte apparaat
vervolgens te recycleren, te behandelen en te verwerken op een wijze die
compatibel is met het milieu, draagt ertoe bij de mogelijk negatieve effecten
voor het milieu en voor de gezondheid te vermijden en bevordert het
recycleren van de materialen waaruit de apparatuur bestaat. Als de gebruiker
het product niet op correcte wijze verwijderd, worden administratieve
sancties toegepast, volgens de geldende nationale regelgeving.

GARANTIE

De garantie is geldig met ingang van de datum van aankoop volgens de van kracht
zijnde wettelijke voorwaarden en is inclusief reparatiekosten.

De garantie duurt 1 tot 2 jaar in functie van het type koper (professional of
consument), volgens de voorgeschreven normen.

De garantie is uitsluitend geldig als de coupon met stempel en handtekening van de
verkoper wordt voorgelegd en de datum van aankoop wordt bewezen. De datum op
de kassabon/factuur is de geldige datum.

De garantie dekt kwaliteitsdefecten van het apparaat: materiaal- of fabricagefouten.
Gamma Piti S.rl. verbindt zich ertoe om binnen de garantieperiode gratis onderdelen
te repareren of te vervangen, die naar haar eigen deskundige oordeel niet efficiént
blijken te zijn ten gevolge van materiaal- of fabricagefouten.

E INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS in de zin van Wetsdecreet nr. 49 van

LET OP! De garantie vervalt als wordt vastgesteld dat de klant of niet erkend
personeel rechtstreeks op het apparaat heeft ingegrepen.

DE GARANTIE DEKT GEEN:
Schade veroorzaakt door niet-conform gebruik, oneigenlijke behandelingen of
transportbreuken.
Schade veroorzaakt door de veronachtzaming van de gebruiksaanwijzing.

+ Schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat met een onjuiste netspanning.
Apparaten waarop accessoires van andere producenten worden gemonteerd.

+ Defectendie opirrelevante wijze vaninvloed op de waarde of op de gebruiksmogelijkheid
van het product zijn.

+  Onderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn (kop, batterijen enz.).
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TECHNISCHE SERVICE

Raadpleeg voor eventuele reparaties de rubriek ‘Technische servicecentra
(IT)", aangegeven in deze handleiding, zodat u contact kunt opnemen met het
dichtstbijgelegen servicecentrum. Geef model van het product op.

Raadpleeg de website voor de bijgewerkte lijst met servicecentra:

www.gammapiu.it

De fabrikant behoudt zich het recht voor om, indien hij dit nodig acht, zonder voorafgaande
kennisgeving op elk ogenblik wijzigingen en/of vervangingen uit te voeren om steeds een betrouwbaar
product te kunnen aanbieden, dat lang meegaat en over een geavanceerde technologie beschikt.
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Tlumaczenie instrukgji oryginalnej Gamma+
Urzadzenie specjalistyczne
WYJASNIENIE SYMBOLI

c € Nasze produkty spefniajg wymagania dyrektyw odwotujacych sie do
oznakowania CE.

Urzadzenie zostaje zaszeregowane do klasy lll, gdy zabezpieczenie przed porazeniem
pradem zapewnione jest przez brak obecnosci wartosci napiecia nieprzekraczajacego
niskiego napiecia bezpieczeristwa SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tego rodzaju

urzadzenie zasilane jest przez akumulator lub transformator SELV. Urzadzenia
zaszeregowane do Klasy Il nie musza posiada¢ uziemienia ochronnego.

IE Symbol klasy Il lub Podwéjnej Izolacji wskazuje, ze niniejszy produkt zostat

zaprojektowany w sposob, ktdry nie wymaga potaczenia uziemiajacego. Ninigjsze

produkty s skonstruowane w taki sposdb, ze pojedyncza usterka nie doprowadzi

do kontaktu uzytkownika z niebezpiecznym napieciem, poniewaz obudowa jest
wykonana z materiatu izolacyjnego.

Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt speinia wymogi stawiane przez nowe dyrektywy,
wprowadzone w zwiazku z koniecznodcia ochrony $rodowiska i ze musi by¢ on
odpowiednio usuniety po zakoriczeniu okresu uzytecznosci. Nalezy zwrcic sie do wladz
lokalnych o podanie informacji dotyczacych stref wyznaczonych do usuwania odpaddw.

Niniejszy symbol, zazwyczaj wystepujacy wraz z opisem, wskazuje
uzytkownikowi, ze nalezy przeczyta¢ wazne instrukcje i opisy czynnosci.

Nie uzywac niniejszego urzadzenia w poblizu wanien, umywalek lub innych
zbiornikéw napetnionych woda.

@B I

Wszystkie rysunki i ich detale zamieszczone zostaly na str. 3 niniejszej instrukgji. W dalszej tresci
instrukcji podawane sq oznaczenie referencyjne detalu oraz numer rysunku, np.: 1 (rys. A).

OSTRZEZENIA OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Celem unikniecia szkdd i zagrozen zwigzanych z nieodpowiednim
uzyciem, nalezy starannie przestrzegac i przechowywac instrukcje
obstugi. W przypadku zbycia produktu osobom trzecim, nalezy
przekazac takze niniejszq ksigzeczke z instrukcjami.

Jesli olej M (rys. 1) zostanie potkniety przypadkowo, nie wywotywaé
wymiotéw, wypi¢ duzo wody i skontaktowac sie z lekarzem. W
przypadku dostania sie oleju do oczu nalezy natychmiast przemy¢ je
biezaca woda i skontaktowac sie z lekarzem.

ROZPAKOWANIE | SPRAWDZENIE PRODUKTU

Wyja¢ produkt z opakowania i upewnic sie, Ze jest on w stanie nienaruszonym i ze nie
przedstawia widocznych sladéw uszkodzenia spowodowanych transportem.

W razie watpliwosci nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z najblizszym Centrum
Pomocy Technicznej (sprawdzi¢ ,Centra Pomocy Technicznej (IT)" wskazane w
niniejszej instrukgji).

49



Gamma+

UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI.

Elementy opakowania (plastikowe worki, styropian itp.) nie moga by¢
pozostawione w zasiegu dzieci, gdyz stanowia one potencjalne zrédto
zagrozenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ELEKTRYCZNEGO
Uzywanie urzadzen elektrycznych wigze sie z przestrzeganiem kilku zasadniczych regut.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innej cieczy!
Nie dotykac urzadzenia, jesli wpadto ono do jakiejkolwiek cieczy.

Nie uzywac niniejszego urzadzenia w poblizu wanien, umywalek lub

@ innych zbiornikéw napetnionych woda.

A zwilaszcza:

nie pociagac za przewdd zasilania ani za urzadzenie w celu wyjecia wtyczki z gniazdka;
nigdy nie dotykac urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi diorimi i stopami;

nie uzywac urzadzenia, bedac na boso;

nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie czynnikéw atmosferycznych (deszcz, storice itp.);
Kiedy urzadzenie uzywane jest w fazienkach, po uzyciu nalezy odtaczy¢ je od zasilania,
gdyz bliskos¢ wody moze stanowi¢ zagrozenie takze po wylaczeniu urzadzenia.
Wyjmowac zawsze wtyczke z gniazdka elektrycznego, nie pociggajac za kabel.

Nie uzywa¢ produktu, jesli przewodd Iub inne czesci nosza Slady uszkodzenia. Jedli
przewdd zasilania jest uszkodzony, musi on zosta¢ wymieniony przez producenta lub
przez jego serwis pomocy technicznej, lub w kazdym razie przez osobe o podobnych
kwalifikacjach, tak aby zapobiec zagrozeniom.

Dodatkowg ochrone stanowi wyposazenie domowego obwodu elektrycznego w
urzadzenie zabezpieczajace przed pradem zwarciowym, ze znamionowym pradem
wylaczajacym nie wyzszym od 30 mA.

Zaleca sie skontaktowanie sie z zaufanym elektrykiem w celu uzyskania dalszych
informacji. Bezpieczefistwo tego typu urzadzen elektrycznych jest zgodne z uznawanymi
zasadami techniki i przepisami dotyczacymi bezpieczeristwa urzadzen elektrycznych.

W przypadku nieuzywania urzadzenia, nie nalezy pozostawia¢ wtyczki w gniazdku
elektrycznym.

Produkt nalezy umiedci¢ na ptaskich, stabilnych powierzchniach z dala od Zrodet ciepta.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Wiecej informacji dotyczacych parametréw technicznych znajduje sie na opakowaniu
zewnetrznym i na tabliczce znamionowej na produkcie.

A SPOSOB UZYCIA: Urzadzenie do przycinania wtoséw zostata zaprojektowana

izbudowana do obcinania i regulacji ludzkich wtosow i brody.

UZYCIE NIEPRAWIDLOWE: Urzadzenia uzywa¢ wylacznie do
przewidzianego celu, nie uzywac¢ na perukach, siersci zwierzat
lub na jakimkolwiek innym materiale rézniacym sie od wioséw
ludzkich. Producent uchyla sie od jakiejkolwiek odpowiedzialnosci w
przypadku niewtasciwego uzywania urzadzenia.
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Nie owija¢ przewodu wokét urzadzenia, aby uniknac jego uszkodzenia
i aby zapobiec kazdemu zwigzanemu z tym ryzyku.

Podczas uzytkowania urzadzenie moze sie nagrzewac. Jest to
normalne zjawisko i nie powinno niepokoic.
« Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada wartosci wskazanej na tabliczce
znamionowej urzadzenia oraz na zasilaczu.
+ Zurzadzenia moga korzysta¢ dzieci od 3 roku zycia pod nadzorem dorostych.
Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktore ukofczyly 6smy rok zycia,
0soby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub psychicznych albo osoby z brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli s pozostaja pod nadzorem i zostaty poinstruowane pod
katem bezpiecznej obstugi urzadzenia i uswiadomione o grozacym niebezpieczeristwie.
Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.
+ Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Celem zagwarantowania optymalnego i bezpiecznego dziatania, w przypadku
upadku lub gwattownego uderzenia nalezy przekazac urzadzenie do kontroli w
autoryzowanym centrum serwisowym.
+ Przewdd zasilania nie moze nigdy stykac sie z urzadzeniem.
Po zakofczeniu uzywania urzadzenia odfaczyc je od gniazda sieciowego.
«Nigdy nie nalezy wkfadac lub wrzuca¢ przedmiotéw do otwordw urzadzenia.

A Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

OPIS URZADZENIA | AKCESORIOW

Sprawdzi¢ wyposazenie posiadanego urzadzenia (rys. 1-3 - 4-5).

A Glowica do obcinania E  Grzebienie odlegtosciowe
B Wylacznik On/0ff F Olejdo smarowania

C  Przewdd zasilajacy G Szczoteczka

D Leva per regolazione altezza di taglio

UZYCIE

UWAGA! Nigdy nie uzywac urzadzenia, jesli nozyki gtowicy A (rys. 1) sa
uszkodzone lub jesli blokada nozykéw nie dziata poprawnie.

A Nigdy nie uzywac urzadzenia na mokrych wtosach.

WLACZANIE IWYLACZANIE URZADZENIA
Wiaczanie
Przytaczy¢ wtyczke do gniazdka elektrycznego.
+ Ustawi¢ wytacznik na pozycje "1 - ON™.
Klikniecie, czesto hatasliwe i nieregularne, ktére jest odczuwalne po
wiaczeniu urzadzenia, jest spowodowane uruchomieniem silnika.
Nie oznacza to probleméw, ktérymi réwniez nie sa niewielkie
nagrzewanie lub umiarkowane drganie urzadzenia.
Wytaczanie
Ustawic¢ wytacznik na pozycje "0 - OFF".
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+ Odfaczy¢ przewod zasilajacy od gniazdka sieciowego, nie ciggnac za przewdd ani
7a urzadzenie.

PORADY DOTYCZACE STRZYZENIA

« Umy¢ wiosy jak zwykle, wysuszy¢ je i uczesa¢ w kierunku wzrostu, rozczesujac
wszelkie splatania.

+ Po wysuszeniu nie uzywac lakieru, pianki do wtoséw ani zelu.
Nalezy zacza¢ od grzebienia odlegtosciowego E (rys. 1) o wiekszych wymiarach i
stopniowo zmniejsza¢ wymiar, az do osiggniecia pozadanego wyniku.
Aby efekt byt zadowalajacy, uzywa¢ urzadzenia w kierunku przeciwnym do
WZrostu wiosow.
Jesli na regulowanym grzebieniu zbierze sie duzo wiosow, zdja¢ grzebiert z
urzadzenia (patrz par. ,Zdejmowanie grzebienia regulacyjnego”) i wyczysci¢
go (przedmuchac i/lub potrzasnac nim tak, aby zebrane wiosy spadty).

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Przed przystapieniem do zatozenia lub zmiany jakiegokolwiek
akcesorium, nalezy wylaczy¢ urzadzenie.
Regulowanie diugosci ciecia
Dhugos¢ ciecia mozna regulowac odpowiednig dZwignia (Rys. 2).
Uzycie grzebienia odlegtosciowego
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wyfaczone.
Oprzec grzebieA E (rys. 1) na krawedzi tnacej glowicy A (rys. 1) i nacisna¢ go, az zaczepi sie
0 dolng czes¢ gtowicy, dociskajac w kierunku uchwytu.
Wigczy¢ urzadzenie.
+ Rozpocza¢ strzyzenie zgodnie z par. FORADY DOTYCZACE STRZYZENIA”
Zdejmowanie grzebienia odlegtosciowego
Wylaczy¢ urzadzenie.
Odczepic grzebien od podstawy nozyka i zsuna¢ go z urzadzenia.
Uzycie bez grzebienia odlegtosciowego

Gdy z urzadzenia korzysta sie bez grzebienia odlegtosciowego E (rys.
1), nozyk gtowicy A (rys. 1) bedzie strzygt bardzo blisko skory.

Nigdy nie uzywac urzadzenia, jesli nozyki gtowicy A (rys. 1) sa
uszkodzone lub jesli blokada nozykoéw nie dziata poprawnie.
Uzycie urzadzenia bez grzebienia odlegtosciowego E (rys. 1) pozwoli na przyciecie
wiosow bardzo blisko skory lub w wykoriczenie okolic karku i obszaru wokét uszu.

KONSERWACJA

W przypadku nieprawidtowosci dziatania lub uszkodzenia urzadzenia
lub jednej jego czesci urzadzenie musi zosta¢ przekazane do
sprawdzenia przez producenta, przez jego serwis pomocy technicznej
lub przez osobe o podobnym stopniu wykwalifikowania, aby
zapobiec zagrozeniom. Zabrania sie uzytkownikowi samodzielnego
demontazu urzadzenia.
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CZYSZCZENIE OGOLNE

Zaleca sie wykonywanie ogdlnego czyszczenia codzienne lub po kazdym uzyciu.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest przytaczone do sieci i jest wylaczone.

« Celem unikniecia ryzyka porazenia pradem, nie czysci¢ urzadzenia woda
ani nie zanurzac go w wodzie.

+  Nie uzywac roztworéw sciernych lub skoncentrowanych srodkow czyszczacych.
Czes¢ zewnetrzna czyscic, uzywajac miekkiej lub lekko zwilzonej $cierki.
Po zakoriczeniu czynnosci upewnic sie, ze wszystkie czedci objete czyszczeniem
zostaly catkowicie wysuszone.

Usuwanie i czyszczenie bloku nozykow
Wylaczy¢ urzadzenie.
Szczoteczka G (rys. 1) usunac resztki wioséw na gtowicy.
Naoliwi¢ glowice odpowiednim olejem (Rys. 5).
Wiaczy¢ na krotki urzadzenie, aby upewnic sie, ze olej zostanie rozprowadzony
réwnomiernie.
Aby czyszczenie byto dokfadniejsze, glowice mozna zdemontowac.
Konserwacja, wymiana i regulacja gltowicy
Czedci gtowicy moga byc¢ ostre. Podczas catej procedury nalezy
bardzo uwazac.
Wykreci¢ $ruby gtowicy i zdjac nozyk staty oraz ruchomy (rys. 4).
« Wyczysci¢ wszystkie czesci z wiosow.
Przystapi¢ do montazu, zakfadajac nozyk na element prowadzacy z tworzywa sztucznego.
« Zatozyc grzebien i wkreci¢ dwie sruby.
Przed dokreceniem srub nalezy sprawdzi¢, czy nozyk staly jest wyréwnany
bocznie do nozyka ruchomego (Rys. 5 - b/c) i wyréwnac nozyk staty w taki
sposdb, aby miedzy przednia krawedzig nozyka statego i przednig krawedzig
nozyka ruchomego odlegfos¢ wynosita ok. 0,5 mm (Rys. 5-a).
Dokreci¢ sruby.
+ Ponownie sprawdzi¢ wyrdwnanie miedzy nozykami.
Powtorzy¢ operacje, jesli wyréwnanie nie jest optymalne lub bezpieczne.
+  Przed uzyciem urzadzenia sprawdzi¢, czy dziata prawidtowo.

Jesli nozyki nie s idealnie wyréwnane, moga powodowac obrazenia.
Uwazac, aby regulacja byta poprawna.
Smarowanie
Zaleca sig, aby zespot nozykow oliwic codziennie lub przynajmniej po kazdym uzyciu.
Aby zapewnic¢ ostro$¢ nozykéw tnacych, wazne jest, aby nasmarowac glowice do
obcinania.
Wskazane jest, aby nanies¢ w regularnych odstepach czasu dwie/trzy krople srodka
smarnego M (rys. 1) bezpo$rednio na nozyk (rys. 5).
Jesli po dtugim okresie uzytkowania i pomimo regularnego czyszczenia
i oliwienia zmniejsza si¢ wydajnosc ciecia, wymienic glowice.
Brak smarowania urzadzenia traktowany jest jako ,NIEPRZESTRZEGANIE
INSTRUKCJI OBSLUGI’, dlatego tez jest jednoznaczny z utrata gwarangji.
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UTYLIZACJA

Opakowanie produktu sktada sie z materiatéw nadajacych sie do
recyklingu. Podzieli¢ czesci w zaleznosci od ich rodzaju i usungc¢ zgodnie z
obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.

ustawodawczym nr 49 z dn. 14 marca 2014 r. ,Wdrazanie
Dyrektywy 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE)".

Umieszczony na urzadzeniu symbol przekre$lonego kontenera na $miedi,
oznacza, ze produkt po zakofczeniu okresu uzytkowania musi by¢ zebrany
oddzielnie od innych odpaddw. Uzytkownik zatem, po zakoficzeniu okresu
eksploatadji, zobowiazany jest dostarczy¢ urzadzenie wraz z zasadniczymi
podzespotami do odpowiednich centréw selektywnej zbidrki odpaddw lub
zwrdci¢ do sprzedawcy w momencie zakupu nowego urzadzenia podobnego
typu w propordji jeden do jednego lub jeden do zera, w przypadku urzadzen,
ktorych dtuzsza krawedZ nie osigga 25 cm. Odpowiednio prowadzona
selektywna zbidrka odpadéw, pochodzacych z wytaczonych z eksploatacji
urzadzen i podawanych nastepnie recyklingowi, przetwarzaniu i utylizacji
przyczynia sie do zmniejszenia negatywnego oddziatywania na srodowisko i
na zdrowie. Utatwia réwniez ponowne uzycie materiatéw, z ktorych
zbudowane sg urzadzenia. Samowolna utylizacja produktu przez uzytkownika
skutkuje zastosowaniem sankcji administracyjnych przewidzianych we
wioskim Dekrecie ustawodawczym nr49 z dn. 14 marca 2014 .

GWARANCJA

Gwarancja jest wazna zgodnie z obowigzujacymi przepisami, rozpoczyna sie od daty
zakupu i obejmuije koszty napraw.

Okres trwania gwarancji to 1 lub 2 lata, w zaleznosci od rodzaju nabywcy
(profesjonalista lub konsument), zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Gwarancja wazna jest jedynie po okazaniu dokumentu z pieczatka i podpisem sprzedawcy,
zawierajacym rowniez date zakupu. Waznos¢ ma data wskazana na paragonie/fakturze.
Gwarancja obejmuje wady jakoéciowe urzadzenia, spowodowane uzytymi
materiatami  lub btedami produkcyjnymi. Przedsiebiorstwo Gamma Piti Sirl.
zobowigzuje sie naprawi¢ lub bezptatnie wymieni¢ czesci, ktére w czasie trwania
gwarancji nie spefniatyby, wedtug opinii przedsiebiorstwa, swoich funkcji z powodu
wad materiatowych lub produkcyjnych.

ﬁj INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA zgodnie z wioskim Dekretem

UWAGA! Gwarancja wygasa w przypadku gdy na urzadzeniu wykryte zostana
slady bezposredniej ingerencji lub manipulowania ze strony nabywcy lub
nieautoryzowanego personelu.
GWARANCJA NIE POKRYWA:
Szkéd - spowodowanych  nieodpowiednim  uzytkowaniem, niestosownymi
zabiegami lub uszkodzen powstatych w czasie transportu.
Szkdd spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi.
+ Szkod spowodowanych uzywaniem urzadzenia z nieprawidfowym napieciem sieciowym.
Urzadzen, na ktérych zamontowano akcesoria innych producentéw.
+ Wad, ktore w nieznacznym tylko stopniu wptywaja na wartos¢ lub mozliwos¢ uzywania produktu.
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+ (zesci podlegajace normalnemu zuzyciu (gtowica, akumulatory itp.).

POMOCTECHNICZNA

W przypadku ewentualnych napraw nalezy skontaktowac sie z najblizszym serwisem
i poda¢ model produktu; w tym celu nalezy odnies¢ sie do dziatu ,Centra Pomocy
Technicznej (IT)" zamieszczonego w niniejszej instrukcji obstugi.

Aktualna lista centréw pomocy technicznej znajduije sie na stronie internetowej pod
adresem: www.gammapiu.it

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania w dowolnym czasie i bez uprzedzenia
zmian i/lub wymiany czesci tam, gdzie uwaza to za stosowne, aby zaoferowac produkt
niezawodny, trwaty i 0 zaawansowanej technologii.
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Professzionalis hasznalatra gyartott késziilék
A SZIMBOLUMOK JELENTESE

N

€ Termékeink megfelelnek a CE-jeloléshez kapcsolodd irdnyelveknek.

Egy készulék olyan esetben mindsl lll. osztalyinak, ha az dramiitéssel szembeni
védelem feltételezi, hogy nincsenek a biztonsdgi érintésvédelmi torpefesziltség
értékeket (SELV - Safety Extra-Low Voltage) meghalado fesziltség értékek. Az
ilyen készllékek biztonsagi térpefesziltségl adapterrdl vagy akkumuldtorrdl
makodnek. A lll. osztélyu készilékek esetében nem kotelezd a foldelés kialakitdsa.

&

A 2. osztaly vagy kettGs szigetelés szimboluma azt jelenti, hogy ezt a terméket
Ugy tervezték, hogy hasznélatakor ne legyen szikség foldel csatlakozasra. Az
ilyen késziilékek szigetel6 burkolattal vannak ellatva, ami nem engedi, hogy hiba
esetén a felhaszndld veszélyes feszltséggel érintkezzen.

@

£z a szimbdlum azt jelzi, hogy a termék eleget tesz az Uj kornyezetvédelmi
iranyelveknek, és hogy a terméket életciklusdnak végén megfeleld maddon
artalmatlanitani kell. A hulladékok értalmatlanitasdra kijelolt helyekr6l a helyi
onkorményzatndl téjékozodhat.

Eza szimbolum - amelyet dltaldban leirds is kisér - azt jelzi a felhasznald szaméra, hogy
a lefrds fontos utasitésokat tartalmaz, amelyeket mindenképpen meg kell ismernie.

Ne hasznalja ezt a késziléket flrdékad, mosdokagylo, vagy egyéb folyadékkal
teli edény kozelében!

@B I

Minden dbra illetve kiemelt elem a jelen kézikonyv 3. oldaldn ldthatd, az Gtmutatd pedig az

dbra és az alkatrész szimdnak megjelolésével hivatkozik az egyes elemekre. Példdul: (A dbra, 1).

ALTALANOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A helytelen hasznalatbdl ered6 meghibasodasok és veszélyhelyzetek
elkeriilése érdekében tanulmanyozza &t alaposan és 6rizze meg a
hasznélati Gtmutatét. Ha a terméket késébb harmadik fél szdmara
atadja, mellékelje hozza a hasznaélati Gtmutatdt is.

Az olaj (1. abra, M) véletlen lenyelése esetén ne hanytassa magat,
igyon sok vizet, és forduljon orvoshoz. Ha az olaj szembe keriil, 6blitse
ki azonnal folyévizzel, és forduljon orvoshoz.

ATERMEK KICSOMAGOLASA ES ELLENORZESE

Vegye ki a terméket a csomagoldsbdl, és gyéz6djon meg réla, hogy sértetlen, és nem
|athatok rajta szallitdsbol eredd sérilések.

Kétség esetén ne hasznélja a késziiléket, hanem vegye fel a kapcsolatot a legkézelebbi
szakszervizzel (tekintse &t az ebben az Gtmutatdban felsorolt,szakszervizeket (IT)").

FIGYELEM! GYERMEKEK SZAMARA VESZELYES!

A csomagolas egyes elemeit (mlianyag zacskok, polisztirol hab stb.)
ne hagyja kisgyermekek kozelében, mert potencidlisan veszélyt
okozhatnak.
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VILLAMOSBIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
Az elektromos késziilékek hasznalatakor be kell tartani néhany alapvetd szabalyt.

A FIGYELMEZTETES: Sose meritse a késziiléket vizbe vagy més folyadékba!

Ne nyuljon a késziilékhez, ha az barmilyen folyadékba esett.

Q" Ne hasznélja ezt a késziiléket fiirdokad, mosddkagyld, vagy egyéb
E‘ folyadékkal teli edény kozelében!

Kulonosen:

soha ne a tépkabelnél vagy a kész(iléknél fogva hizza ki a dugét a konnektorbdl;
sose érintse meg a készlléket, ha keze vagy ldba vizes vagy nedves,

ne haszndlja a készlléket mezitlab;

ne tegye ki a késziléket szélséséges iddjarasi hatdsoknak (es6, erés napfény stb);
Ha a késziléket flirdészobaban haszndlja, hasznalat utdn hizza ki a konnektorbdl,
mivel a viz kdzelsége akkor is veszélyes lehet, ha a késziilék ki van kapcsolva.
Mindig a dugonél fogva hiizza ki a kabelt a konnektorbdl, ne a zsinort rantsa meg.
Ne haszndlja a késziléket, ha a kdbel vagy valamely mas alkatrésze sériilt. Ha a
tapkabel sértilt, a kockdzatok elkerllése érdekében csak a gyartoval, szakszervizzel
vagy képzett szakemberrel cseréltesse ki.

Tovabbi védelmet jelent az otthoni dramkérbe beiktatott legfeljebb 30 mA
névleges kioldodramu aramvédé kapcsolok hasznalata.

Részletesebb téjékoztatésért kérjuk, forduljon villanyszerel6 szakemberhez. Ezen
elektromos készUlékek biztonsdgossaga megfelel az elismert mdiszaki szabalyoknak
és az elektromos készUlékek biztonsdgossagara vonatkozo torvényi eldirdsoknak.
Ne hagyja a készlléket feleslegesen az elektromos halozatra csatlakoztatva.
Hasznélaton kivil hizza ki a csatlakozot a konnektorbdl.

Helyezze a késziiléket héforrasoktdl tavol esd, stabil, sik felliletre.

A HASZNALATRA VONATKOZO ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A termék mUszaki jellemz6it lasd a kulsé csomagoldson és a magan a terméken
elhelyezett adattablan.

A HASZNALAT: A hajvagét emberi haj és szakall vagasara tervezték.

NEM RENDELTETESSZERU HASZNALAT: A késziiléket csak a rendeltetésének
megfeleléen hasznalja! Ne hasznalja parokan, allati sz6ron, vagy az emberi hajtol
illetve szortol eltéré barmilyen méas anyagon. A késziilék nem rendeltetésszerti
hasznélata esetén a gyarté semmilyen feleldsséget nem vallal.

Ne csavarja a kabelt a késziilék koré, ily médon megel6zve a kabel
sériilését és az abbol fakado6 kockazatokat.

A A hasznalat kozben a késziilék felmelegedhet, ez normalis.

Ellendrizze, hogy a halézati feszilltség megegyezik-e az adapter miszaki
adattablajan feltiintetett adatokkal.

Akésziléket 3 évnéliddsebb gyermekek feliigyelet alatt hasznélhatjék.

Akésziléket 8. éviket betoltott gyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentélis
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képességekkel rendelkezd, illetve a késztilékkel kapcsolatos ismeretekkel és tapasztalattal
nem bird személyek csak akkor hasznélhatjék, ha a készilék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatos Utmutatasban vagy felligyeletben részestilnek, s értik a hasznalat kockazatait.
+ Gyermekeknek a készilékkel jatszani tilos.
Akészllék tisztitasat, karbantartasat gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkul.
« Az optimdlis és teljesen biztonsdgos muikodés biztositasa érdekében, ha az eszkoz
leesne, vagy barmilyen erételjes behatds émné, mindenképpen vizsgaltassa meg a
+  legkozelebbi szakszervizben.
« Sose érintse meg a tapkabelt a készlilékkel!
+ Haszndlat utdn hiizza ki a késziiléket a haldzati csatlakozobdl.
Ne dugjon vagy ejtsen targyakat a kész(ilék nyilasaiba.

A Ezt a késziiléket kereskedelmi céli hasznalatra tervezték.

A KESZULEK ES A TARTOZEKOK BEMUTATASA

Ellendrizze a késztiléke felszereltségét (1-3 -4 - 5. dbra).

A Vagofej E  Vezetofésiik
B On/Offkapcsold F Kendolaj

C  Tapkabel G Kefe

D Vagasi hossziség beallitasara szolgald kar
HASZNALAT

FIGYELEM! Ne haszndlja a késziiléket, ha a fejek (1. dbra, A) pengéi
sériiltek, vagy ha a pengék nem miikodnek megfeleléen.

A Ne hasznalja a késziiléket nedves hajon vagy sz6rzeten.

A KESZULEK BE- ES KIKAPCSOLASA
Bekapcsolas

Csatlakoztassa a halozati csatlakozét a konnektorhoz.
« Allitsa a kapcsolét az , 1 - ON“ (BE) &llasba.

A késziilék bekapcsolasakor érzékelhet6 kattanas gyakran zajos és
szabalytalan, de ezt csak a motor inditasa okozza. Ez nem jelent hibat,
mint ahogyan a késziilék atmelegedése vagy korlatozott mértékii
rezgése.

Kikapcsolas

«Allitsa a kapcsolét az ,0 - OFF” (K) &llasba.
Huzza ki a tédpkabel csatlakozojat a konnektorbdl a kabel vagy a készllék
megrantasa nélkdl.

HASZNOS TANACSOK A HASZNALATHOZ

« Szokas szerint mossa és széritsa meg a hajat, és féslje ki a haj novekedésével
megegyezd irdnyban az esetleges gubancok eltavolitdsdhoz.

« Szaritds utan ne hasznaljon hajlakkot, -habot vagy -zselét.
Kezdje a nagyobb méret(i vezetoféstvel (1. dbra, E), majd csokkentse fokozatosan
a bedllitast a kivant hossz eléréséig.
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« Amegfelelé eredmények érdekében, mozgassa a féstit a haj ndvekedési irdnyaval
ellentétesen.
+ Ha az dllithatd vezetdfésiiben sok haj gydlik Ossze, vegye le a féstit a készUlékrél

(l4sd, Az allithato fési leszerelése” cimU bekezdést), és tisztitsa meg (fUjja ki és/
vagy razza ki beldle a felgytlemlett hajat).

A KESZULEK HASZNALATA

Miel6tt tartozékot cserélne, vagy barmilyen tartozékot felszerelne,
kapcsolja ki a késziiléket.
A vagasi hosszusag beallitasa
A vagdsi hosszUsag a kar (2. dbra) hasznalatval éllithato be.
A vezetofésii hasznalata
Ellendrizze, hogy a késztilék ki van-e kapcsolva.
Illessze a fésit (1. dbra, E) a fej vago élére (1. dbra, A), és nyomja rd a fejre Ugy, hogy erésen
a markolat felé nyomja.
Kapcsolja be a késztiléket.
+ Kezdje el a vagést; a kivant eredmények eléréséhez olvassa el a,HASZNOS TANACSOK A
HASZNALATHOZ" cim( bekezdést.

A vezet6fésii leszerelése

Kapcsolja ki a késziléket.
« Szabaditsa ki a fés(it a pengék alapjardl, és vegye le a készUlékrél.
Vezet6fési nélkiili hasznélat

Ha a késziiléket vezetdfésii nélkiil hasznalja (1. abra, E), a fej pengéje
(1. abra, A) nagyon kozel halad majd a fejbérhoz.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a fej (1. abra, A) pengéi sériiltek, vagy ha
a pengék nem miikodnek megfeleléen.
Ha a készlléket a vezetdfési (1. dbra, E) nélkil haszndlja, nagyon révidre vdgja a hajat,
egészen a bor kozelében dolgozik. Ez a tarté vagy ful kérnyéki kontdrok pontosabb
igazitéséra szolgdl.

KARBANTARTAS

A balesetek megel6zése érdekében nem megfelelé6 miikodés, illetve
a késziilék vagy valamely alkatrészének meghibasodasa esetén
a késziiléket meg kell vizsgaltatni a gyartéval,valamely hivatalos
szakszervizzel, vagy egy hasonléan szakképzett személlyel. A
felhasznald sose szerelje szét 6nalléan a késziiléket!

ALTALANOS TISZTITAS
Tanécsos a késziilék altalanos tisztitdsat naponta, illetve minden hasznalat utdn elvégezni.
Ellendrizze, hogy a készilék ki van-e kapcsolva, és ki van-e hiizva a konnektorbol.
« Az esetleges aramiités megel6zése érdekében ne tisztitsa a késziléket
vizzel, és sose meritse a késziiléket vizbe.
+ Ne hasznaljon surolészereket vagy koncentralt tisztitoszereket.
A készUlék kiils6 részét puha, vagy enyhén nedves ruhdval tisztitsa.
Atisztitast kovetden gy6zédjon meg arrdl, hogy a készilék minden részét szarazra torolte.
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Pengék eltavolitasa és tisztitasa
Kapcsolja ki a késziiléket.
+ Akefe (1. dbra, G) segitségével tavolitsa el a maradék hajat a fejbdl.
Kenje meg a fejet a mellékelt specidlis olajjal ( 5. &bra).
+ Kapcsolja be egy rovid idére a késziléket, hogy az olaj mindenhova eljusson.

A fej alapos tisztitdsdhoz sziikség van annak leszerelésére.
A fej karbantartésa, cseréje és bedllitasa

A fej alkatrészei élesek lehetnek. Jarjon el nagyon koriiltekintéen a
miivelet egésze soran.

Hajtsa ki a csavarokat a fejbdl, és vegye le a rogzitett és a mozgo pengét (4. dbra).
« Tavolitsa el az 6sszes alkatrészrdl az esetleges maradék hajat.
Szerelje vissza a pengét a mlianyag vezetéelembe.
« Tegye vissza a fés(it, és hajtsa be a két csavart.
A csavarok meghuzasa el6tt ellendrizze, hogy a mozgd penge oldalirdnyban
igazodik-e a rogzitett pengékhez (5 - b/c 4bra), és dllitsa be a rogzitett pengét
gy, hogy a rogzitett penge elsé sarka és a mozgoé penge elsé sarka kézott kb. 0,5
mm tavolsag legyen (5 - a dbra).
Huzza meg a csavarokat.
+  Ellendrizze ismét a két penge bedllitasat.
Ismételje meg a bedllitast, ha a tévolsdg nem megfeleld, vagy nem biztonségos.
« Ahasznélat el6tt ellendrizze, hogy a kész(lék kielégitdéen miikodik-e.

Ha a pengék nem allnak pontosan a megadott helyzetben, sériiléseket
okozhatnak. Ugyeljen a helyes beéllitasra.

Kenés

Tanacsos a pengéket naponta egyszer,

vagy minden hasznalatot kévetéen megkenni.
Ahhoz, hogy a pengék élesek maradjanak, fontos megkenni a vagofejet.
Célszer(i rendszeres idokozonként két/harom csepp kendanyagot (1. dbra, M)
kézvetlentl a pengére (5. dbra) csepegtetni.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, és a megfelel tisztitas
és kenés ellenére a teljesitmény csokken, ki kell cserélni a fejet.

A késziilék kenésének elmulasztasa a ,HASZNALATI UTASITASOK
MEGSZEGESENEK” minésiil, és ez a garancia automatikus megsziinését
vonja maga utén.

ARTALMATLANITAS

Akészillék csomagoldsa Ujrahasznosithaté anyagokbdl készilt. Valogassa szét
a csomagolds részeit anyaguk szerint, és helyezze 6ket a kérnyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleld hulladéktarolokba.

VASARLOI TAJEKOZTATO az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél szolé 2012/19/EU iranyelv nemzeti jogszabalyba
mm  Ultetésérdl szol6 2014. marcius 14-i 49. sz. torvényerejii rendelet szerint.
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Akésziléken elhelyezett dthuzott hulladékgyjtét dbrézold jelzés arra utal, hogy a
termék a hasznos élettartama végén szelektiven gy(jtendd, nem helyezhetd
hdztartdsi hulladékba. Ezért a felhaszndlok kotelessége a késziléket annak
hasznos élettartama végén minden alapvetd alkatrészével egyditt elektromos és
elektronikus hulladékok gyCjtésére specializalédott hulladékudvarban leadni,
vagy egy Uj egyenértékUi késziilék vasarlasa esetén azt a kereskeddnek dtadni (a
kereskedd visszavételi kotelezettsége egy Uj készulék vasarlasa esetén illetve
olyan késziiléknél, amelyek leghosszabb oldala nem haladja meg a 25 cm-t
vasarlds nélkll is érvényes). A megfelelé szelektiv gydijtéssel és a késébbi
Ujrahasznositassal, kornyezetvédelmi szempontbol megfelel§ kezeléssel és
artalmatlanitéssal elkertilhet6k a hulladékok egészség- és kémyezetkdrositd
hatésai, valamint elésegithetd a késziilék anyagainak Ujrahasznositasa. Az illegélis
hulladéklerakés a 2014. mércius 14-i olaszorszagi 49. sz. torvényerejli rendeletben
foglalt szankciokat vonja maga utan.

GARANCIA

A garancia a hatdlyos jogszabalyok szerint érvényes, a vésrlas pillanatétol veszi kezdetét és
magaban foglalja a javitasi koltségeket.

A hatélyos torvényi eldirasok értelmében a garancidlis idészak 1 vagy 2 év a felhaszndlds
tipusétdl fliggGen (professzionalis vagy magancélu).

garanciajegy felmutatésa esetén érvényesithetd. A vésarlés idpontjét a blokkon/szamlan
feltiintetett datum bizonyitja.

A garancia a készlilék anyagabol vagy gyartésabdl eredd mindségi hibakra terjed ki. A Gamma
Piti Srl. vallalja azon alkatrészek ingyenes javitasat vagy cseréjét, amelyek a garancidlis idészakon
belll, megitélése szerint gyartasi vagy anyaghibabdl eredéen hasznélhatatlanna valnak.

FIGYELEM! A garancia érvényét veszti, ha a késziiléken a felhasznal6 vagy mas

illetéktelen személy altali kozvetlen beavatkozas nyoma talalhato.

A GARANCIA NEM TERJED KI A KOVETKEZOKRE:

+ Nem megfelel6 haszndlatbal, szakszer(itlen kezelésbdl eredd hibak, szllitaskor keletkezett torések.

+ Ahaszndlati Gtmutatd be nem tartasabdl eredd hibék.

+ Akésziilék nem megfeleld halézati fesziltséggel vald Uizemeltetésébdl eredd hibak.

+ Mas gyartoktol szarmazo kiegészitokkel felszerelt berendezések.

+ Olyan hibak, amelyek nem csokkentik a termék értékét, illetve nem befolydsoljak a késztilék
hasznlatat.

+ Normél kopasnak kitett alkatrészek (fej akkumuldtorok stb.).

SZAKSZERVIZEK

A késziilék javitdsaval kapcsolatban forduljon szakszervizhez, akikkel kozolje, melyik modellel
rendelkezik. Az Onhéz legkdzelebbi szakszervizi6l ebben a haszndlati Gtmutatoban tajékozodhat.
A szakszervizek naprakész névsorat weboldalunkon is megtaldlja:

www.gammapiu.it

A gydrté fenntartja a jogot, hogy bdrmikor, elézetes értesités nélkil megvdltoztassa és/vagy
kicserélje a késziilék egyes alkatrészeit, amennyiben gy itéli meg, hogy erre szikség van annak
érdekében, hogy mindig megbizhatd, tartds és fejlett technoldgidval készild terméket kindlhasson.
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Gamma+ [pesod Ha opuzuHanHUMe UHCMpPYKYUU
Ypepa 3a npodecnoHanHa ynotpeba
OBACHEHUE HA CUMBOJTUTE

c € MpoayKTUTE Ht OTFOBAPAT Ha AVPEKTVBNTE, Kacaelun MapkuposkaTa CE.

OB/ Ha GaKTa, Ue HAMA HaflMuHW HanpexeHns, No-BUCOKN OT 6e30MacHoTo
CBPBXHUCKO HanpexeHyie SELV (Safety Extra-Low Voltage). To3v ypen ce 3axpaHBa
nn ¢ batepuna, nnm ¢ TpaHchopmatop SELV. Ypeaute ot knac Il He Tpsbga aa
pasnonarar CbC 3alMTHO 3a3eMABaHe.

@ [NlageH ypen ce neduHmpa Kato knac lll, korato 3alwwtata OT TOKOB ypap ce

IE CumgonbT 3a knac Il uam [IBOHO 1307MpaHe 03HauaBa, Ye TO3W MPOAYKT e
NPOEeKTVpaH Taka, Ye [ia He 131CKBa CBbP3BaHE 33 3a3emABaHe. Tean ypean ca
Cb3/lafieHN Taka, Ye OTHenHaTa noBpeda Aa He MOXe fa NPUYMHW KOHTAKT C
OMaCHM HaNpEXeHyA OT CTPaHa Ha NOTPEOUTENSA, ThIA KaTo BBHIUHITE YacTy Ca
HanpaBeHw OT M30AMPaLL MaTepHan.
To3u CMBOA NOKa3Ba, Ye NPOAYKTHT OTFOBAPA Ha U3WCKBAHMATA Ha HOBUTE
AVPEKTVIBY, BbBEfEHW 3a OnasBaHe Ha OKOMHaTa cpefa, W uye TpAbBa
[a Ce V3XBbPNA MO MOAXOAALL HAUMH B KPAA Ha eKCMoaTalvOHHWA Cy

wBoT. lMonckante MH¢ODM&LMH OT MeCTHWTe BflaCTM OTHOCHO MmecCTaTta,
npeaHasHa4eHn 3a N3XBbpAHe Ha OTnagbum.

To3u cumeon, KoiTo 0BMKHOBEHO € npuapyxeH OT onncaHne, nokasea Ha
HOTpE6MTeﬂﬂ, 4e e BaXHO fja npoyeTe Tesn onepaunmn v MHCTRYyKUMn.

Q‘, He n3non3gaiite 1031 ypen 8 6nM30CT 0 BaHW, MVBKI UM APYTU CbAOBe C
...
Bofa.

Beudku hueypu u u306pasexume Ha max demalinu Ca NOKA3GHU Ha CMP. 3 OM HACMOALOMO PaKogoOCMB; 8
UHCMpyKyuUUMe no-00y Ca NocoYeHu peghepeHmHume dematiu U Homepsm Ha cuzypama, kamo Hanpuniep: 1 (gur. A).

ObLUM NPEAYNPEXAEHNA 3A BESOMNACHOCT

3a pa u3berHete WETV U ONACHOCTA BCIEACTBME HAa HenpaBuIHa
ynotpeba, cnasBaiiTe CTPUKTHO U CbXpaHABailTe UHCTPYKLMUTE 3a
ynotpe6a. AKo BnocieacTBue ypeabT 6bfe NpexBbpfieH Ha TpeTu
NNUa, NpepaiTe 3aeHO C HETo 1 KHXKKaTa C MHCTPYKLMN.

Mpu cnyyaitHo nornbujaHe Ha macnoto M (dur. 1) He npean3BuKBaiiTe
NoBpbLUaHe, NUIATE MHOTO BOAA M NOTbpCeTe MeANLMHCKA NMOMOLY.
Mpu KOHTAKT Ha MacnoTo C ouMTe, U3MUITE He3abaBHO C Tevallya Bofa
1 noTbpceTe MeAULIMHCKA NOMOLY.

PA3OMAKOBAHE 1 MPOBEPKA HA YPE[JA

/138afieTe ypesja OT ONakoBKkata My v e yBepeTe, e e C HeHapyLUeHa LANOCT 1 e HeAMa BUAMMA

NPM3HaLM Ha NOBPEXaHe BCNEACTBYE Ha TPAHCMIOPTUPAHETO.

Tpy CbMHEHNA He W3No3BaliTe ypepa 1 ce CBbPXETe C Halt-Onu3kua CepBli3eH LeHTBP (BT

“Cepau3Hy LeHTpoBe (IT)”, MOCOUEHM B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO).

BHMMAHWE! ONMACHO 3A AELIA.

YacTute Ha onakoBKaTa (MN1acTMacoBM MAMKYeTa, eKCnaHAVpaH
noANCTUPON 1 Ap.) He TpAGBa Aa ce OCTaBAT Ha AOCTbMHM 3a fela
MeCTa, Thil KaTo NPeACTaBABAT NOTEHLNANHN N3TOYHMLM Ha ONACHOCT.
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NPEAYNPEXOEHWA OTHOCHO ENEKTPUYECKATA BE3OMACHOCT
YroTpebata Ha eeKTPMUECKN YPEAY M3MCKBa CHOI0AABAHETO Ha HAKOM OCHOBHM MpaBia.

NPEAYNPEKAEHWUE: Hukora He noTtansiite ypeAa BbB Boja unn B
apyra TeuHoct! He floKocBaiiTe ypeaa, ako e nagHan B KakeaTo U Aa
€ TeYHOCT.

He un3nonsBaiite T03u ypeA B 6M30CT [O BaHW, MUBKW WUn ApYyru
CbfoBe C Boga.

[o-cneupanHo:

* He [bpnaliTe 3axpaHBaLLKA Kaben v ypena, 3a fa M3KMouwTe LUENCena OT eNeKTPUUECKHA KOHTAKT;

+ HUKOra He nunaiite ypeaa C MOKPY W BNaxHU PbLie UK Kpaka;

+  He v3non3BgaliTe ypeaa ¢ 6ocu Kpaka;

+ He U3naraiiTe ypena Ha aTMOCOEPH BANAHNA (TbXA, CTBHLE U AP.);

+ Korato ypepnT ce u3non3sa 8 6anu, cried ynotpeda ro u3kiouBaiite OT 3axpaHBaHETO, Thi
Kato 61130CTTa A0 BOZaTa MOXE fia e OnacHa I0pH 1 KOraTo YPEe[bT € M3KMOUeH,

+ BuHarv u3saxaaitte Wwencena ot eneKTPUYECKus KOHTaKT, be3 Aa Abpriate kabena.

+ He w3non3saifte ypena, ako Kabemsr wnn ApyrM YacTU M3MMeXAaT nospeseHu. Ako
3aXPaHBaALWMAT Kaben e noBpefeH, Toi TpAbBa fa Ce CMeHI OT NPOM3BOAUTENA UAK OT
CepBY3HMA My LEHTbP WA 130610 OT NMUe CbC CXORHA KBanWQMKALMA, Taka ye fa ce
NPEOTBPATAT BCAKAKBY PUCKOBE.

+ JlonbnHuTeNHa 3aLLTa ce OCUrypABa OT YCTPOICTBO 3a NPefMa3BaHe OT TOKOBE NPy NoBpesa,
C HOMHaTEH TOK Ha CpaboTBaHe He noseye o 30mA B JOMaLLHaTa eNeKTPIYECKE MHCTANALMA.

+ [lpenopbuame 3a roseve MHGOPMALMA [a Ce CBbPXETE C [OBEPEH eNeKTPOTEXHMK.
be30MacHOCTTa Ha Te3n enekTpuueckn ypepw OTFOBapA Ha MpW3HaTATE Mpasina Ha
TeXHIKaTa 11 Ha 3aKOHa 3a 6e30NacHOCTTa Ha eneKTpHYecKITe ypean.

+He ocTaBaiiTe wWencena BKMIOYEH B MPEXOBUA KOHTAKT, ako He e HeobXomuMo, 1 ro
VI3KNIoYBaIiTe, KOraTo ypesT He Ce 113Non3ga.

+ [ocTassiiTe ypena BbpXy PasH 11 CTabIHI NOBBPXHOCTH, Aaneye OT U3TOYHMUM Ha TONAMHA.

ObLUM NPEAYNPEXAEHUA 3A YITOTPEBA

OTHOCHO  TeXHMJecKuTe XapaKTepuCTnKkn pasme/:lame BbHLIHATAa OrMakoBKa K
YKa3aHuATa, AafeHN Bbpxy Tabenkata ¢ [aHHW, NOCTaBeHa BbPXy ypena.

A YMOTPEBA : MawumHKaTa 3a NOACTpUrBaHe e Cb3fajeHa 1 NpousBefeHa
3a NoACTpUrBaHe 1 ohopmsHe Ha YoBellKa Koca 1 6paga.

A HEMPABWJTHA YNOTPEBA : 3non3Baiite ypeaa camo 3a npeAsupeHata
Lien, He ro U3non3gaiite ¢ NepyKM, XMBOTMHCKA KO3WHA 1 BCAKAKBU ApYri
MaTepuany, pasnnyHN OT YOBEWKW Koca W Kocmu. [pousBopuTensT He
noema HKaKBa 0TrOBOPHOCT B C/lyyail Ha HeroaxoAALLa ynoTpeba Ha ypeaa.

A He yBuBaiiTe kaGena okono ypea, 3a Aa He noBpepuTe Kabena u aa
npeaoTBpaTUTe BCAKAKBM MPOU3TNYALLM OT TOBA PUCKOBE.

A Mo Bpeme Ha n3non3BaHe ypeabT MOXe fja nperpee; ToBa Tpsi6Ba Aa
ce cynTa 3a HOPMasHO.

+ TpoBepeTte [anu MPEXOBOTO HaMpPexeHuWe OTroBapsA Ha MOCOUEHOTO BbPXY
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TabenkaTa C TeXHIUYECKM AaHHM Ha ype/a 1 BbpXy aanTepa 3a HanpexeHue.

+ Ype[bT MOXe [a Ce U3non38a OT Aela Hajl 3-TofuLuHa Bb3PacT, ako ca Nog HabmioaeHme.

+ To3u ypen MoXe [a Ce 13non3sa OT fella OT OCEMIOAMLIHA Bb3PACT Harope 1 OT uuUa ¢
OrpaHMueHy QU3NUECKM, CEH30PHI MM YMCTBEHN CIOCOBHOCTY MW OT LA B3 ONUT M
M03HaHWs, CTUra ChluTe Aa Ca KOHTPOMMPAHW 11 0By4eHH OTHOCHO be3onacHaTa ynotpeba
Ha ypena v a pa3bmpar onacHoctute.

+ [leua He TpA0Ba fia UrpanT C ypesa.

+ [ouncTBaHeTo 1 NoAApPbXKaTa He TPAOBA a Ce NPaBAT OT 4eLja, OCTaBeHw 6e3 Haa3op.

« C uen rapaHTvpaHe Ha OMNTUMAnHOTO GYHKUMOHMPaHe B YCIOBMS Ha MbiHa
6€30MacHOCT, B ClyYalt Ha MadaHa WK CAHM YAApK 13nCKaliTe OT OTOpU3NpPaH
CepBY3 1a Hanpasu NpoBepkKa.

+ 3axpaHBalmAT Kaben He TPAGBa HUKOTa A BMK3a B KOHTAKT C ypesa.

« VI3Kmio4BaliTe ypesa OT eNeKTPUUECKMA KOHTAKT, CNefj KaTo CTe ro M3Mon3gany.

+ HviKora He NMbxaliTe AW He OCTaBATe NPeAMETY Aa nadaT B OTBOPHTE Ha ypesa.

A To3n ypen e NnpoeKTnpaH, 3a Aa ce N3non3Bsa B TbProBCcKu niowu.

OMUCAHUE HA YPEOA UHA AKCECOAPUTE

MpoBepeTe LANOCTHaTa J0CTaBKa Ha Bawma ypen (ur. 1-3-4-5).

A TopacTpuraaia rasa E Tpebenu-aucTaHumoHepy
B Mpeskniousaren On/0ff F (ma3oyHo macno

C 3axpanBaLy kaben G Yetunua

D Jlocr 3a perynupane Ha BUCOYMHATa Ha NOACTpHIBaHE

YNOTPEBA

BHUMAHUWE! Hukora He n3nonsBaiite ypeaa, ako HoOX4eTaTa Ha rnasu A
(dur. 1) ca noBpeaeHn U ako GNOKBT € HOXKYETa He paboTy fobpe.

A Huikora He 13non3BaiiTe ypefa BbpXy MOKpa Koca 1iam MOKpM KOCMHU.

BKJTIOUYBAHE U U3KJTIOMBAHE HA YPEJIA
BkniouBaHe

« CBbpxeTe Wencena KbM eNekTPUYECKUs KOHTAKT.
« [loctasete kntoya Ha nonoxenue "1 - ON".

BKnl0YBaHeTO Ha ypefa YecTo € WYMHO U HepaBHOMEPHO, KOeTo ce
[Ob/KU Ha CTapTUPaHEeTo Ha MoTopa. ToBa He e Npu3HaK 3a Hanuume
Ha npo6iemMu, KaKTo 1 He ce cYuTaT 3a Npo6eMu IEKOTO 3arpsiBaHe 1
yMepeHoTo BubpupaHe Ha ypepa.

M3kniouBaHe

+ TlocTaseTe Kntoya Ha nonoxeHue "0 - OFF".

+ V3knioyeTe 3axpaHBallyA Kaben OT eneKTpUYeckns KOHTaKT, 6e3 Aa Abprate

kabena nnn ypepa.

MONE3HU CbBETU 3A NOACTPUrBAHE

+ V3MmirTe KocaTa Ci KaKTo OBMKHOBEHO, MOACYLIETE A v 5 CPELLETE M0 MOCOKA Ha PacTexa,
KaTo pasnneTete eBeHTYaNHI 3annTaHus.

+ (nle V3CyLIaBAHETO He V3Mon3BaiiTe Nak, MAHa 3a KOCa v ref.
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+ 3arnouHete C Hail-ronemus Mo paviep rpebe-aucTaHumorep E (dur. 1) u noctenerHo
HamanAgaitTe pasmepa, 0KATO NOCTUTHETE XenaHuA pe3ynTar.

+ 3a /a NOCTUrHETe ONTMaNeH Pe3ynTat, U3non3saiiTe ypeaa B NOCOKa, NPOTUBOMONOXHA Ha
T3V Ha pacTex Ha kocata.

+ AKo 8 perynupyemua rpeben ce HaTpynaT MHOTO KOCMIA, O OTCTPaHeTe OT ypesa (BUx pasa.
,OTCTpaHABaHe Ha perynupyemus rpebeH”) v nprcTbneTe Kb NOUMCTBaHe (Mpogyxaiite
W/VinK U3TPBCKaTe, 33 f1a MOXe HaTpynanuTe ce KOCv fa 13nAsa).

YNOTPEBA HA YPEQA

W3kniouBaliiTe ypeaa, Nnpeav Aa CMeHNTe AN MOHTMpPaTe KOATO U fAa
e npucTaBeka.
PerynupaHe Ha Ab/KMHaTa Ha NOACTPUrBaHe
[Ib/m1HaTa Ha NOACTPMrBaHE MOXE Aa Ce Peryn1pa nocpeacTBOM NPeABMAEHOTO 3a
Tasw uen noctue (our. 2).

M3non3BaHe Ha rpebeH-ANCTaHLOHEP

lpoBepeTe fanu ypeabT e U3K/oYeH

Onpere rpebenyeto E (¢ur. 1) Bbpxy pexeluns pbb Ha masata A (¢ur. 1) v ro HatcHeTe,

AOKATO rO 3aKauuTe KbM CamaTa rM1aBa Ha ypeaa, Kato HaTCHeTe B NOCOKA Ha ApbxXKaTa.

+ Brknovete ypepa.

+[lpncTonete KbM NOACTPUTBAHE; 33 NPENOPbKM HanpaseTe cnpaska 8 pasd. ,[TONE3HN
CBBETV 3A TIOACTPUTBAHE",

OTcTpaHABaHe Ha rpebeHa-AnCTaHLNOHep

« W3kniovete ypepna.

+ OtkayeTe rpebeHa OT OCHOBATa Ha HOXUETO 1 rO U3BageTe OT ypefa.
M3non3sBaHe 6e3 rpebeH-AnUCTaHLUOHED

Korato ypegbt ce nsnonsea 6e3 perynupyemo rpe6enue E (dur. 1),
HOX4eTo Ha rnaBa A (dur. 1) we noacTpurea MHoro 6a13o Ao ckanna.

Hukora He n3nonssaiite ypefia, ako HoxxueTata Ha rnasu A (¢ur. 1) ca
NoBpeAeHN UK ako 6NIOKBT C HoX4eTa He paboTu aobpe.
Ynotpebata Ha ypepa 6e3 rpeber-auctaumorep E (¢ur. 1) nossonasa ga noacTpuraate
KoCaTa MHOTO 6111130 10 KOXarta Wi ia 0GopMMTE KOCaTa N0 T 11 B 30HaTa OKOMO ywwuTe.

NOAAPBXKKA

B cnyyail Ha HeU3NPABHOCT UK MOBPEXAHE Ha YPEAA N CaMO Ha YacT OT Hero, Toi
TpsA6Ba fAa GbAe aHanU3MpaH OT NPOU3BOAUTENA WM HEFOBIA TEXHUHECKN CEpBY3
unn M306140 OT MMLe CbC CXOBHA KBanMdUKaLWA, Taka ve Aa Ce NpepoTBpaTAT
BCAKakBM puckoge. Mon3satenr He Tps6Ba Aa pasro6sBa ypeaa CamoCTOATENHO.

OBLLIO MOYNCTBAHE

lMpenopbygame 4a NPaBuTe 06LLO NOUMCTBAHE EXELHEBHO VW MOHE Clef BCAKa yroTpeba.

TpoBepeTe fan ypeasT He e CBbp3aH KbM ENeKTPUYECKATa MPEXa W AN € U3KMIOYEH.

+ 3apawusberHeTte BCAKakBYM PUCKOBE OT TOKOB yAap, He MouncTBanTe ypeaa ¢
BOAa U He ro noTansiiTe BbB BOAA.

+ He nsnonsgaiite abpa3nBHN pa3TBOPU N KOHLEHTPUPaHN NOYNCTBALLN
npenaparu.
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+ TNouncTBaliTe ypesa OTBbH, KaTo 13M0N3BaTe MeKa 1 JIEKO HaBMaXHEHA Kbpra.
- BKpas Ha onepauuATa ce yBepeTe, 4e BCUYKI YaCTH, KOUTO Ca 611 MOUNCTBaHY,
Ca Hamb/HO CyXU.

OTcTpaHABaHe 1 NoYnCcTBaHe Ha 6110Ka ¢ HoXueTa

« VI3kniovete ypesa.

+ Cyetumuata G (dur. 1) oTCTpaHeTe OT MaBaTa Ha MalLVHKaTa OCTaTbLMTe OT KOca.

«  CmaxeTe rnasata CbC cneuunanHoto macno (Our. 5).

+  Bkniovete 3a KpaTKo ypesa, 3a Aa CTe CUrypHM, Ye ThHKWAT CIOV Mac/o Ce pasHaca
PaBHOMEPHO.

3a f1a Gbfie NouMCTeHa LWaTenHo, rasaTa TpAtBa Aa Obje AEMOHTMPaHa.

nOAAp'b)KKa, nogmMsAHa 1 perynupaHe Ha rnaBata

KomnoHeHTuTe Ha rnaBata Moxe fa ca pexewu. bbgete ocobeHo
BHUMATE/HY M0 BpeMe Ha LisiaTa npoueaypa.

+ PassuilTe BMHTUeTaTa Ha rMaeaTa Ha ypeda W Vi3BafeTe HEMOABWXHOTO W
NOABUXKHOTO HOXYe (Dur. 4).

+  [loumncreTe BCUYKM YacTu OT eBeHTYyaNHM OCTaTbLM OT KOca.

+ MoHTvpaiiTe rm 06paTHO, KaTo MNOCTaBUTE HOXUETO B NAACTMACOBNA BOAAY.

+ TlocTaseTe rpebeHYETO U OTHOBO CIOXETE fBaTa BUHTA.

+ [pean Aa 3aterHeTe BUHTYETATa, NPOBEPETE Aanu MOABIKHOTO HOXYE € B efHa
JMHIA OTCTPaHK C HenoaswxHoTO (Our. 5 = b/c) v nogpasHeTe HENOABIKHOTO
HOXUe, Taka Ye Mexzy npeaHua pbd Ha HEerMofBIKHOTO W NpedHuA pbbd Ha
NOABVXKHOTO HOXYe Aa MMa Np1bAn3MTeNHo pasctosaHye ot 0,5 mm (Our. 5-a).

+  3aterHete BMHTYETATa.

+ OTHOBO NPOBepeTe anu ABETe HOXYETa 3a NMOAPABHEHN.

+ AKO MOAPABHABAHETO He € ONTVManHO WnM He e 6e30macHo, nosTopeTe
onepauuATa.

« [peau fa n3non3ssate ypesia, nposeperte fanu pabotv Aobpe.

AKO HOXYeTaTa He Ca MO3ULVOHWPAHU WUAEANHO B efHa JVHWA,
MOXe [a MPUYMHAT HapaHABaHusA. BHumaBaiiTe fa Hanpasute
perynupaHeTo NpaBusiHo.

Cma3BaHe
MpenopbyBame Aa cma3Bate 6/10Ka C HOXKYeTa eXXeAHEBHO, UMV MOHE Cried
BCAKO M3M0N3BaHe.

3 fia ocurypuTe OCTPOTaTa Ha HOXYETaTa 33 PA3aHE, € BAXHO i CMa3BaTe [11aBaTa 3a NOACTPUIBaHe.
MpenopbysaMe fia HaHacATe fBe/TpU Kamku cMaszka M (dur. 1) Ha perynapHm
VIHTEPBANM OT BPEMe ANPEKTHO BbPXY HOXYETO (. 5).

AKko cnep fgbnbr nepuop Ha n3nosissaHe N BbMNpPeKn NMOCTOAHHOTO
noyncreaHe N cMa3BaHe e¢eKTMBHOCTTa Ha noACTpureaHe HamansAea,
TPRGBB Aa NogmMeHuTe rMaeaTta.

HecmasBaHeto Haypepa ce cmaTa3a,HECHBJIIOJJABAHE HA UHCTPYKLIMATE
3A YNOTPEBA”, nopapm KoeTo rapaHL1ATa aBTOMaTU4HO OTnaja.
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N3XBBPJIAHE
@ OnakogkaTa Ha NPOAYKTa Ce CbCTOM OT peuuknupalin ce matepuani. Orpenete

YacTuTe Bb3 OCHOBA Ha BMAA WM U MW 13XBbpETe CbIMIaCHO AeNCTBALMTE 3aKOHM B
001acTTa Ha Ora3BaHeTo Ha OKoNHata cpepa.

nekpet N° 49 ot 14 mapt 2014 r. ,[lpuBexxgaHe B M3NMbJHEHME Ha
avpekTBa 2012/19/EC OTHOCHO OTMagbLUMTe OT eNeKTPUYecko U
eneKTpoHHo o6opyaBaHe (OEEO)”

CMMBOTBT Ha 3a4epKHaToTO Kowde 3a OOKAYK, MocTaBeH Bbpxy OOOPYABAHETO,
03Hauaga, Ye B KPas Ha eKCrnoaTaLyoHHINA C1 KVMBOT ypesbT TpAbBa fa ce cbbupa
OTAMHO OT APYrUTE OTNaAbUM. 3aTOBa NOTPebUTENAT TpAbBa Aa Npepaae Uenua ypen
C OCHOBHMWTE My YaCT B KPaA Ha eKCrnoataLyMOHHIA My MBOT Ha MMLeH3MpaHuTe
LEHTPOBE 33 Pa3fenHo CbbnpaHe Ha enekTPOHHN W eNeKTPOTEXHMYECKI OTNafbUM,
WM a rO BbPHE Ha AnCTPUOYTOpa NPV 3aKynyBaHeTO Ha HOB YPes OT eKBUBaneHTeH
TUN B CHOTHOLLEHME €HO KbM efIHO MM 1 KbM Hy/a 3a ypeauTe C no-ronama CTpaxa
nog 25 cm. ToAxonAWoTo pasfenHo CbbupaHe 3a NOCNefiBallo M3npalaHe 3a
peuyKInpaHe, 06paboTeaHe 1 ekonorocbobpasHo 0be3BpexaHe Ha 113BeAEHOTO OT
ynoTtpeba obopyaBaHe AOMPMHACA 3a NMPefoTBPaTABaHe Ha Bb3VOXHN HEraTuBHN
nocnegMuM 3a OKOMHaTa Cpeda W 34paBeTO M YnecHABa PeLyKnMpaHeTo Ha
MaTepyanuTe, OT KOWTO € HanpaseHo 0bopyasaHeTo. He3akoHHOTO M3XBbpAAHe Ha
ypepa oT CTpaHa Ha NoTpebuTens Boay A0 HanaraHe Ha agMUHICTPATVBHM CaHKLMN
CbrnacHo 3akoHopateneH aekpet N 3akoHogateneH aekpet N°49 ot 14 mapt 2014 1.

rTAPAHUUA

TapaHLMATa e BaNAHa Copes Ae/CTBALLATE 3aKOHOBY YCTOBIAA, KaTO 3aM0uBa a Teue OT faTaTa
Ha 3akyyBaHe 1 BK/I0YBA PEMOHTHITE Pa3XOA.

TaPaHLMOHHMAT CPOK € 1 K 2 FOAMHY B 3aBICHMOCT OT TWNa KynyBay (NpodecroHanvicT 1n
notpebuTen) CbrnacHo pasnopenbuTe Ha felicTaaluarta HOpMaTvBHa ypesba.

[apaHUVATa € Ba/IHa CaMO NP NPELACTABAHE Ha AOKYMEHT C MIEYaT v NOAMNC Ha ANCTPHOYTOP, KaKTO
11 NOCOYEHa fAaTa Ha NOKyNkaTa. 3a BAPHa Ce CMATa fjaTaTa, NOCOYeHa BbPXY KacoBuA 60H/akTypara.
[apaHLMATa MOKPVBA AedeKTHO KauecTso Ha ypesa, AbMXALO Ce Ha Matepuanute Wan Ha
npoussoacTeoto My. Ovipma Gamma Pitl Srl. ce 3aibnxasa a PEMOHTAPA WM 3aMeHN
6€3MnaTHO OHE3Y YaCTI, KOWUTO N0 HeliHa NpeLieHKa He paboTAT 406Pe B rapaHLMOHHNA NEPUOg
nopaan AeheKTH MaTepuany uin fedekTHO MPOV3BOACTBO.

ﬁj MOTPEBUTENICKA MHOOPMALIMA no cmucbna Ha 3akoHopaTeneH

BHUMAHME! lapaHuuaTa otnapa, B ciiyyait Ye no ypepaa ce yCTaHOBAT AMPEKTHI HaMeck

OT CTpaHa Ha KynyBaya unu 6opaBeHe ¢ ypefia OT CTpaHa Ha HeOTOPU3MPaH NepcoHan.

FTAPAHLMATA HE MOKPUBA:

« Llem, npuumHeHn oT HenoAXoaALLa ynoTpeba, HeCBOMCTBEHO TPETMPaHe WA CUyrnBaHus
110 BpeMe Ha TPaHCMopT/paHe.

+ Lemn, NpuumMHeHN OT HeCbONIoABAHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a ynoTpeba.

+ LUem, NpuuMHEH OT U3MON3BAHETO Ha Ype/a C HeMPABIMIHO MPEXOBO HaMPEXeHHe.

+ Ypeav, Bbpxy KOUTO Ca MOHTMPaHH NPYCTABKY Ha YTy NPON3BOAUTENN.

o [ledeKTv, KOMTO BAMAAT HE3HAUMTENHO Ha CTOMHOCTTA A BB3MOXHOCTTA 38 M3NON3BaHe Ha ypeaa.

+ ObyuaitHo M3HOCBaLW Ce yacTy (naBa, batepum 1 ap.).
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TEXHUWYECKW CEPBU3

3 eBEHTYanHI PeMOHTHN paboTi pasrnepariTe "Cepsu3HuTe LeTpose (IT)", NOCOYEHN B HACTOALLOTO
PKOBOJCTBO, 33 A Ce CBbPXETe C Haii-bM3KiA CepBIA3eH LIeHTbP, KaTo MOCOYMTE MOIENa Ha MPOAYKTA.
3a aKTyanm3npaHmua CICbK Ha CEPBI3HITE LIEHTPOBE pa3riefaite VHTepHeT caliTa:
www.gammapiu.it

[pou3sodumensm cu 3andsea Npasomo 0a BHACA NPOMEHU U/uu 0a CMeHs Yacmume 6b8
ceKu eQUH MOMEHM U 6e3 HUKAKBU npedu38ecmus, ako 20 CMemHe 3a yMeCmHO, 3a 0a Moxe
8UHA2U 0a Npednaza HadexdeH, 0b120MpaeH U CbepemeHeH NPOJYKM.
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Prijevod izvornih uputa s talijanskog jezika Gamma+

Profesionalni aparat
OBJASNJENJA SIMBOLA

Nasi su proizvodi sukladni direktivama koje se pozivaju na CE oznake.

N
m

Aparat se svrstava u klasu lll kad je zastita od strujnog udara povjerena ¢injenici da
nije prisutan napon veci od najnizeg sigurnosnog napona SELV (Safety Extra-Low
Voltage). Navedeni aparat se napaja ili baterijom ili SELV pretvaracem. Aparati iz
klase lll ne moraju biti opremljeni zastitnim uzemljenjem.

Simbol klase Il ili dvostruke izolacije navodi da je ovaj proizvod dizajniran tako
da ne zahtijeva povezivanje na uzemljenje. Ovi su proizvodi izradeni na nacin da
jedan kvar ne moze uzrokovati kontakt s opasnim naponom od strane korisnika,
buduci da je kuciste izradeno od izolacijskog materijala.

EIRC

Ovaj simbol navodi da proizvod ispunjava zahtjeve iz nove direktive uvedene
radi zastite okolisa i da se mora prikladno zbrinuti na kraju svog zivotnog
ciklusa. Zatraziti informacije od lokalnih vlasti glede mjesta namijenjenih
zbrinjavanju otpada.

Ovaj simbol, obi¢no popracen opisom, navodi korisniku da se moraju
procitati vazne operacije i upute.

B> 1x¢

Q*’ Ne koristite ovaj aparat u blizini kada, umivaonika ili drugih posuda koje
E’ sadrze vodu.

Sve slike i detalji su prikazani na str. 3 ovog prirucnika; u sljedecim uputama se oznacuje
referenca dijela i broj slike, na primjer: 1 (sl. R).

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Kako bi se sprijecilo ostecenje i opasnosti zbog neodgovarajuce
uporabe, dobro paziti i cuvati upute za uporabu. Ako se proizvod
naknadno preda tre¢im osobama, dostavite im i knjizicu s uputama.

Ako se ulje M (sl. 1) slu¢ajno proguta, ne izazivajte povracanje, popijte
puno vode i obratite se lije¢niku. Ako vam ulje dospije u o¢i, odmah ga
isperite teku¢om vodom i obratite se lijecniku.

SKIDANJE AMBALAZE | PROVJERA PROIZVODA

Izvaditi proizvod iz svog pakiranja i uvjeriti se da je cjelovit i da na njemu nema
vidljivih znakova ostecenja uslijed prijevoza.

Ako postoje sumnje, ne koristiti aparat i obratiti se najblizem Centru za tehnicku
podrsku (vidi"Centre za tehnicku podrsku (IT)” navedene u ovom priru¢niku).

POZOR! OPASNOST ZA DJECU.
Ambalazni otpad (plasti¢ne vrecice, ekspandirani polistiren, itd.) ne
smiju biti ostavljeni na dohvat djece jer su potencijalniizvor opasnosti.

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ SIGURNOSTI
Uporaba elektri¢nih aparata podrazumijeva postivanje nekih osnovnih pravila.
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UPOZORENJE: Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu
tekucinu! Ne dirajte aparat ako je pao u bilo koju tekucinu.

Q" Ne koristite ovaj aparat u blizini kada, umivaonika ili drugih posuda
%/ koje sadrze vodu.

Osobito:

+ ne povlacite kabel za napajanje ili aparat da bi se iskopcao utikac iz uti¢nice;
Nikada ne dirajte aparat rukama, mokrim ili vlaznim nogama;

+ ne koristite aparat kada ste bosi;
ne izlaZite uredaj atmosferskom djelovanju (kisi, suncu, itd);

+ Kada se aparat koristi u kupaonicama, iskopcajte ga s napona nakon uporabe jer
blizina vode moZe predstavljati opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

« Uvijekiskopcajte utikac iz uti¢nice, bez povlacenja kabela.

Ne koristite aparat ako su kabel ili drugi dijelovi osteceni. Ako je kabel za napajanje
ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalificirana
0soba, na nacin da se izbjegnu potencijalno opasne situacije.

« Dodatnu zastitu predstavlja ugradnja, u kucanski elektri¢ni krug, sigurnosnog
uredaja protiv struje kvara s nazivnom strujom intervencije od 30mA.

«+ Savjetuje se kontaktirati elektricara za vise informacija. Sigurnost ovih elektri¢nih
aparata je u skladu s priznatim tehnickim pravilima i zakonu o sigurnosti elektri¢nih
aparata.

Ne ostavljajte utika¢ nepotrebno ukopcan u elektricnu uti¢nicu, iskopcajte ga
kada se ne koristi.
Postavite proizvod na ravne i stabilne povrsine daleko od izvora topline.

OPCA UPOZORENJA O UPORABI

Za tehnicke znacajke pogledajte vanjsko pakiranje i upute navedene na natpisnoj
plocici postavljenoj na samom proizvodu.

A UPORABA : Aparat za Sisanje kose je dizajniran za Sisanje i reguliranje
duljine ljudske kose i brade.

A NEPRAVILNA UPORABA : Koristite aparat samo za predvidene svrhe, ne

koristite na perikama, Zivotinjskom krznu ili svim drugim materijalima
drugacijim od ljudske kose i dlake. Proizvoda¢ otklanja sa sebe svaku
odgovornost glede nepravilnog koristenja aparata.

A Ne omotavajte kabel oko aparata na nacin da se izbjegnu ostecenja
samog kabela i sprijeci svaki rizik koji proizlazi iz toga.

Tijekom punjenja i uporabe, aparat se moze pregrijati; stoga se takva
pojava smatra normalnom.
Provjerite da se napon mreze podudara s onim navedenim na natpisnoj plocici
aparata i adaptera napona.
Aparat mogu koristiti djeca starija od 3 godine pod nadzorom.
+ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja ali pod uvjetom
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da ih se nadzire i obrazuje o uporabi istoga na siguran nacin te o razumijevanju opasnosti.
+ Djeca se ne smiju igrati s aparatom.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
+ Kako bi se osiguralo optimalno funkcioniranje i sigurnost u sluc¢aju padova ili jakih
udaraca, obavite kontrolu u ovlastenom servisnom centru.
+ Kabel za napajanje ne smije nikada doci u dodir s aparatom.
Nakon uporabe, izvucite aparat iz strujne uticnice.
+Nikada ne uvlaciti predmete i ne dopustiti da isti upadnu u otvore aparata.

A Ovaj je aparat dizajniran da bi se koristio u komercijalnim prostorima.

OPIS APARATA | DODATNE OPREME

Provjerite opremu vaseg aparata (sl. 1-3-4-5).

A Glavica zaSiSanje E  Cesljevi odstojnici

B Prekida ON-OFF (UKLJUCENO-ISKLIUCENO) ~ F  Ulje za podmazivanje
C  Kabel za napajanje G (etkica

D Ruicaza prilagodavanje visine $isanja

PRIMJENA

POZOR! Nikada nemojte koristiti aparat ako su ostrice glavica A (sl.1)
ostecene ili ako blok ostrica ne radi pravilno.

A Nikada ne upotrebljavajte aparat na dugoj ili mokroj kosi.

UKLJUCIVANJE 1 ISKLJUCIVANJE APARATA

Ukljucivanje

«+ Ukopcati utikac u strujnu uticnicu.
Postavite prekidac¢ u polozaj "1 - ON".

Klik, cesto bucan i nepravilan, koji se osjeti kad se aparat ukljuci,
posljedica je pokretanja motora. To ne ukazuje na prisutnost
problema, niti su to lagano zagrijavanje ili umjerene vibracije aparata.
Iskljucivanje
Postavite prekidac u poloZaj "0 - OFF".
« lzvucite kabel za napajanje iz strujne uti¢nice bez povlacenja kabela ili aparata.

KORISNI SAVJETI ZA SISANJE
Operite kosu na uobicajeni nacin, osusite je i ocetkajte u smjeru rasta kako ne bi
ostala zamréena.

Nakon susenja ne koristite lak, pjenu ili gel za kosu.

« Pocnite s ¢esliem odstojnikom E (sl. 1) vece veli¢ine i postupno smanjite veli¢inu
sve dok ne dodete do Zeljenog rezultata.

+ Dabiste postigli optimalne rezultate, koristite aparat u suprotnom smjeru od rasta dlake.
Ako se u prilagodljivom ¢eslju nakuplja puno dlacica, izvadite Cesalj iz aparata (vidi
odl. ,Uklanjanje prilagodljivog ¢eslja”) i nastavite s cis¢enjem (pusite i/ili ga
protresite sve dok se nakupljena kosa ne izbaci).

71



Gamma+
UPORABA APARATA

A Iskljucite aparat prije zamjene ili postavljanja bilo kojeg pribora.

Prilagodavanje duljine sisanja
Duljina $isanja se moze se prilagoditi pomoc¢u odgovarajuce rucice (slika 2).
Koristenje ceslja odstojnika
Uvjerite se da je aparat iskljucen
Polozite cedalj E (sl. 1) na rezni rub glavice A (sl. 1) i pritisnite ga sve dok se ne zakaci na
donji dio same glavice, pritis¢ite prema drsci.

Ukljucite aparat.
+ Pocnite sa $ikanjem; za savjete pogledajte odl."KORISNI SAVJETI ZA SISANJE"
Uklanjanje ceslja odstojnika

Iskljucite aparat.

Odvojite Cesalj s baze noza i izvadite ga iz aparata.
Koristenje bez ceslja odstojnika

Kada se koristi aparat bez odstojnog ceslja E (sl.1), ostrica glavice A (sl.
1) e Sisati vrlo blizu vlasista.

Nikada nemojte koristiti aparat ako su ostrice glavica A (sl.1) ostecene
ili ako blok ostrica ne radi pravilno.
Uporaba, bez ceslja odstojnika E (sl. 1), omogucuje $isanje kose vrlo blizu koze ili za
redefiniranje kontura potiljka i podru¢ja oko usiju.

ODRZAVANJE

U slucaju kvara ili ostecenja aparata ili njegovog dijela, aparat
mora analizirati proizvodac ili serviser ili druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije. Korisnik ne smije
samostalno rastavljati aparat.

GENERALNO CISCENJE

Pozeljno je svakodnevno izvrsiti generalno ¢iscenje ili u svakom slucaju, nakon svake

uporabe.

Provjerite da je aparat iskljucen i iskopcan iz strujne mreze.

« Da bise izbjegao rizik od elektricnog udara, ne cistite uredaj vodom i isti ne
uranjajte u vodu.

+ Ne upotrebljavajte abrazivne otopine ili koncentrirane deterdzente.
Ocistite vanjski dio uz pomo¢ mekane i lagano ovlazene krpe.
Na kraju operacije, uvjerite se da su se svi o¢is¢eni dijelovi u potpunosti osusili.

Uklanjanje i ¢is¢enje sklopa ostrica
Iskljucite aparat.
+ Uklonite ¢etkicom G (sl. 1) ostatke kose na glavici.
Nauljite glavicu posebnim uljem (SI. 5).
+ Nakratko ukljucite aparat kako biste osigurali ravnomjernu raspodjelu sloja ulja.
Za temeljito ¢is¢enje glavica mora biti rastavljena.
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Odrzavanje, zamjena i prilagodavanje glavice

Sastavni dijelovi glavice mogu biti ostri. Obratite posebnu pozornost
tijekom cijelog postupka.

Odvijte vijke glavice i izvadite nepomicnu i pomicnu ostricu (Sl. 4).

«+ Ocistite sve dijelove od eventualnih ostataka kose.
Ponovno montirajte umetanjem ostrice u plasti¢ni ulagac.

« Stavite ¢esalj i ponovno umetnite dva vijka.
Prije pritezanja vijaka, uvjerite se da je pomicna ostrica bo¢no poravnata s
nepomicnom ostricom (SI. 5 - b/c) i poravnajte nepomi¢nu ostricu na nacin da
izmedu prednjeg ruba nepomicne ostrice i prednjeg ruba pomicne ostrice postoji
priblizna udaljenost od 0,5 mm (SI. 5-a).
Stegnite vijke.

+Ponovno provjerite poravnatost izmedu dvije ostrice.
Ako poravnatost nije optimalna ili nije sigurna, ponovite postupak.

«  Prije koriStenja aparata, provjerite njegov pravilan rad.

Ako ostrice nisu savrSeno poravnate, mogu prouzrociti ozljede.
Pripazite na pravilno prilagodavanje.

Podmazivanje

Pozeljno je svakodnevno podmazati sklop ostrica ili u svakom slu¢aju nakon
svake uporabe.
Da bi se osigurala ostrina sjeciva za $isanje vazno je podmazati glavicu za $isanje.
Preporucljivo je u pravilnim vremenskim razmacima nanijeti dvije/tri kapi lubrikanta
M (sl. 1) izravno na ostricu (sl. 5).

Ako se nakon dugog koristenja i usprkos stalnom ciscenju i
podmazivanju smanjuje u¢inak $isanja, glavica se mora zamijeniti.

Neobavljeno podmazivanje aparata se smatra,,NEPOSTIVANJEM UPUTA ZA
UPORABU” i stoga automatski dovodi do prestanka vazenja jamstva.

ODLAGANJE

Ambalaza proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati. Podijelite
dijelove s obzirom na njihovu tipologiju i zbrinuti u skladu s vaze¢im
propisima o zastiti okolisa.
INFORMACIJE ZA KORISNIKE sukladno Zakonskoj Uredbi Br. 49 iz 14.
E ozujka 2014 ,Primjena Direktive 2012/19/aEU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (OEEQ)”
Znak prekrizene kante za smece na uredajima oznacuje da se proizvod na
zavréetku svog radnog vijeka mora sakupiti odvojeno od ostalog otpada.
Stoga ¢e korisnik morati odnijeti aparat zajedno sa svim glavnim
komponentama, na zavréetku njegovog Zivotnog vijeka, odgovarajucim
centrima za odvojeno sakupljanje elektri¢nog i elektronickog otpada, ili ¢e ga
morati uruciti trgovcu u trenutku kupovine novog aparata jednake vrste u
omjeru jedan naprema jedan ili 1 prema nula za aparate Cija je veca strana
manja od 25 cm. Odgovarajuc¢e odvojeno sakupljanje otpada za daljnje
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upucivanje odlozenog aparata na proces recikliranja, obrade i ekoloski
odrzivog zbrinjavanja pridonosi izbjegavanju mogucih negativnih ucinaka na
zdravlje i pomaze recikliranju materijala od kojih se sastoji aparat. Ako korisnik
nedozvoljeno odlaZe proizvod, bit ¢e kaznjen administrativnom kaznom
sukladno Zak.Ur. Br.49 od 14. oZujka 2014.

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi u skladu s uvjetima vazecih zakona, pocinje od datuma kupnje i

ukljucuje troskove popravka.

Trajanje jamstvenog roka je 1ili 2 godine prema vrsti kupca (profesionalac ili potrosac)

kako je utvrdeno vaze¢im normama.

Jamstvo vrijedi samo uz predoCenje kupona s pecatom i potpisom trgovca, kao i

navedenog datuma kupnje. Dokaz mora biti datum koji se navodi na racunu/fakturi.

Jamstvo pokriva greske u kvaliteti aparata koji su posljedica materijala ili izrade. Tvrtka

Gamma Pit srl. se obavezuje da ce besplatno popraviti ili zamijeniti one dijelove za koje

se U jamstvenom roku dokaze da su neucinkoviti zbog nedostataka u materijalu ili izradi.

POZOR! Jamstvo nece vrijediti u slucaju u kojem se na aparatu pronadu

direktne intervencije kupca ili obavi manipuliranje od strane neovlastenog

osoblja.

JAMSTVO NE POKRIVA:

« Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabomn, neprikladnim tretmanima il lomovima
tijekom prijevoza.

« Stetu uzrokovanu nepostivanjem uputa za uporabu.

- Stetu uzrokovanu uporabom aparata na neispravnom mreznom naponu.

+ Aparate na koje se postavila oprema drugih proizvodaca.

+ Gredke koje nemaju veliki utjecaj na vrijednost ili na mogucnost uporabe proizvoda.

+ Dijelove izloZeni normalnom trosenju (glavica, baterije, itd.).

TEHNICKA PODRSKA

Za eventualne popravke konzultirati "Centre za tehni¢ku podrsku (IT)" navedene u
ovom priru¢niku da biste se obratili najblizem servisu i javili mu model proizvoda.

Za azurirani popis servisnih centara, posjetite nasu web stranicu:

www.gammapiu.it

Proizvodac¢ pridrzava pravo da u svakom trenutku i bez davanja prethodne najave unosa
izmjene i/ili zamjene dijelova tamo gdje to smatra prikladnim kako bi uvijek ponudio dugotrajan,
pouzdan proizvod napredne tehnologije.
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Profesionalni pfistroj
VYSVETLENi SYMBOLU

N

€ Nase vyrobky jsou v souladu se smérnicemi, na néz odkazuje oznacent CE.

Pristroj je definovan jako zafizeni tidy lll, pokud se ochrana proti trazu elektrickym
proudem opird o skutecnost, Ze neexistuje zadné napéti vyssi nez velmi nizké
bezpecnostni napéti SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tento pfistroj je napéjen
bud' baterif, nebo transformatorem SELV. Pristroje tfidy Il nesmi byt vybaveny
ochrannym uzemnénim.

&

Symbol tfidy Il neboli dvojité izolace znamend, Ze tento vyrobek byl navrzen tak,
aby nevyZzadoval pfipojeni k uzemnént. Tyto vyroby jsou vyrobeny tak, aby jedna
porucha nemohla zpUsobit styk s nebezpe¢nym napétim ze strany uZivatele,
nebot pouzdro je vyrobeno z izola¢niho materialu.

@

Tento symbol znamenad, ze vyrobek splfiuje predpoklady vyzadované novymi
zavedenymi smérnicemi o ochrané Zivotniho prostiedi a na konci jeho
Zivotnosti je tfeba jej zlikvidovat vhodnym zplsobem. O informace ohledné
oblastf ur¢enych pro likvidaci odpadi pozédejte mistni organy.

Tento symbol obvykle provézeny popisem uZivatele upozorniuje, Ze je tfeba
se seznamit s dlleZitymi operacemi a pokyny.

Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, umyvadel ani jinych nadob
obsahujicich vodu!

@B I

Vsechny obrdzky a podrobnosti o nich jsou uvedeny na str. 3 této prirucky; v ndsledujicich
pokynech je uveden odkaz na detail a ¢islo obrdzku, napfiklad: 1 (obr. A).

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Abyste zabranili $kodam a nebezpe¢im v dusledku nevhodného
pouziti, pfisné dodrzujte a uchovavejte navod k pouziti. Pokud dojde
k prodeji vyrobku tretim osobam, predejte jim i navod k pouziti.

V piipadé néhodného poziti oleje M (obr. 1) nevyvolavejte zvraceni,
vypijte velké mnozstvi vody a vyhledejte Iékaiskou pomoc. V piipadé
styku oleje s ocima, je neprodlené vyplachnéte tekouci vodou a
vyhledejte lékai'skou pomoc.

VYBALENI A KONTROLA VYROBKU
Vyrobek vyjméte z baleni a ujistéte se, zda je neporuseny a nevykazuje viditelné znaky
poskozen( v diisledku prepravy.

technické pomoci (viz,Strediska technické pomoci (CZ)" uvedena v tomto ndvodu).

POZOR! NEBEZPECI PRO DETI.
Casti baleni (plastovy saéek, expanzni polystyrén atd.) nesmi zlistat na
dosah déti, nebot predstavuji zdroj potencialniho nebezpeti.
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UPOZORNENI K ELEKTRICKE BEZPECNOSTI
Pouzivani elektrickych pfistrojt vyzaduje dodrzovani nékterych zakladnich zasad.

A UPOZORNENI: Pristroj nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny!
Pristroje se nedotykejte, pokud spadl do jakékoliv kapaliny.

Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, umyvadel ani jinych nadob

@ obsahujicich vodu!

Zejména:

+ nikdy netahejte za napéjeci kabel nebo prfistroj, abyste vytahli zéstrcku ze zasuvky,

« nikdy se nedotykejte pfistroje mokryma nebo vihkyma rukama ¢i nohama;
pristroj nepouzivejte, pokud méte holé nohy;

«+ nevystavuijte pifstroj atmosférickym vlivim (dést, slunce atd.);

Pokud se tento pristroj pouzivé v koupelndch, odpojte jej po pouziti od napajent,
nebot blizkost vody mize predstavovat nebezpedi, i pokud je pfistroj vypnuty.
Napéjeci zastrcku vzdy vytdhnéte ze zasuvky bez tazeni za kabel.

« \yrobek nepouzivejte, pokud jsou kabel nebo jiné ¢asti poskozeny. Pokud je
napéjeci kabel poskozen, musf jej vyménit vyrobce nebo jeho sluzba technické
pomoci nebo osoba podobné kvalifikace, aby se zabranilo veskerym rizik{m.
Dalsi ochranny prvek predstavuje zabudovani bezpecnostniho zafizeni proti
poskozujicimu proudu do elektrické rozvodné sité se jmenovitym proudem
zasahu maximalné 30 mA.

« Odalsiinformace doporucujeme pozadat diivéryhodného elektrikare. Bezpecnost
téchto elektrickych pfistroji je v souladu s uznavanymi technickymi normami a
zakony o bezpecnosti elektrickych zafizen.

Zastrcku nenechdvejte zbytecné zasunutou do sitové zasuvky a odpojte ji, pokud
se piistroj nepouZiva.
Pristroj postavte na rovné a stabilni povrchy mimo dosah zdrojli tepla.

OBECNA UPOZORNENI PRO POUZIVANI

Technické charakteristiky najdete na vnéjsim baleni a v pokynech uvedenych na

identifika¢nim $titku na samotném vyrobku.

A POUZIVANI: Zastiihavaé vlast byl navrzen a vyroben pro stfihani a
upravu lidskych vlasti a vousu.

A NESPRAVNE POUZIVANI: Pfistroj pouzivejte pouze ke stanovenym

uceliim; nepouzivejte jej na paruky, zvifeci chlupy ani na material
jiny nez lidské vlasy a vousy. Vyrobce nenese zddnou odpovédnost za
nespravné pouzivani pfistroje.

A Kabel neovijejte kolem spotiebice, abyste zabranili poskozeni
samotného kabelu a pfipadnym souvisejicim rizikim.

A Béhem pouzivani se mize pfistroj prehfat; toto je treba povazovat za
normalni.

« Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovidd napéti uvedenému na Stitku s
technickymi Udaji pfistroje a na napéjecim adaptéru.
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+ Pristroj mohou pouzivat déti od 3 let pod dohledem.
Tento spotfebic mohou pouZivat déti ve véku od osmi let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi ¢i osoby bez zkusenosti ¢i znalosti, jsou-li
tyto pod dozorem a pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné bezpecného pouzivani
spotfebice a souvisejicich nebezpei.
Déti se nesmf hrdt s pfistrojem.

« Ciéténi a Udrzbu nesmi nikdy provadét déti bez dozoru.
Aby bylo zaru¢eno optimalni fungovéni a naprostd bezpecnost, v pfipadé padu
nebo silnych ndrazll nechte pfistroj zkontrolovat v autorizovaném servisnim
stredisku.

« Napédjeci kabel se nikdy nesmi dostat do styku s pfistrojem.
Odpojte spotfebic ze sftové zasuvky po pouZiti.

+ Nikdy nevklddejte nebo nenechte spadnout pfedméty do otvorl spotiebice.

A Tento pfistroj je navrzen pro komeréni pouziti.

POPIS PRISTROJE A PRISLUSENSTVI

Zkontrolujte vybaveni vaseho pfistroje (obr. 1-3-4-5).

A Reznédhlava E  Distanéni hfebeny
B Hlavnivypina¢ F Mazaciolej

C  Napéjeci kabel G Kartacek

D Packa pro nastaveni vysky stiihani

POUZIVANI

POZOR! Pristroj nepouzivejte, pokud jsou cepele hlav A (obr. 1)
poskozeny, nebo pokud blok cepeli nefunguje spravné.

A Pristroj nikdy nepouzivejte na mokrych vlasech nebo vousech.

ZAPNUTI A VYPNUTI PRISTROJE
Zapnuti

Zapojte zastrcku do zasuvky.
+  Prepnéte spinac do polohy ,1- ON".

Cvaknuti, casto hlu¢né a nepravidelné, které je vnimano pfi zapnuti
spotiebice, je zplsobeno nastartovanim motoru. To neznamena
pfitomnost problémd, stejné jako mirné zahtivani nebo mirné vibrace
spotrebice neznamenaji zadné problémy.

Vypnuti
« Umistéte vypinac do polohy ,0 - OFF"
Odpojte napdjeci kabel ze zasuvky, aniz byste tahli za kabel nebo pfistroj.

UZITECNE RADY PRO STRIHANI
+ Vlasy umyjte jako obvykle, vysuste je a roz¢este je ve sméru ristu na jednotlivé
prameny.
+Poosuseni nepouzivejte lak, pénu na vlasy ani gel.
Zacnéte s distancnim hiebenem E (obr. 1) vétsiho rozméru a miru nastaveni
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postupné snizujte, dokud nedosahnete pozadovaného vysledku.

Pro dosazenf optiméiniho vysledku pouZivejte pfistroj ve sméru opacném ke
sméru rdstu viast.

Pokud se v nastavovacim hfebenu nahromadi pfilis velké mnoZstvi viasd, sejméte
hfeben z pfistroje (viz odst. ,Odstranéni nastavitelného hiebenu”) a vycistéte
jej (ofouknéte a/nebo zatfeste a odstrante tak nahromadéné viasy).

POUZIVANI PRISTROJE
A Pfed zménou nebo instalaci jakéhokoliv pFislusenstvi pFistroj vypnéte.

Regulace délky stfihani
Délku stihanf Ize nastavit pomoci pfislusné packy (obr. 2).
Pouzivani distan¢niho hiebene
Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty.
Opfete hfeben E (obr. 1) o feznou hranu hlavy A (obr. 1) a zatlacte jej, dokud se neuchytik
samotné hlavé, pficemz silu vyvijejte smérem k rukojeti.
Pristroj zapnéte.
+ Provedte stthéni; ohledné doporuceni se podivejte na odst. ,UZITECNE RADY PRO
STRIHANI"
Odstranéni distancniho hiebene
Vypnéte pristroj.
Uvolnéte hieben ze zékladny ¢epele a sejméte jej z piistroje.
Pouzivani bez distan¢niho hiebene

Pokud pfistroj pouzivate bez distanéniho hiebene E (obr. 1), cepel
hlavy A (obr. 1) bude stfihat v tésné blizkosti pokozky hlavy.

Pristroj nepouzivejte, pokud jsou cepele hlav A (obr. 1) poskozeny,
nebo pokud blok ¢epeli nefunguje spravné.
Pouzivani pfistroje bez distancniho hiebene E (obr. 1) umoziuije stithani viast v tésné

blizkosti pokozky nebo zvyraznéni obrysd na Siji ¢i kolem usi.

UDRZBA
V pripadé poruchy nebo poskozeni pristroje nebo jeho ¢asti, vyrobce
nebo jeho technicky servis nebo podobna kvalifikovana osoba musi

pristroj posoudit, aby se zabranilo vSem rizikim. UzZivatel nesmi
pristroj samostatné demontovat.

CELKOVE CISTENI
Doporucuje se provadét vieobecné cisténi denné nebo v kazdém pfipadé po
kazdém pouZiti.
Zkontrolujte, zda piistroj neni pfipojen k elektrické siti a zda je vypnuty.
+ Necistéte pristroj vodou a neponofujte jej do vody, aby nedoslo k Urazu
elektrickym proudem.
+ Nepouzivejte abrazivni roztoky ani koncentrované cistici prostiedky.
Vnéjsi ¢ast vycistéte pomoci mékkého nebo jemné navihceného hadfiku.
Po skonceni operace se ujistéte, zda jsou viechny ¢isténé dily zcela suché.
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Odstranéni a cisténi bloku ¢epeli
Vypnéte pristroj.
« Pomoci kartacku G (obr. 1) odstrarite z hlavy zbytky vlast.
Hlavu namazte specifickym olejem (obr. 5).
«  Pristroj krdtce zapnéte a zajistéte tak vytvofeni rovnomérné vrstvy oleje.
Pro peclivé ¢isténi je tieba hlavu demontovat.

Udrzba, vyména a sefizeni hlavy

Komponenty hlavy mohou byt ostré. Béhem postupu proto davejte
maximalni pozor.

Odsroubujte Srouby hlavy a vyjméte pevnou Cepel a pohyblivou ¢epel (obr. 4).
«  Odstranite pfipadné zbytky vlasti ze viech dilt.
Znovu smontujte vlozenim Cepele do plastového nosice.
+Nasadte hieben a znovu vlozte dva Srouby.
Pred utazenim $roubU zkontrolujte, zda je pohyblivé ¢epel vyrovnéna bocné s pevnou
Cepeli (obr. 5 - b/c) a zarovnejte pevnou ¢epel tak, aby mezi pfedni hranou pevné
Cepele a predni hranou pohyblivé ¢epele byla minimalni vzdalenost 0,5 mm (obr. 5-a).
« Utdhnéte Srouby.
Znovu zkontrolujte zarovnani mezi dvéma cepelemi.
+  Pokud zarovnani neni optimélni nebo jisté, postup opakuijte.
Pred pouzitim pfistroje zkontrolujte jeho spravné fungovan.

Pokud nejsou ¢epele dokonale zarovnany, mohou zpisobit zranéni.
Vénujte pozornost spravnému nastaveni.
Mazani

Jednotku cepeli doporucujeme mazat denné nebo po kazdém pouziti.

Pro zajistént ostrosti feznych Cepeli je dUleZité feznou hlavu mazat.
V pravidelnych intervalech doporucujeme aplikovat dvé/tfi kapky maziva M (obr. 1)
pifmé na cepel (obr. 5).

Pokud po delsi dobé pouzivani a navzdory soustavnému cisténi a
mazani dojde ke snizeni vykonu stfihani, je treba hlavu vyménit.

Nedostateéné mazani pfistroje je povazovano za,,NEDODRZENI NAVODU K
POUZITi* zéruka proto automaticky zanika.

LIKVIDACE

Balenf vyrobku tvoif recyklovatelné materidly. Dily rozdélte podle jejich typu a
zlikvidujte v souladu s platnymi zakony o ochrané Zivotniho prostredi.

49 ze dne 14. bfezna 2014 ,Provadéci predpis smérnice 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)"

Symbol preskrtnutého kontejneru na koleckdch uvedeny na pfistroji
oznacuje, Ze vyrobek na konci své Zivotnosti musi byt sbiran oddélené od
ostatniho odpadu. Uzivatel proto musf na konci jeho zivotnosti predat celé
zaffzeni se véemi svymi komponenty do piislusnych stfedisek pro separovany
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sbér elektronického a elektrotechnického odpadu, nebo jej vratit prodejci v
dobé nakupu nového zafizeni rovnocenného typu, a to v poméru 1: 1 nebo
1: 0 pro zafizeni s delsi stranou mensi nez 25 cm. Pfiméfeny separovany sbér
vyfazeného zafizeni pro naslednou recyklaci, zpracovani a kompatibilni
likvidaci s ohledem na Zivotni prostiedi poméahd predchdzet moznym
negativnim dopadtm na Zivotn( prostfedi a zdravi a podporuje recyklaci
materidlll, z nichZ je zafizeni slozeno. Neoprdvnéné nakladani s vyrobkem ze
strany uZivatele znamend uplatnéni spravnich sankci podle legislativniho
nafizeni ¢. 49 ze dne 14. bfezna 2014.

ZARUKA

Zaruka je platné v souladu s platnymi zakony a pocind béZet od data koupé a zahrnuje
néklady na opravu.

Doba trvani zérucnf ity je 1 nebo 2 roky v zavislosti na typu kupujiciho (podnikatel
nebo spotfebitel), jak stanovuiji platné predpisy.

Zaruku |ze uplatnit pouze na zakladé predlozenf stvrzenky s razitkem a podpisem
prodejce, jakoz i datem ndkupu. Rozhodujici je datum uvedené na stvrzence/fakture.
Zaruka se vztahuje na kvalitativnf vady pfistroje souvisejici s materidly nebo vyrobou.
Spole¢nost Gamma Piu Strl. se zavazuje bezplatné opravit nebo vyménit dily, které
se dle jejho Usudku béhem zéru¢ni doby projevi jako nefunkéni v disledku vad
materidlu ¢i vyroby.

POZOR! Zaruka propada v pfipadé, ze budou na pfistroji provadény pfimé
zésahy kupujiciho nebo manipulace neopravnéného personalu.
ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:
+ Skody zpiisobené nevhodnym pouzivani, nespravnou Upravou nebo poskozenim
béhem prepravy.
Skody zplisobené nedodrzenim pokyn( k obsluze.
« Skody zpisobené pouzivanim piistroje s nespravnym sitovym napétim.
Pristroje, na kterych jsou namontovany dopliky od jinych vyrobc(.
+ Vady, které bezvyznamné ovliviiuji hodnotu nebo moznost pouziti vyrobku.
Dily podléhajici béznému opotiebent (hlava, baterie atd.).

TECHNICKA ASISTENCE

Pro pfipadné opravy se podivejte na ,Stfediska technické pomoci (CZ)" uvedend v

Aktudini seznam stfedisek asistence najdete na internetovych strankach:
www.gammapiu.it

Vyrobce si vyhrazuje prdvo kdykoliv a bez predesiého upozornéni provést zmény a/nebo vyménu
dild, pokud to bude povazovat za nejvhodnéjsi, aby mohl vZdy nabizet spolehlivy piistroj s
dlouhou Zivotnosti a pokrocilou technologii.
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Original brugsanvisning Gamma+

Apparat til erhvervsmaessig brug
SYMBOLFORKLARING

Vores produkter er i overensstemmelse med retningslinjerne, der er omfattet
af CE-maerkningen.

N

Et apparat defineres som veerende i klasse Ill, ndr beskyttelsen mod elektrisk
stod afhaenger af, at der ikke er nogen spaendinger hejere end den meget lave
sikkerhedsspaending SELV (Safety Extra Low Voltage). Dette apparat forsynes
enten af et batteri eller en SELV-transformer. Apparater i klasse Ill skal ikke vaere
forsynede med beskyttende jordforbindelse.

Symbolet for klasse I, eller dobbelt isolering, angiver at dette produkt er designet,
sa der ikke kraeves tilslutning til en jordforbindelse. Disse produkter er konstrueret
sdledes, at en enkelt fejl ikke kan fordrsage kontakt mellem brugeren og farlige
speendinger, i det apparatets hus er udfert af et isolerende materiale.

ERRC

Dette symbol angiver, at produktet opfylder kravene i de nye direktiver indfert
for at sikre miljget, og at apparatet skal bortskaffes korrekt ved afslutningen
af sin livscyklus. Ret henvendelse til de lokale myndigheder p& omrader, for
angivelse af de dedikerede lokaliteter til bortskaffelse af affald.

Dette symbol, som regel ledsaget af en beskrivelse, oplyser brugeren om, at
der er tale om vigtige oplysninger og instruktioner, der skal laeses.

B> 1x¢

Q*’ Brug ikke dette apparat i neerheden af badekar, handvaske eller andre
E’ beholdere, der indeholder vand.

Alle figurer og detaljer der er vist pd side 3 i denne vejledning. | nedenstdende instruktioner
angives henvisningen til detalien og nummeret pa figuren, for eksempel: 1 (fig. A).

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE SIKKERHEDEN

For at undga skader og farer forarsaget af uhensigtsmaessig brug,
skal brugsanvisningen laeses omhyggeligt og opbevares sikkert.
Hvis produktet efterfolgende overdrages til tredjemand, skal
brugsanvisningen folge med.

Huvis olien M (fig. 1) indtages ved et uheld, ma man ikke frembringe
opkastning, men skal drikke rigeligt med vand og kontakte en lzege.
Hvis der traenger olie ind i gjnene, skal man straks skylle med rindende
vand og kontakte en lage.

UDPAKNING OG KONTROL AF PRODUKTET

Tag produktet ud af emballagen, og serg for at det er intakt og ikke har synlige tegn
pa skader, som felge af transporten.

Hvis der er tvivl, skal apparatet ikke anvendes og der skal tages kontakt til det naermeste
kundeservicecenter (se “Tekniske servicecentre (DA) “angivet i denne vejledning).

ADVARSEL! FARLIG FOR B@RN.
Emballagens dele (plastposer, polystyrenskum, osv.) ma ikke efterlades
inden for raekkevidde af born, da de kan vare farlige for bgrnene.
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ANVISNINGER VEDR@RENDE DEN ELEKTRISKE SIKKERHED
Brugen af elektriske apparater indebaerer overholdelse af nogle grundlaeggende regler.

ADVARSEL: Nedszenk aldrig produktet i vand eller andre veesker! Rar
ikke ved apparatet, hvis der er faldet ned i nogen form for veeske.

Brug ikke dette apparat i naerheden af badekar, handvaske eller andre

beholdere, der indeholder vand.

Husk i seerdeleshed:

Der mé ikke traekkes i apparatet eller i apparatets ledning for at traekke stikket ud
af kontakten.

Apparatet md aldrig reres med véade eller fugtige haender eller fadder.

Apparatet ma ikke anvendes med bare fadder.

Apparatet ma ikke udszettes for vind og vejr (regn, sol osv.).

Nar Apparatet bruges i badeveerelset, skal det flernes fra stramforsyningen efter
brug, idet tilstedeveerelsen af vand kan vaere farligt, selv nar apparatet er slukket.
Tag altid stikket ud af stikkontakten, uden at traekke i ledningen.

Brug ikke produktet hvis ledningen eller andre dele forekommer beskadigede.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den, for at undga fare, udskiftes af producenten
eller af dennes servicevaerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person.
Yderligere beskyttelse er integreret i det elektriske kredslgb, som apparatet
tilsluttes. Denne beskyttelse mod fejlstromme, skal have en nominel
udlgsningsstrem pa mindre end 30mA.

Det anbefales at kontakte en elektriker for at fa flere oplysninger. Sikkerheden for
disse elektriske apparater er i overensstemmelse med de anerkendte tekniske
regler og love om elektrisk sikkerhed.

Lad ikke stikket forblive ungdigt indsat i stikkontakten, tag stikket ud af kontakten,
nar apparatet ikke anvendes.

Placer produktet pd en flad, stabil overflade vaek fra varmekilder.

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGEN

For de tekniske specifikationer henvises der til den ydre emballage og anvisningerne
pa typeskiltet der er placeret pa selve produktet.

A BRUG: Harklipperen er blevet udtenkt og konstrueret til klip og

justering af har og skaeg.

A FORKERT BRUG: Anvend kun apparatet til det forudbestemte

formal. Apparatet ma ikke anvendes til parykker, dyrehar eller
andre materialer forskellige fra menneskehud og -har. Producenten
fraleegger sig ethvert ansvar for forkert brug.

A Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet for at forhindre skader

pa ledningen og forhindre enhver risiko afledt heraf.

A Under anvendelse af apparatet, kan det blive udsat for overophedning.

Dette skal betragtes som normalt.
Kontroller, at netspaendingen svarer til den, der er angivet pa apparatets typeskilt
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o0g pa spaendingsadapteren.

+ Apparatet kan bruges af barn fra 3 ar under tilsyn.
Dette apparat kan bruges af bern i alderen fra otte ar og op efter og af folk med nedsatte
fysiske, sensoriske eller psykiske funktionsevner eller af personer uden erfaring eller viden,
sa leenge disse personer overvages og instrueres om brugen af enheden, pé en sikker
made, sa det er sikkert at de har forstaet de mulige farer.
Born méd ikke lege med apparatet.

+ Rengaring og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden de er under opsyn.
For at sikre optimal funktion og sikkerhed i tilfeelde af fald eller kraftige sted, skal
der efterfelgende udfares en test pa et autoriseret servicecenter.

«  stromforsyningskablet md aldrig komme i direkte kontakt med apparatet.

+ Tag stikket ud af stikkontakten efter brugen.
Genstande ma ikke tabes eller stikkes ind i &bningerne pd apparatet.

A Dette apparat er udviklet til anvendelse i professionelle frisarsaloner.

BESKRIVELSE AF APPARATET OG TILBEH@RET
Kontroller leveringen af dit produkt (fig. 1-3-4-5).

A Skaerehoved E  Afstandskamme
B Stromafbryder F Smereolie

C  Stromforende ledning G Borste

D  Handtag til justering af klippehgjden

ANVENDELSE

ADVARSEL! Brug aldrig apparatet, hvis topstykkernes klinger A (fig.1) er
beskadigede, eller hvis klingens aflasning ikke fungerer korrekt.

Anvend aldrig apparatet pa vadt har, hverken pa kroppen eller
hovedet.

TANDING OG SLUKNING AF APPARATET
Teending

Tilslut stikket il stikkontakten.
« Placer afbryderen i position "1 - ON".

Det klik, der ofte er stgjende og uregelmaessig, som man hgrer ved
teending af apparater, skyldes blot start af motoren. Dette angiver
ikke, at der er udlost en fejl, og der kan ogsa forekomme en lille
opvarmning af apparater eller en mindre vibration.

Slukning
Placer afbryderen i position "0 - OFF".
« Traekstikket ud af stikkontakten uden at traekke i hverken ledningen eller apparatet.
NYTTIGE RAD TIL KLIPNINGEN
Vask hdret som normalt, ter det og berst det i vokseretningen, sa alle eventuelle
knuder i hdret er redt ud.
«  Efter hdret er tort, ma der ikke anvendes lak, skum eller gel til styling af haret.
« Begynd med den starste afstandskam E (fig. 1) og reducer gradvist sterrelsen,
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indtil du opnar det gnskede resultat.

Brug apparater i modsat retning i forhold til hdrets vaekst for at opna et optimalt resultat.
«+ Hvis der ophobes har i den regulerbare kam, skal kammen tages af apparater (se

afsn. Fjernelse af regulerbar kam”) og ga videre med rengeringen (blaes og/eller

ryst for at lgsne de lase har).

BRUG AF APPARATET

A Sluk apparatet, for ethvert tilbeher udskiftes eller monteres.

Justering af klippelaengden
Klippeleengden kan reguleres ved at bruge det relevante hdndtag (fig. 2).

Brug af afstandskammen
Kontroller, at apparatet er slukket
Placer kammen E (fig. 1) pa topstykkets skaerekant A fig. 1) og tryk pa den, indtil den saetter
sig fast pa selve topstykket, ved at trykke hardt mod grebet.
+ Teend for apparatet.
Gé videre med klipningen: for rad skal man radfere med afsn. “NYTTIGE RAD TIL
KLIPNINGEN"

Fjernelse af afstandskammen

Sluk for apparatet.
«  Friger kammen fra klingens nederste del og traek den af apparatet.
Brug uden af afstandskammen

Nar man bruger apparatet uden den regulerbare kam E (fig. 1), klipper
topstykkets klinge A (fig. 1) meget teet pa hovedbunden.

Brug aldrig apparatet, hvis topstykkets klinger A (fig.1) er
beskadigede, eller hvis klingens aflasning ikke fungerer korrekt.
Brug af apparatet uden afstandskammen E (fig. 1) ger det muligt at klippe hdret meget
teet pd huden eller at omdefinere nakkekanterne og omradet omkring ererne.

VEDLIGEHOLDELSE

| tilfeelde af funktionsfejl eller beskadigelse af apparatet eller
en del heraf, skal apparatet vurderes af fabrikanten eller hans
servicevaerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person, for at
undga fare. Brugeren ma ikke selv skille apparatet ad.

ALMINDELIG RENG@RING
Det anbefales at udfere en generel rengering dagligt eller i hvert fald efter hver brug.
Kontrollér, at apparatet er koblet fra stramforsyningen og slukket.
« For at undgé enhver risiko for elektrisk sted ma apparatet ikke rengeres
med vand og ikke nedsaenkes i vand.
« Brug ikke koncentrerede rengeringsmidler eller renggringsmidler der
indeholder slibemidler.
Renger ydersiden med en bled klud eller en let fugtet klud.
Nér rengaringen er feerdig, skal det kontrolleres, at alle de rengjorte overflader er helt torre.
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Afmontering og rengering af skeereenheden
Sluk for apparatet.
« Fjern harresterne pa topstykket med bersten G (fig. 1).
Smer topstykket med den specifikke olie (Fig. 5).
+ Teend kort for apparatet for at sikre en jaevn fordeling af olielaget.
Topstykket skal afmonteres for en mere grundig rengering.

Vedligeholdelse, udskiftning og regulering af topstykket

Topstykkets komponenter kan veere skarpe. Veer seerligt opmaerksom
under hele proceduren.
Lasn skruerne pa topstykket og traek den faste og den lese klinge ud (Fig. 4).
+ Renger alle komponenter fra eventuelle harrester.
Fortseet med monteringen ved at placere klingen i plastikstykket.
« Saetkammen pd og seet de to skruer pa plads.
For skruerne strammes, skal man kontrollere, at den faste klinge er rettet sidelaens
ind med den lgse klinge (Fig. 5 - b/c), og ret den faste klinge ind, s& der er en
afstand mellem den faste klinges forreste hjerne og de lase klinges forreste hjerne
pa mindst 0,5 mm (Fig. 5-a).
Stram skruerne.
« Kontroller justeringen mellem de to klinger igen.
Gentag operationen, hvis justeringen ikke er perfekt eller ikke er sikker.
« For apparatet bruges, skal man kontrollere, at det fungerer korrekt.

Hvis klingerne ikke er perfekt justerede kan de veere skyld i laesioner.
Vaer opmarksom p3, at udfere en korrekt justering.

Smering

Vi anbefaler at smore klingerne dagligt eller under alle omstaendigheder
efter hver brug.
Det er vigtigt at smare skaerehovedet for at sikre, at klingerne er skarpe.
Vi anbefaler at pafere to/tre draber smeremiddel med jeevnlige intervaller M (fig. 1)
direkte pd klingen (fig. 5).

Hvis harklipperens ydeevne mindskes efter en leengere brugsperiode,
og til trods for konstant rengering og smering, skal topstykket
udskiftes.

Manglende smgring af apparatet betragtes som "MANGLENDE
OVERHOLDELSE AF BRUGSANVISNINGEN', hvilket automatisk medfarer
bortfald af garantien.

BORTSKAFFELSE

Produktets emballage er udfert af genanvendelige materialer. Opdel de
@ forskellige dele efter type og bortskaf i overensstemmelse med gaeldende

love om miljgbeskyttelse.

INFORMATION TIL BRUGERNE i henhold til italiensk lovdekret nr. 49

af 14. marts 2014 "Gennemfgrelse af direktiv 2012/19/EU om affald af
B clektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)"

85



Gamma+

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand, der er markeret pd apparatet,
angiver at produktet ved endt levetid skal indsamles separat fra andet affald.
Derfor skal brugeren serge for, at hele apparatet i alle dets dele og ved
afslutningen af apparatets levetid indleveres til de relevante centre for
separat indsamling af elektrisk og elektronisk affald eller returnere det til
forhandleren ved kgb af nyt tilsvarende udstyr pd grundlag af
indsamlingspligten en til en eller 1 til nul for udstyr hvor den leengste side er
kortere end 25 cm. Korrekt separat indsamling for efterfalgende
genanvendelse, behandling og kompatibel miljgbeskyttelse, hjselper med at
undgd mulige negative pavirkninger af miljget og af menneskers sundhed,
og fremmer genbrug af de materialer, som udstyret er sammensat af.
Uautoriseret bortskaffelse af produktet, foretaget af brugeren indebaerer
anvendelse af administrative sanktioner i henhold til lovdekret nr. Lovdekret
nr.49 fra 14. marts 2014.

GARANTI

Garantien gelder i henhold til gaeldende lovgivning. Den starter fra kabsdatoen og
omfatter udgifter til reparationer.

Varigheden af garantiperioden er 1 eller 2 ar, afhaengig af kaberen (erhvervsdrivende
eller forbruger) og i henhold til gzeldende lovgivning.

Garantien gaelder kun ved fremvisning af kuponen med stempel og underskrift fra
forhandleren samt med angivelse af kabsdatoen. Datoen er den der er angivet pa
kvitteringen/fakturaen.

Garantien daekker kvalitetsmangler, pa grund af fejl ved materialer eller fabrikation.
Gamma Piu Sir.l. reparerer eller udskifter de dele, der inden for garantiperioden viser
sig at veere ineffektive pa grund af materiale- og konstruktionsfejl.

ADVARSEL! Garantien bortfalder, hvis apparatet viser tegn pa indgreb udfert
direkte af kober eller indgreb foretaget af ikke autoriserede personer.
GARANTIEN DAKKER IKKE:
Skader fordrsaget af forkert brug, forkert behandling, eller skader under
transporten.
Skader forarsaget af manglende overholdelse af brugsanvisningen.
« Skader som felge af brugen af enheden ved forkert netspaending.
«Apparater hvorpa der er monteret tilbeher fra andre producenter.
Fejl, der ikke pd relevant vis pavirker veerdien eller muligheden for brugen af produktet.
« Komponenter, som udsaettes for normalt slid (topstykke, batterier osv.).

TEKNISK SERVICE

For reparationer, kontakt "Tekniske service centre (DA)” angivet i denne vejledning,
med angivelse af produktets model, for henvisning til naermeste servicetekniker.

For en opdateret liste over servicecentre besage vores hjemmeside:
www.gammapiu.it

Vi forbeholder os ret til ndr som helst og uden forudgdende varsel, at foretage aendringer og/
eller udskiftning af dele, som vi finder hensigtsmeessige, for altid at kunne tilbyde en pdlidelig,
avanceret teknologi, med lang levetid.
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Professionaalne seade

N

€

&

@

@B I

SUMBOLITE SELETUS

Meie tooted vastavad direktiividele, mis kasitlevad CE-mdrgist.

Seade kuulub Il klassi juhul, kui kaitse elektrildogi eest pohineb asjaolul, et
puuduvad pinged, mis on kérgemad kui vdga madal ohutuspinge SELV (Safety
Extra-Low Voltage). Seadme toiteallikaks on aku voi SELV-trafo. lll klassi seadmeid
ei tohi varustada kaitsemaandusega.

II'klassi ehk Topeltisolatsiooni simbol néitab, et see toode on konstrueeritud nii,
et maandusthendust pole vaja. Need tooted on valmistatud nii, et Ciksik torge ei
saaks pohjustada kasutaja kontakti ohtlike pingetega, kuna timbris on valmistatud
isoleermaterjalist.

See simbol nditab, et toode vastab uute keskkonnakaitse direktiivide
nouetele ja tuleb selle kasutusea 16pus nduetekohaselt [dppladustada.
Kusige kohalikult omavalitsuselt, kus on jéétmete kérvaldamiseks méeldud
kohad.

See siimbol, millele tavaliselt on lisatud kirjeldus, néitab kasutajale, et on vaja
lugeda olulisi toiminguid ja juhiseid.

Arge kasutage kaesolevat seadet vannide, kraanikausside ega muude vett
sisaldavate anumate ldheduses.

Kbik joonised ja nende liksikasjad on toodud kdesoleva juhendi lehekdiljel 3; jérgmistes
juhistes on ndidatud Uksikasjade viited ja joonise number, nditeks: 1 (joonis A).

ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A Vigastuste ja ohtude valtimiseks ebadige kasutamise téttu jargige
rangelt kasutusjuhendit ja hoidke see alles. Kui toode miitiakse hiljem
kolmandatele isikutele, tuleb kasutusjuhend sellega kaasa panna.

A Oli M (joonis 1) juhusliku allaneelamise korral irge kutsuge esile
oksendamist, jooge palju vett ja poérduge arsti poole. Oli sattumisel
silma pesta rohke jooksva veega ja poorduda arsti poole.

TOOTE LAHTIPAKKIMINE JA KONTROLLIMINE

Votke toote pakendist valja ja veenduge, et see on terve ning selles ei ole ndhtavaid
transpordist tingitud kahjustusi.

Kahtluste korral drge seadet kasutage ja votke Gihendust ldhima tehnoabikeskusega
(vt kasutusjuhendi 16iku “Tehnoabikeskused (ET)").

TAHELEPANU! OHT LASTELE.

Pakendielemente (kilekotid, vahtpoliistiirool ehk penoplast jms) ei
tohi jatta lastele kattesaadavasse kohta, kuna need on véimalikud
ohuallikad.
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HOIATUSED ELEKTRIOHUTUSE KOHTA
Elektriseadmete kasutamine eeldab monede péhireeglite jargimist.

HOIATUS: Arge kunagi kastke seadet vette ega ménda muusse vedelikku!
Arge puudutage seadet, kui see on sattunud mistahes vedelikku.

Q" Arge kasutage kiesolevat seadet vannide, kraanikausside ega muude

E‘ vett sisaldavate anumate ldheduses.

Eriti:

« érge votke toitejuhet ega seadet pistikupesast valja juhtmest tdmmates;

« érge kunagi puudutage seadet mérgade ega niiskete kate voi jalgadega;
arge kasutage seadet paljajalu;

«  arge jatke seadet ilmastikutingimuste (vihma, paikese vms) katte;

Kui seadet kasutatakse vannitoas, tuleb see pdrast kasutamist vooluvdrgust
eemaldada, kuna vee Idhedus voib olla ohtlik ka siis, kui seade on vilja ltlitatud.
Votke pistik pistikupesast valja nii, et te ei tdmba seda juhtmest.

« Arge kasutage toodet, kui juhe voi muud osad naivad kahjustatud. Kui toitejuhe
on kahjustatud, peab ohtlike olukordade vélimiseks tootja, tema esindaja v&i muu
sarnase kvalifikatsiooniga isik juhtme valja vahetama.

Taiendavat kaitset voib pakkuda rikkevooluvastase ohutusseadise paigaldamine
kodusesse elektrististeemi, mille sekkumise nimivool ei Gleta 30 mA.

Soovitame tdiendava info saamiseks Uhendust vétta elektrikuga. Nende
elektriseadmete ohutus vastab tunnustatud tehnilistele eeskirjadele ning
elektriseadmete ohutuse seadustele.

« Arge jitke pistikut asjatult vooluvérku, vaid vétke see vilja, kui seadet ei kasutata.
Asetage toode tasasele ja kindlale pinnale, eemale soojusallikatest.

ULDISED HOIATUSED KASUTAMISE KOHTA

Tehniliste omaduste kohta vaadake valispakendit ja toote enda kilge kinnitatud
andmeplaadil olevaid téhiseid.

A KASUTAMINE Juukseldikur on projekteeritud ja ehitatud inimeste
juuste ja habeme I6ikamiseks ja kujundamiseks.

A VALE KASUTAMINE: Kasutage seadet ainult selle ettenahtud otstarbel:

drge kasutage seda parukate, loomakarvade ega muude juustest ja
inimese karvadest erinevate materjalidega. Tootja ei vota vastutust
seoses seadme vale kasutamisega.

A Arge mihkige kaablit seadme iimber, et viltida kaabli enda
kahjustamist ja véltida sellega kaasnevat riski.

A Kasutamise ajal voib seade lile kuumeneda; seetdttu tuleb seda
pidada normaalseks.
Kontrollige, kas toitepinge vastab seadme tehnilisel andmeplaadil ja pinge
adapterile méargitud pingele.
Seda seadet tohivad jérelevalve all kasutada lapsed alates 3. eluaastast.
+ Seadet voivad kasutada alates kaheksa aasta vanused lapsed ja inimesed, kellel on
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vahenenud fiitsilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed voi kellel ei ole kogemusi voi
teadmisi, kui nad on jrelvalve all ja neid on Gpetatud seadet ohutult kasutama ning nad
mdistavad sellega kaasnevaid ohte.

+  Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma jarelevalveta.

+ Kukkumiste voi tugevate l66kide korral tuleb seadme optimaalse 60 ja ohutuse
tagamiseks lasta seda kontrollida volitatud teeninduskeskuses.

+ Toitejuhe ei tohi kunagi seadmega kokku puutuda.
Parast kasutamist ihendage seade vooluvérgust lahti.

« Arge kunagi sisestage ega visake esemeid seadme avadesse.

A See seade on moeldud kasutamiseks driruumides.

SEADME JA TARVIKUTE KIRJELDUS

Kontrollige seadme varustust (joon. 1-3-4-5).

A Loikepea E  Vahepiidega kammid
B On/Offliiliti F Maardeoli

C  Toitejuhe G Hari

D  Loikamiskdrguse reguleerimiskang

KASUTAMINE

TAHELEPANU! Arge kunagi kasutage seadet, kui l6ikepeade A (joon.
1) liketerad on kahjustatud véi kui l6iketerade lukustusseade ei ole
tookorras.

A Arge kunagi kasutage seadet mirgadel juustel voi karvadel.

SEADME SISSE JA VALJA LULITAMINE

Sisseliilitamine

« Uhendage pistik pistikupesaga.

Viige luliti asendisse "1 - ON".

Sageli larmakas ja ebaregulaarne klops, mida tajutakse seadme
sisseliilitamisel, tuleneb mootori kaivitumisest. See ei tdhenda
probleemide olemasolu; samuti seadme kerge kuumutamine voi
maoabdukas vibratsioon ei tdhenda probleemide olemasolu.

Véljalulitamine
Viige luliti asendisse "0 - OFF".
« Uhendage toitejuhe pistikupesast lahti ilma juhet voi seadet tdmbamata.

KASULIKUD NOUANDED LOIKAMISEKS

+  Peske juukseid nagu tavaliselt, kuivatage ja harjake juukseid kasvusuunas ning
harutage lahti véimalikud sasipuntrad.

« Arge kasutage parast kuivamist juukselakki, juuksevahtu ega geeli.
Alustage suurema vahepiidega kammiga E (joon. 1) ja reguleerige kammi vahesid
jargemodda véiksemaks, kuni saate soovitud tulemuse.
Optimaalse tulemuse saamiseks kasutage seadet juuste kasvule vastupidises

89




Gamma+

suunas.

Kui reguleeritav kamm Idheb liiga juukseid téis, eemaldage kamm seadme kiiljest
(vt p ,Reguleeritava kammi eemaldamine”) ja puhastage (puhuge labi ja/voi
raputage sellesse kogunenud juuksed vélja).

SEADME KASUTAMINE

A Enne tarvikute vahetamist véi killge panemist liilitage seade valja.

Loikepikkuse reguleerimine
Loikepikkust saab reguleerida vastava kangi abil (joon. 2).

Vahepiidega kammi kasutamine
Kontrollige, et seade oleks vdlja lilitatud.
Toetage kamm E (joon. 1) Iikepea A (joon. 1) I6ikeservale ja vajutage see Idikepeasse
kinni, surudes seda jouga kdepideme suunas.
+  Lulitage seade sisse.
Alustage I6ikamist; soovituste kohta vt p,KASULIKUD NOUANDED LOIKAMISEKS"

Vahepiidega kammi eemaldamine

Lulitage seade valja.
+ Haakige kamm Idiketera aluselt lahti ja tommake kamm seadmest vdlja.
Kasutamine ilma vahepiidega kammita

Kui seadet kasutatakse ilma vahekammita E (joon. 1), I6ikab I6ikepea
A (joon. 1) I6iketera vaga peanaha lahedalt.

Arge kunagi kasutage seadet, kui I3ikepea A (joon. 1) Idiketerad on
kahjustatud voi kui loiketerade lukustusseade ei ole tookorras.
Seadme kasutamine ilma vahepiidega kammita E (joon. 1) voimaldab I6igata juukseid
vaga naha ldhedalt voi piiritleda kukla kontuuri ja kérvade tGmbrust.

HOOLDUS

Seadme voi selle osa todrikke voi kahjustuse korral, peab tootja voi
tehnoabikeskus voi sarnase kvalifikatsiooniga isik seadet kontrollima
ohtlike olukordade valtimiseks. Kasutaja ei tohi ise seadet lahti votta.

ULDINE PUHASTAMINE

Soovitatav on teha igapdevane Uldine puhastamine voi igal juhul pdrast iga

kasutamist.

Kontrollige, et seade ei oleks iihendatud elektrivdrku ja et see oleks valja ltlitatud.

« Elektrilo6gi ohu viéltimiseks drge puhastage seadet veega ega kastke seda
vette.

« Arge kasutage abrasiivseid lahuseid ega kontsentreeritud
puhastusvahendeid.
Puhastage vdljaspoolt pehme voi kergelt niisutatud lapiga.
Toimingu I6pus kontrollige, et kéik puhastatud osad oleksid taiesti kuivad.

Loiketerade lukustusseadme eemaldamine ja puhastamine
«  Lulitage seade vdlja.
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+ Eemaldage karvad likepeast harjaga G (joon. 1).

Olitage 16ikepead spetsiaalse dliga (Joon. 5).
«  Lulitage seade luhikeseks ajaks sisse, et veenduda, et 6likiht jaguneb dhtlaselt.
Korralikult puhastamiseks tuleb I6ikepea lahti monteerida.

Léikepea hooldamine, vahetamine ja reguleerimine

Loikepea komponendid véivad olla teravad. Poorake sellele erilist
tahelepanu kogu toimingu valtel.

Keerake kruvid |6ikepeast lahti ja eemaldage fikseeritud tera ja liikuv tera (Joon. 4).
+ Puhastage koik osad voimalikest karvajadkidest.
Pange see uuesti kokku, sisestades tera plastist toukurisse.
+ Pange kamm kulge ja pange kaks kruvi uuesti sisse.
Enne kruvide pingutamist kontrollige, kas likuv tera on fikseeritud teraga
killgsuunas joondatud (Joon. 5 - b/c) ja joondage fikseeritud tera nii, et fikseeritud
tera eesmise nurga ja liikuva tera eesmise nurga vaheline ligikaudne pikkus oleks
0,5 mm vahet (Joon. 5-a).
Keerake kruvid kinni.
+ Kontrollige uuesti kahe tera vahelist joondamist.
Kui joondamine ei ole optimaalne vdi ei ole kindel, korrake toimingut uuesti.
+ Enne seadme kasutamist kontrollige, kas see on tookorras.

Kui terad pole ideaalselt joondatud, véivad need pdhjustada
vigastusi. Poorake tahelepanu digele reguleerimisele.
Olitamine
Soovitatav on I6iketerade plokki 6litada iga paev vai siis iga kord
parast kasutamist.
Selleks et veenduda, et |iketerad on hésti teritatud, on oluline 6litada I6ikepead.
Soovitatav on kanda regulaarselt kaks/kolm tilka mddrdeainet M (joon. 1) otse
|6iketerale (joon. 5).

A Kui pérast pikaajalist kasutamist ja pidevale puhastamisele ja
olitamisele vaatamata l6ikamisefektiivsus vaheneb, tuleb l6ikepea
valja vahetada.

Seadme olitamata jatmist peetakse "KASUTUSJUHENDI EIRAMISEKS",
mistottu garantii kaotab automaatselt kehtivuse.

KORVALDAMINE

Toote pakend koosneb taaskasutatavatest materjalidest. Sorteerige
osad vastavalt nende tuubile ja korvaldage need vastavalt kehtivatele
keskkonnakaitseseadustele.

maarusele nr 49 "Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete direktiivi
2012/19/EL rakendamine"

Seadmel leiduv ,Labikriipsutatud priigikasti stimbol néitab, et toote
kasutusea I6pus tuleb seade korvaldada muudest jadtmetest eraldi. Seetottu

E TEAVE KASUTAJATELE vastavalt 14. martsi 2014. aasta seadusandlikule
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peab kasutaja viima seadme selle kasutusea I6pus koos kdikide
komponentidega spetsiaalsesse elektrooniliste ja elektrotehniliste jadtmete
eraldi kogumise punkti, véi tagastama selle uue samavaarse seadme ostmise
ajal edasimutijale vahekorras tks Ghele voi siis ks nullile seadmete puhul,
mille pikem kulg on alla 25 cm. Ringlussevétuks, tédtlemiseks ja Ghilduvaks
keskkonnakaitseks  korvaldatud — seadmete  hilisemaks  kdivitamiseks
asjakohane sorteerimine aitab vdltida voimalikke negatiivseid méjusid
keskkonnale ja tervisele ning soodustab nende materjalide ringlussevottu,
millest seade on valmistatud. Toote kdrvaldamine kasutaja poolt ndudeid
rikkudes védrteokaristuste kohaldamist vastavalt 14. madrtsi 2014. aasta
seadusandlikule dekreedile nr 49.

GARANTII

Garantii kehtib vastavalt kohaldatavatele seadustele, hakkab kehtima alates
ostuhetkest ja sisaldab remondikulusid.

Garantii kehtib 1 voi 2 aastat séltuvalt ostja tuibist (professionaal voi tavatarbija),
nagu see on kehtestatud kehtivates eeskirjades.

Garantii kehtib ainult edasimUuja pitserijaallkirjaga ning ostukuupdevaga ostukviitungi
esitamisel. Garantii kehtib alates kuupdevast, mis on tekil/kviitungil ndidatud.
Garantii katab seadme kvaliteedi defektid materjalide véi tootmise tottu. Gamma
Piti s.rl. kohustub parandama véi asendama tasuta neid osi, mis garantiiaja jooksul ei
osutu tema arvates tohusaks materjali- ja ehitusvigade téttu.

TAHELEPANU! Garantii on kehtetu puhul, kui seadmes avastatakse ostja otsest

sekkumist v6i seadme muutmist volitamata isikute poolt.

GARANTII ALLA El KUULU:

+ Kahjustused, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest, ebakorrektsest
toGtlemisest voi transpordist tingitud purunemisest.

« Kahjustused, mis tulenevad kasutusjuhendi eiramisest.

+Kahjustused, mis tulenevad seadme kasutamisest vale vorgupingega.

+ Seadmed, millele on paigaldatud teiste tootjate tarvikuid.

+ Vead, mis mojutavad toote véartust voi kasutusvoimalust ebaoluliselt.

+ Osad, mille puhul on ette ndhtud normaalne kulumine (Idikepea, akud jms).

TEHNILINE ABI

Poorduge  voimaliku remondi  osas  kdesolevas juhendis mainitud  Idhima
Tehnoabikeskuse (IT)” poole ja teatage neile toote mudel.

Leiate koige ajakohasema teeninduskeskuste nimekirja meie saidilt:
www.gammapiu.it

Tootja jdtab endale Giguse teha igal ajal ilma ette teatamata muudatusi ja/voi osade
asendamist, kui see on tema arvates koige kohasem, pakkudes alati usaldusvddrset toodet, mis
on kestev ja kbrgtehnoloogiline.
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Laite ammattikayttoon
MERKKIEN SELITYKSET

Tuotteemme ovat CE-merkintad koskevien direktiivien mukaisia.

N
m

Laite maaritelldan luokkaan 1l kun suojaus sdhkoiskua vastaan varmistaa,
ettd ei ole olemassa pienoisjénnitteisen perus- ja vikasuojausehdon tayttavan
jérjestelman (SELV-Safety Extra-Low Voltage) ylittavid jannitteitd. Taman laitteen
virtalahteend toimii joko akku tai SELV-muuntaja. Luokan Ill laitteet eivat vaadi
maadoitussuojaa.

&

I-luokan merkintd, tai kaksoiseristys, osoittaa, ettd tama tuote ei vaadi
maadoitusliitdntdd. Néma tuotteet on valmistettu niin, ettd yksittdinen vika ei
voi aiheuttaa kayttajdn kontaktia vaarallisiin jannitteisiin, koska laitteen pinta on
valmistettu eristavastd materiaalista.

@

Tamd merkintd osoittaa, ettd tuote vastaa uusien ymparistodirektiivien
vaatimuksia, ja etta se on hévitettava asianmukaisesti kdyttoikansa paatyttya.
Pyyda lisétietoa jatteiden kasittelysta paikallisilta viranomaisilta.

Taméd merkintd, yleensd yhdessd kuvauksen kanssa, osoittaa kdyttéjalle
huomioitavat térkedt toimenpiteet ja ohjeet.

Ald kayta tétd laitetta kylpyammeiden, pesualtaiden tai muiden vedelld
taytettyjen astioiden ldhelld.

@B 1

Kaikki kuvat ja niiden yksityiskohdat on ndytetty tdmdn oppaan sivulla 3; seuraavissa
ohjeissa ndytetdidn osan viite ja kuvan numero, esimerkiksi: 1 (kuva A).

YLEISET TURVAVAROITUKSET

Vaadrinkdytosta johtuvien vahinkojen ja vaarojen vélttamiseksi silyta
ja noudata tarkasti kayttoohjeita. Jos tuote siirtyy toiselle henkillle,
toimita télle myos kéyttoopas.

Jos 6ljya M (kuva 1) nielldén vahingossa, ald oksennuta, juo paljon
vettd ja ota yhteys ladkariin. Jos o6ljya joutuu silmiin, pese heti
juoksevalla vedelld ja ota yhteytta laakariin.

TUOTTEEN PAKKAUKSESTA POISTO JATARKASTUS

Veda tuote ulos pakkauksestaan ja varmista, ettd se on ehjd eika siind ole selvid
merkkejd kuljetuksesta johtuvista vaurioista.

Epaselvissa tapauksissa ala kayta laitetta ja ota yhteys ldhimpdaan tekniseen palveluun
(katso tassé oppaassa ilmoitetut "Tekniset tukipalvelut (IT)").

HUOMIO! AIHEUTTAA VAARAN LAPSILLE.
Pakkausmateriaaleja (muovipussit, styroksi, jne.) ei saa jattaa lasten
ulottuville, koska ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
SAHKOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET
Séhkolaitteiden kéyttd velvoittaa noudattamaan tiettyja perussaantoja.

93



Gamma+

VAROITUS: Ali koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen!
Al kosketa laitetta, jos se on pudonnut mihin tahansa nesteeseen.

Q.’ Ala kdytd tatd laitetta kylpyammeiden, pesualtaiden tai muiden
E‘ vedelld taytettyjen astioiden lahella.

Erityisesti:

«  &ld veda virtajohtoa tai laitetta pistokkeen irrottamiseksi pistorasiasta;

« 4ld kosketa laitetta marilla tai kosteilla kdsilld tai jaloilla;

«  &ld kaytd laitetta avojaloin;

« dld altista laitetta ilmastollisille tekijille (sade, aurinko, jne.);

« Kun laitetta kdytetaan kylpytiloissa, irrota sen virtajohto kaytén jélkeen, koska se
voi aiheuttaa vaaraa veden ldhelld my6s sammutettuna.

+ Veda pistoke aina irti pistorasiasta ilman etta vedat johtoa.

A3 kdytd tuotetta, jos johto tai muut osat vaikuttavat vahingoittuneilta. Jos
virtajohto on vahingoittunut, valmistajan tai sen teknisen palvelun, tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilén, on vaihdettava se kaikkien riskien vélttémiseksi.

« Lisdsuojaa saadaan asentamalla kotitalouden sahkoverkkoon vikavirtasuojakytkin,
jonka kytkenndn nimellisvirta ei ylitd 30mA.

« Suosittelemme ottamaan yhteyttd luotettuun sahkdmieheen lisatietoja varten.
Néiden sdhkolaitteiden turvallisuus vastaa hyvaksyttyja teknisid maardyksia ja
sahkolaitteiden turvallisuutta koskevia lakeja.

« Al§ koskaan jata pistoketta turhaan pistorasiaan, vaan irrota se kun laitetta ei kayteta.

+  Aseta laite tasaiselle ja vakaalle pinnalle, kauaksi lammaonlahteista.

YLEISET KAYTTOVAROITUKSET

Katso tekniset tiedot pakkauksesta ja tuotteessa olevasta tietolaatasta.

A KAYTTOTARKOITUS: Kotiparturi on suunniteltu ja valmistettu hiusten
ja parran leikkaukseen ja trimmaukseen.

A VAARINKAYTTO: Kayta laitetta ainoastaan sille tarkoitettuun kayttéon,

ala kayta sita peruukeille, eldinten karvoihin tai mihinkdén muuhun
materiaaliin kuin ihmisten hiuksiin ja karvoitukseen. Valmistaja ei ota
vastuuta laitteen vaarinkaytosta.

A Al3 kierra johtoa laitteen ympirille vélttadksesi vaurioita johdolle seki
tastd johtuvien riskien ennaltaehkaisemiseksi.

A Kéyton aikana laite voi ylikuumentua; tata voi pitaa normaalina.

+ Varmista, ettd verkkojannite vastaa laitteen tietolaatassa ja jannitteenmuuntajassa
annettuja arvoja.

+ Laitteen kaytto on sallittua lapsille 3-vuotiaasta lahtien, jos heitd valvotaan.

« Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kdyttaa laitetta. Yli 8-vuotiaat lapset ja fyysisilta, sensorisilta
tai henkisilta valmiuksiltaan rajoittuneet taikka kokemattomat ja/tai taitamattomat henkilét
voivat kdyttdd laitetta, jos heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo heitd ja on
perehdyttanyt heiddt laitteen turvalliseen kdyttoon ja kéytosta aiheutuviin vaaroihin.
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+ Lapset eivat saa leikkia laitteella.

+  Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

+ Optimaalisen ja tdysin turvallisen toiminnan varmistamiseksi tarkistuta laite
valtuutetussa huoltopisteessd putoamisen tai kovien iskujen jalkeen.

+ Virtajohto ei saa koskaan joutua kosketuksiin laitteen kanssa.

« lrrota laite pistorasiasta kayton jalkeen.

+ Al koskaan tydnn4 tai kaada mitaan laitteen aukkoihin.

A Tama laite on suunniteltu kdytettavaksi kaupallisissa tiloissa.

LAITTEEN JA LISAVARUSTEIDEN KUVAUS

Tarkista oman laitteesi varustelu (kuva 1-3-4-5).

A Leikkauspaa E  Erottelukammat
B ON/OFF-kytkin F Voiteludljy

C  Cavodialimentazione G Harja

D Leikkauskorkeuden sdatévipu

KAYTTO

HUOMIO! Ala kayta laitetta koskaan, jos paan terdat A (kuva 1) ovat
vaurioituneet tai jos terdosa ei toimi hyvin.

A Al kayta laitetta koskaan markiin hiuksiin tai partaan.

LAITTEEN KAYTTOONOTTO JA SAMMUTUS
Kayttoonotto

«  Liitd pistoke pistorasiaan.

+  Aseta valitsin asentoon "1 - ON".

Usein adnekas ja epasaanndllinen napsahdus, joka kuuluu laitetta
kaynnistaessd, johtuu moottorin kdynnistymisestd. Tama, tai laitteen
lievd lampeneminen tai tarind, ei tarkoita, etta laitteessa olisi vikaa.

Sammutus
+ Kytke valitsin asentoon "0 - OFF".
« Irrota virtajohto pistorasiasta vetdmattd johdosta tai laitteesta.

HYODYLLISIA LEIKKAUSOHJEITA

+ Pese hiukset normaalisti, kuivaa ne ja harjaa ne kasvusuuntaan selvittdmalld
mahdolliset takut.

« Al kayta hiusten kuivaamisen jilkeen lakkaa, muotovaahtoa tai geelia.

+ Aloita suuremmalla erottelukammalla E (kuva 1) ja pienennd mittaa asteittain,
kunnes saat halutun lopputuloksen.

«  Optimaalista leikkaustulosta varten kéyta laitetta hiusten kasvusuunnan vastaisesti.

+ Jos saadettdvadn kampaan kerdéntyy paljon hiuksia, irrota kampa laitteesta (ks.
kap. "Saadettavan kamman irrotus”) ja puhdista osa (puhalla ja/tai ravista
kerdantyneet hiukset pois).
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LAITTEEN KAYTTO

A Sammuta laite ennen varusteiden vaihtamista tai asettamista.

Leikkauspituuden saato
Leikkauspituutta voidaan séatéa vipua (kuva 2) kdyttamalla.

Erottelukamman kaytto

Varmista, ettd laite on sammunut

Nojaa kampa E (kuva 1) pddosan leikkausreunaan A (kuva 1) ja paina sitd kunnes se
kiinnittyy padosaan, tyéntden kahvan suuntaan.

+ Kytke laite paalle.

« Leikkaa hiukset; ohjeita varten katso kap. "HYODYLLISIA LEIKKAUSOHJEITA"

Erottelukamman irrotus

Sammuta laite.
+ Irrota kampa terén alaosasta ja vedd se pois laitteesta.
Kaytto ilman erottelukampaa

Kun kaytét laitetta ilman erottelevaa kampaa E (kuva 1), laitteen paan
terdosa A (kuva 1) leikkaa erittdin lahelta paanahkaa.

Ala kiyta laitetta koskaan, jos paan terit A (kuva 1) ovat vaurioituneet
tai jos terdosa ei toimi hyvin.
lIman erottelukampaa E (kuva 1) laite leikkaa hiukset hyvin lahelté ihoa tai silla voidaan
viimeistelld niska ja korvia ympéréivé alue.

HUOLTO

Jos laitteessa tai sen osassa ilmenee vikoja tai vaurioita, se
on annettava valmistajan tai taman teknisen huollon tai joka
tapauksessa patevan henkilon tarkistettavaksi, kaikkien
riskien valttamiseksi. Kayttdja ei saa purkaa laitetta itse.

YLEISPUHDISTUS

Suosittelemme puhdistamaan laitteen pdivittdin tai joka tapauksessa jokaisen kdytén

jalkeen.

Varmista, ettd laitetta ei ole kytketty séhkoverkkoon ja se on sammutettu.

« Séhkdiskun vaaran valttamiseksi dla puhdista laitetta vedella dldka upota
sitd veteen.

« Al kdyta hankaavia liuottimia tai vahvoja pesuaineita.

+ Puhdista ulkoiset osat pehmedlld tai hiukan kostealla liinalla.

+ Toimenpiteen jdlkeen varmista, etta kaikki puhdistetut osat ovat taysin kuivia.

Terdosan irrotus ja puhdistus

« Sammuta laitteisto.

+ Poista harja G (kuva 1) ja hiusten jadmat terapaastd.

« Oljya terapaa sille tarkoitetulla 8ljylla (kuva 5).

+ Kytke laite padlle hetkeksi varmistaaksesi 6ljyn tasainen jakautuminen.
Tarkempaa puhdistusta varten terdpaa on irrotettava.

96



Gamma+

Terdpaan huolto, vaihto ja saato

Terdpaan osat voivat olla terdvia. Ole erittdin varovainen koko
toimenpiteen ajan.

+Avaa laitteen padosan ruuvit auki ja irrota kiintea tera ja liikkuva tera (kuva 4).

«  Puhdista kaikki osat hiusten jaamista.

+ Kokoa laite uudelleen asettamalla muovisen veto-osan tera paikalleen.

+ Asenna kampa ja kaksi ruuvia takaisin.

+ Ennen ruuvien kiristamistd, tarkista etta liikkuva terd on samassa linjassa sivuttain
kiintedn terdn kanssa (kuva 5 - b/c) ja kohdista kiintea tera niin, etta kiintean teran
etureunan ja liikkuvan terdn etureunan véli on noin 0,5 mm (kuva 5-a).

«  Kiristd ruuvit.

« Tarkista kahden terdn vdlinen kohdistus uudelleen.

« Toista toimenpide, jos kohdistus ei ole paras mahdollinen tai turvallinen.

+ Ennen laitteen kayttdd, tarkista ettd se toimii hyvin.

Jos terédt eivdt ole tdysin kohdakkain, ne voivat aiheuttaa vammoja.
Varmista, etta saadot on tehty oikein.

Voitelu
Suosittelemme voitelemaan terayksikon paivittain tai joka tapauksessa
jokaisen kayton jalkeen.

Leikkausterien terdvyyden varmistamiseksi on tarkeda voidella terdpaa.
Suosittelemme levittdmaan saannallisin valiajoin kaksi/kolme tippaa voiteluainetta M
(kuva 1) suoraan terdlle (kuva 5).

Jos leikkauksen laatu laskee pitkddn jatkuneen kayton jélkeen,
huolimatta jatkuvasta puhdistuksesta ja oljydamisestd, terdpda on
vaihdettava.

Laitteen voitelun laiminlyonti kasitetdan "KAYTTOOHJEIDEN HUOMIOTTA
JATTAMISENA’, ja tésta johtuen takuu raukeaa vilittomasti.

JATTEIDEN KASITTELY

Tuotteen pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Erottele osat tyypin mukaan
ja havita voimassa olevien ympdriston suojelua koskevien lakien mukaisesti.

annettua asetusta (Italia) n:o 49 "Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta
annetun direktiivin 2012/19/EU téyténté6npano”.

Laitteesta loytyvé yliviivatun jdteastian tunnus osoittaa, ettd tuote on kéyton
loputtua hévitettéva erikseen muista jatteistd. Kéyttéjan on néin ollen toimitettava
laite  kaikkine olonnaisine komponentteineen kéytdn loputtua sahko- ja
elektroniikkalaiteromua kasitteleviin kerdyspisteisiin, tai toimittaa se jalleenmyyjalle
vastaavan uuden laitteen hankintahetkelld, yksi vastaan yksi periaatteella, tai 1
vastaan nolla laitteissa, joiden suurin sivu on alle 25 cm. Asianmukainen talteen
kerdys laitteen kierrdttdmistd, kdsittelyd ja havittdmista varten ymparistod
kunnioittaen auttaa valttdméaan mahdolliset negatiiviset vaikutukset ymparistolle ja
terveydelle ja edesauttaa laitteen kokoonpanomateriaalien kierratysta. Tuotteen
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laiton havittdminen kdyttdjdn toimesta johtaa 14. pdivand maaliskuuta 2014
annetun asetuksen n:o 49 mukaisiin viranomaisrangaistuksiin.

TAKUU

Takuun voimassaolo on nykyisten lakien mukainen, laitteen ostopdivasta lahtien, ja
sisaltad korjauskulut.

Takuuajan kesto on yksi tai kaksi vuotta ostajatyypistd riippuen (ammattikéyttaja tai
kuluttaja), voimassa olevien madrdysten mukaisesti.

Takuu on pétevd vain esittamélla jalleenmyyjan leimatun ja allekirjoittaman kuitin, jossa
on ilmoitettu ostopdivd. Ostopaivaksi katsotaan kuitissa/laskussa ndkyvd pdivamaard.
Takuu korvaa laitteen laadulliset viat, jotka johtuvat materiaalista tai valmistuksesta.
Gamma Pit Srl. pyrkii korjaamaan tai vaihtamaan ilmaiseksi osat, jotka takuuajan
sisdllé havaitaan valmistajan toimesta viallisiksi materiaali- tai valmistusvirheen vuoksi.

HUOMIO! Takuu raukeaa, jos laitteessa havaitaan itse tehtyja korjauksia tai

luvattoman kasittelyn jalkia valtuuttamattomien henkildiden toimesta.

TAKUU EI KORVAA:

« Kéyttotarkoituksesta poikkeavasta kaytostd, vadrinkdytostd tai kuljetusvaurioista
johtuvia vikoja.

«  Kayttoohjeiden laiminlyonnistd johtuvia vikoja.

+  Vikoja, jotka johtuvat laitteen kaytostd vaaralla verkkovirralla.

« Laitteita, joihin on asennettu toisen valmistajan osia.

+  Viat, jotka vaikuttavat vahan tuotteen arvoon tai sen kdyttémahdollisuuteen.

+ Normaalille kulumiselle altistuvat osat (terdpad, akut jne.).

TEKNINEN HUOLTO

Mahdollista korjausta varten katso tdmédn oppaan kohta "Tekniset tukipalvelut (IT)"
[dhimmaén huoltopalvelun 16ytdmiseksi ja iimoita tuotteen malli.

Huoltopalvelujen péivitetty luettelo [8ytyy Internetistd sivuilta:

www.gammapiu.it

Valmistaja varaa oikeuden tehdd laitteelle tarpeelliseksi ndkemiddn muutoksia ja/tai
osien vaihtoja milloin tahansa ja ilman ennakkoilmoitusta, tarjotakseen aina luotettavan,
pitkdkestoisen ja teknisesti edistyneen tuotteen.

98




@ Mpwtdtumo odnyiwv xpriong Gamma+

ZUOKEUN EMAYYEAHATIKAG XPiONG
THMAZIATQN XYMBOAQN

c € Ta mpoidvTa pag ouppopewvovtal He Tig O8nyieg mou agopoly Tn orjpavon
CE

H ouokeur mpoadiopiletar wg katnyopiag Il étav n mpootacia and v nhektpomntia

e¢aptdrat amo 1o 6t dev Umapyouv TACEIC AVWTEPEC antd TN XaUNAGTERN TAOT AoaNEiag
SELV (E§aipetikd xapnAr taon acgpaheiag). H ev Adyw ouokeur| Tpopodoteital and uia
umatapiar ané éva petaoynuatiotr SELV. Orouokeug katnyopiag Il mpémet va SlaBétouv
TIAvTa yelwon mpootacioc,

IE To abpBoho TG katnyopiag Il i AmAric Mévwong unodeikviel 6Ti To Tpoidv autd
éxel oxedIaoTEl €101 WOTE Val PNV amarteftal n ouvoeon yeiwong. Auté Ta mpoidvta
kataokeualovtal €10l (HOTE aKopa Kal pia pévo BAABn va unv pmopel va
TIPOKOAEDEL TNV EMAQN e EMKIVOUVES TATEIC amd To XprioTn, KaBwg To mepiBANUa
€Vl KATAOKEUAOUEVO ATO HOVWTIKO UNKO.

To oUuBoho autd umodelkvUel OTITO PTGV TANPO! TIC AMIAITATELS TWV VEWV 00NyIWV TIou
E eloryBnoav we atéyo T mpoaTacia tou mepIBAANOVTOC Kat Tt Ba mpémel va amoppinTeTal
mmmm KOTAMNAQ 070 TENOG TOU KUKAOU (Wric TOU. M mePIonOTEPEC TANPOYOPIEC OXETIKG HE TIC

anokheloTIkEC (Ve yia Ty GiaBeon Twv amoBATwy, aneuBuvBE(Te OTIC TOMIKEC APXEC.

AUTO T0 0UUBONO, TTOL CUVHBWE CUVOSEVETAL AN TNV TIEPLYPAP, UTOSNAWVEL
oTov XprioTn 6T Ba mpénet va SlaBAcEl ONUAVTIKEG AEToupYieg Kal odnyiec.

Q*’ Mnv xpnolUOTIOLE(TE TNV TTAPOVUOA CUCKEUT KOVTA OE UMTAVIEPEG, VEPOXUTEG
E’ 1 AW SOYE(a e VEO.

OMeg o1 eikbveg kat Ta atolxela avagépovial otn OeA. 3 Tou mapoviog eyyelpidiou. JTic ENGUEVES
odnyiec uroSeikvietal n avagopd Tou aTolxeiou Kat 0 apiBudE TG eikévag, yia mapddetyua: 1 (€. A).

FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAX

Ma v mpdAnYn twv {nUIV Kat Twv Kivduvwv mou o@eilovtal oe
akatdAAnAn xprion, tnpRote oXoAaoTiKd Kat QUAGETE TIC odnyieg
XPriong. Av 1o mpoi6v mapaywpnOEi HETAYEVEGTEPQ OE TPITOUC, TIPEMEL
va mapadoBei kat o eyxelpidio odnytwv.

Y& mepintwon Katdmoong tou Aadoy M (eik. 1), pnv mpokaléoete
€METO, aANd migite ApBovo vepo Kat ameuBuvBeite oe yiatpo. Av To
\&d1 méoel oTa patia oag, MUVETE Ta apéow PE TPEXOUPEVO VEPO Kal
anevBuvOeite o ylatpo.

AMOZYZKEYAZIA KAl EAETXOZ TOY MPOIONTOX

By&hte to mpoidv amd tn cuokeuaoia Tou kat BePaiwbeite Ot ivat aképato kat 6Tt dev
UTIAPXOUV ELPaV aNpddia (NUIGV armd TN HETAPOPA.

Ye epimTwon apeBoNag, Un PnOIWOTIOIEITE T GUOKEU Kt EMKOWWVIAGTE HE TO TANCIETTEPO
Kévtpo Texviki Ynootipigng (BN. « Kévtpa Texviknc Ynootpiéng (EA) » oto mapdv yxelpidio).

MPOXOXH! KINAYNOZ A TA MAIAIA.
Ta otolxeia TG ouokevaaiag (MAAGTIKEG GAKOUNEG, SloyKwpévo moAUaTUpEVIO,
K.Am.) mpémet va puAdoaovTal pakpid and ta madid yiati amotelouv myn Kvdivou.
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MPOEIAOMOIHZEIZ IA THN HAEKTPIKH AZOAAEIA
H xprion NAEKTPIKWY OUOKEUWY aMAITel TV TrPNON OPIOHEVWY BACIKWV KAVOVWY.

MPOEIAOMOIHXH: Mn BuBilete Tn cuokeur o€ vepo 1y dANa uypda! Minv
ayyilete Tn OUOKEUH, av éXEl TECEL GE OTTOIOSHTTOTE LYPO.

Q" Mnv xpnoipomoleite TV mMApoUod OUGKEUR KOVTA OE HMAVIEPEC,
E‘ VEPOXUTEG I} AN Soxeia pE VEPO.

Edikdtepa:

+ Mnv tpaBdre 1o KaAwdIo PEULATOC 1) TN GUCKEUR Yia va Ty BydheTe amé v mpida.

+ Mnv ayyiCete T ouokeur| pe Bpeypéva iy uypd xépia i/kat mddia.

+ Mn XPnOIUOTOIE(TE T GUOKEUN LE YUPVA TTOSIA.

+ Mnv a@rivete T 0UOKeUN eKTEBEIIEVN OTOUG ATLOTPAIPIKOUC TTAPAYOVTES (Bpoxr, N0, KATL).
Otav n 6UoKeLH XPNOILOTIOLETAL ECQ GTO UMAVIO, AMOOUVOEETE TN UETA TN XPN O, EMELSN
KOVTG 0T0 VPO UMOPE val KaTAOTE! EMIKIVOUVN, AKOMA Kt GTAY Elval AmevepyOTToInpén.
Bydlete mavta 1o @ig amd tnv mpida, xwpic va tpaBdte armé to kahwdio.

« Av 10 KGAWSIO 1) GMa pépn TNG OUOKEUNC éxouv umooTel PAGBN/@Bopd, un
Xpnotporoleite To mpoidv. Av To kahwdio Tpopodooiag éxel umooTe!l BAGRN, moémel
va avTikaBioTatal armoé Tov KATAoKEVAOTH 1 TOV IAPOXO TEXVIKNC EUTNPETNONG i
ano e£I8IKEUUEVO ATOUO, OUTWE WOTE Va AmoeVyeTal KABE KivOuvog,

« Ta emméov mPOoTaoia, 0TNV NAEKTPIKK EYKATAOTACN TOU KTIpiou TPEMEL va
eVoWHATWOEL pia S1aTagn acealeiag évavtl pEUUATWY OlAPEONG, € OVOUAOTIKO
pevpa Sakormg mou Sev unepPaivel Ta 30 mA.

20 OUVIOTOUE VA ETIKOIVWVIACETE HE €VaV NAEKTPONOYO TNG EUIOTOCUVNG GOG
yla TEPAITEPW TANPOPOP(EC. H a0PANEI QUTWVY TWV CUOKEUWV OUUHOPPWVETAL
LE TOUG amoSEeKTOUG TEXVIKOUC KAVOVIOHOUE Kal TOV VOO YIa TNV Ao@AAEld Tou
NAEKTPIKOU £EOMAIOHOU.

Mnv a@rivete To @I adikaloAdynta oTnv mpila Tou PEVUATOC, AAG AITOCUVOEETE
10 d1av Sev XPNOILOTIOIEITE TN OUCKEUN.

TomoBeTroTe T MPOIdV € [ia emimedn, oTaBepr EMEAVEIR Kal LOKQIE amd TTNYEC
Bepuotnrac,

FENIKEX NMPOEIAOMNOIHZEIZ XPHZHX

NaTIg TEXVIKEG TPOSIaYPAPEG QVaTPEETE OTNV EEWTEPIKT OUOKELAOIA KAl OTIC EVOEEEIC
mou undpxouwv atnv mvakida Gedopévwy Tou gival EMKOMNUEVN GTO TIPOIOV.

A XPHZH: H KoupeuTIKN} pnXavrj éxel OXeS100TEI KAl KATAOKEVAOTE yla
TO KOUPEUA Kall pUBHIGN Twv avBOpwmivwv HaAAWV Kat TG yeveladag.

A AKATAAAHAH XPHZH: Xpnoipomolote Tn GUOKEUN HOVO yla Tov

OKOTIO Yla Tov omoio mpoopiletal. Agv MPEMEL va XpnolpomolETal
og MEPOUKEG, YouveG {wwv 1} omolodnmote AANo UAIKO €KTOG amd
avBpwmiva paAlid. O Kataokeuaotg dev @épel kapia evbuvn yia
£vOEXOEVN aKaTAAANAN XPON TNG CUOKEUNG.

A Mnv tuliyete T KAOAWSI0 yUPW QTG TN GUOKEUN Yia va pnV TPOKANROsi
{npid oto KaAwdio pevpatog Kat va amo@evyBei kaBe kivduvog mou
umopei va mpokAnBei amd autiv tnv evépyela.
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Katd ) SidpKeia g Xpong, n CUCKeUR pmopei va umepBeppavOei.
Karti tétolo Ba mpémnel va Bewpeital puatoloyiko.

+ BeBawBeite i n Téon Tou GIKTUOU QVTANIOKPIVETAL O EKElVN TTOU UTTOBEIKVUETAL GTOV THVOKA TwV
TERVIKWV OTOIYElWV TG BUOKEUNG Kat ToV TIPOoapHOYEQ TAoNG.

+ Houokeur pmope va xonatpomoinBei amd maidia nhikiag 3 etwv umd emPAedn.

H ouokeur autr umopei va xpnatponolnBei and maidid nNikiag oxTe £16v kat amd dropa e
HEIWPEVEC OWATIKEG, IoBNTAPLEC 1) GIAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1 MO ATopa YWPIC Emelpian
yVwon He v mpoumdBeon ot Bpickovtal UM emTAEnon Kal €xouv EKMAIGEVTEL WG TIPOg
TNV a0 xpran TG GUOKEUNG KATAVOWVTAG TOUG KIVEUVOUG,

Tanaidia dev mpémet va nailouv e T OUOKEUH.

+ O kaBapiopog kat n ouvtripnon Gev mpémel va yivovtal and maidid xwpic emtrpnon.
Mpokelpévou va eEaopaNioTel n owoTr Aeoupyia kat n mrpng ao@alela, ot mepimwon mwong A
Biatwv kpadaopwy ektehéaTe évav ENeyxo ot éva e£0uaIoS0TNEVO KEVTPO TEYVIKNC ECUMNPETNONG.
To kah@dio TG Tpopodoaiag Gev MEMEL val EpYETAl TIOTE OE EMAQ e T OUGKEUR,

+ AOOUVSEETE Tr GUOKeLN amd Ty NAEKTPIKA TTpila LETA T Xprion.

Moté pn BACeTe 1) pixXVETE QVTIKEIPEVA OTA AVOIYHATA TNG CUOKEVNG.
AuTH n OUOKeun Exel OXESIOOTEL yla Xprion Of €MAyYEAPATIKOUG
XWPOUG.

MNEPIFPAQH THX XYZKEYHX KAITQN AZEXOYAP

EnaAnBevote tov e€omhiopd T cuokeunc oag (k. 1-3 -4 - 5).

A Kepahq komig E  Xtevakia pubpiong prikoug
B Awkomtng On/0ff F AddtAimavong

C  Kahwdio pogodosiag G Bouptodkt

D Koupmi piBpuong 0youg Komrig

XPHXIH

NPOZOXH! Mnv XpnoIpoTIOIEITE TIOTE TN GUOKEULH, av Ol Aemideq Twv
KePaAWV A (€. 1) éxouv umooTei {npid f av 1o §apTNHa TwV Aemidwv
Sev Aettoupyei owoTd.

A Mnv xpnotpomoleite moTé Tn GUOKEUN O Bpeypéva palAid 1 TPiXEC.

ANAMMA KAI ZBHZIMO THZ ZYZKEYHX
Avappa
YUVEEDTE TO QIC OTNV NAeKTPIKN TTpila.
Evepyoroirote to Slakomtn ot Béon "1 - ON™.

H evepyomoinon, cuxvd BopuBwdng kat avwpaln mou yivetal avtiAnmTh
KATd TV EVEPYOTOINGT TNG GUCKEVNG OPEINETAL GTNV Evauan TOU KIvnTiipa.
AuTo 8ev onpaivel Ot1 umdpyouv mpoPArfuata 6mwe emiong Sev amoteei
mpoBAnpa n eEhagpid BEppavon i n pétpla S6vnon Tng CUGKEUNG.

IBropo
Evepyomoirote 1o Slakdrtn otn 6¢on "0 - OFF".

+ Amoouvdéete 10 kahwdlo Tpogodociac amd v mpila wpic va tpaBdte To
ka w10 A T cUoKeLN.
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XPHZIMEZ XYMBOYAEX A TO KOYPEMA/KOIMH
MAOVETE Ta HOMIG WG OUVHBWGE. ZTEYWWOTE Kal XTEVIOTE Ta MPOG TNV KaTteuBuvon
TIOU LEYOAWVOUY KAl TAUTOXPOVWE EEUTTEPOEPTE Ta.

META TO OTéYVWHA 1N XENOILOTOLEITE MK, ApEO ANV 1) TCEN.

« Apxiote pe 10 XTeEVAKL puBuiong prikoug E (€. 1) peyahutepou peyéboug kat
LEWWVETE 0TadIaKA TO LéyeBog, UéXOL VA PTACETE OTO EMBUUNTO AMOTENEGA.
[ KaAUTEPO AMOTENEDHQ, XPNOILOTIOINOTE TN CUOKELN| O katelBuvon avtiBetn

TIPOC TNV QVATTTUEN TWV TRIXWV.

+ AV OUGOWPEUTOUV TTOMEC TPIXEG 0TO PUBICOPEVO XTEVAK, AQAIDETTE TO XTEVAKI
ano t ouokeun (BA. «Agaipgan g puB{Opevng XTévagy) kal kabapioTe T
(XTUTTAOTE Ka/A Kl KOUVAOTE YIa Va TECOLV Ol OUOOWPEVHEVEC TRIXEQ).

XPHIH THX XYZKEYHZ

Anevepyormoleite Tn ouckeurq mpwv oA\d&ete i TtomoBetroete
omolodrimote e§aptnpa.
PUBUIGN TOU PAKOUG TNE KOTIAG
To WRAKOG TNG KOTIHG HITopE( va pUBKICETal XPNOILOTIOIOVTAG TOV EIGIKO HOXAO (EIK. 2).
Xpron g xtévag pubpiong amdéataong
BeRawwbeite 611 n cuokeun eival ofnotr.
AKOUUTTOTE TO XTeVAKI E (€1K.1) oTnv atxpuner akpn TS Ke@anrc A (€ik.1) Kal MEDTE Héxpl
va ayKIoTpwBel 0TV Kepahri, aokwvtag Suvaun mpog tn Aapn.
+ AVayTe T OUOKeLN).
Apylote o koupepa/komn. lia odnyiec, outBouleuteite T miap. «-YMBOYAEZ TATO KOYPEMA/KOTTHb.
Agaipeon TG XTévag pUBUIONE PKOUG
2 Br\OTE TN OUOKELN).
ATaYKIOTPWOTE TO XTEVAKI amd T Baon Tng Aemidag kat apalpéaTe T amd Tn GUOKELN.
Xprion xwpig o XTevaki puBuong anéotaong

A ‘Otav XPNOIUOTOLEITE TN GUOKEUR XWwPiG To puBp{opevo xtevaki E (k.
1), n Aemida ¢ KEPAANG A (€1k. 1) Ba KOBEL TTOAD KOVTA GTO TPIXWTO
™G KEPANG.

A Mn xpnatponolgite moté T cuoKeur, av ot Aemideg Twv Kepahwv A (gk. 1)
£xouv untoaTei {npia iy av o e§aptnpa Twv Aemidwv Sev Aertoupyei owoTd.
H xpr\on TC SUOKEUNG, Xwpic TO Tevdkt puBuiong Uikoug E (eik. 1), emtpémel To koUpepa
TWV LAWY TTOAD KOVTG 0TO SEPUA 1) T XAPagN TWV TTEPIYPAUMATWY TOU QUXéva Kal TG

TIEPIOYNC YUPpW amd Ta auTla.

2YNTHPHZH

Y& mepinmtwon Suchertoupyiag i BAABNG TNG OUOKEUNG 1 UEPOUG
auTAG, N OuoKeun TIPéMel va avaluBei amd Tov KATaoKevaoth N
TNV UMNPEGia TEXVIKNG UMOOTAPIENG 1), O KABe mepimtwon, amo
e€e1d1kevpévo dtopo, yla va amoevyBei o kaBe kivduvog. O xpriotng
Sev Ba mpénel va amocuvappoloyroel auTOBOUNA TN GUOKEUN.

TENIKOXZ KAGAPIZXMOX
2aG OUVIOTOULE Va KAVETE €va YeVIKO KaBaplopod kaBnuepva f, o€ Kabe mepimwon,
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HeTa amod kabe yprion.
BeBaiwBeite ot n cuokeur eivat amocuvdepévn amd To PEVUA KAl ATTEVEPYOTTOINKEVN.
« Ta va amogevyBei o kivduvog nAektpomAnéiag, pnv kabapilete T ouokeun
He vePO Kat punv T PuBilete oTo vePO.
«  Mnv xpnoipomolgite AELAVTIKA 1} GUUTUKVWHEVA ATTOPPUTAVTIKA.
KaBapiote 10 e€wTepikd pe éva LaAako ry ehappd Bpeyuévo vpaoua.
270 Téhog Tou kabaplopol Belaiwbeite 6Tt dAa Ta pépn mou kabapioate eivat
EVTEAWC OTEYVA.
Agaipeon kat KaBapiopdg eaptriparog Aemidwy
ATIEVEPYOTIOIOTE Tr) OUOKEUN).
AQaIpEDTE Ta UTIOAEIUMATA TPIXWV amd TV KEQAAT HE To BoupTadki G (k. 1).
AABWOTE TNV KEPANT] UE TO KATAANAO NS (€IK. 5).
AVAYTE yia Aiyo T CUOKEUH yia va armwBel OpoIopop®a Tw oTpwHa Aadiov.
Ma o emueAr) kabaplopd, n KeQahr TEMel va amoouvappoloynOel.

TuvTHPNON, AVTIKATAGTAGN Kal pUOMION TNG KEPAAAG

Ta 8idpopa pépn TG KEPAANG UIopEi va gival Ko@tepd. Mpooégte
1510i{TEPA OTAV KAVETE AUTEG TIG EVEPYELEG.

« ZefidwoTe Tic Bideg TG KeQaNC Kat apaipéoTe Tn otabepr kat kivnth Aemida (Eik. 4).

+ KaBapiote Gha Ta umoAEippaTa TpIKWY armoé Ta eéapTrpaTta.

+ TpoywproTe O€ véa auvappohoynon, TomoBetwvTag tn Aemida oTny MaaTIkr umodoy.
TomoBEeTOTE TO XTEVAKI Kall BAATE TIC BideC,

« Mo ooicete T Bideg, PePaiwbelte ot N Aemida eival eVBUYPAUUIOHEVN TAEUPIKG
pe T xtéva (Eik. 5 - b/c) kat euBuypappiote tn otabepr) Aemida, €101 WOTE PETALY
NG UIMPOOTIVAC AKUNG TNG 0Tabeprc Aemibag Kal TNG UMPOOTIVIG aKUAG TG
KivnTrg Aemidag va undpyel andotaon mepimou 0,5 mm (Ek. 5-a).

« 2oiCte T Bideg.

« EAéy€re Eavd Ty euBuypdppion petady Twv SUo Aemidwv.

+ EmavahaBete ) Sladikaoia av n euBuypaupion Gev eivai n Behtion A Sev eival acparric.
Mpv xpnolpoToloeTe Tn ouokeun, BeBalwbeite 6T Aeltoupyel owoTa.

Av ol Aemideg Sev eival guBuypappIopéveG AploTa pmopEl va
nipokaAégouv Tpavpatiopous. Mpocoxr otn owoth pUBpIoN.
Aimavon
Tag ouvioToupE va Aimaivete To e§dptnua Twv Aemidwv Kabnuepva r, oe
KGOe mepinTwon, MeTa mo kabe xprion.
MNa va e€ao@aNoTEl TO aKOVIOUA Twv Aemidwy Komm¢, ival onuavTtikd va Nmaivete
NV KEPANT] KOTTAG,
Ya¢ OUVIOTOUWE va PIXVETE, O€ TAKTG Xpovika Slaotrpata, SUo/Tpelc otaydveg
Amavtikou M (eik. 1) ameuBeiag mdvw otn Aemida (eik. 5).
Av pETA amd pakpd mepiodo Xprong Kat mapd Tov cuvexH Kabaplopd Kat
Aimaven n anddocon Komig HEIWVETAL, 1) KEQAAT TTPETEL Va AVTIKATAOTABEL.

H éN\ewpn ouvtiipnong kat kabapiopol ¢ cuokeurg Aapdvetat wg «<MHTHPHEH
TQN OAHTIQN XPHZHE», pe amoTéNEA VO AKUPWVETAL AUTOHATWG N EyyUnon.
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AIAGEZH

H ouokeuacia Tou mpoidvtog anoteheftal ané avakukhwalpa UNika. AlaxwpioTe Ta pépn
avahoyal L To €60¢ TOUG Kat amoppilTe Ta GULPWVA e TOUC (0XUOVTEC VOLOUC Yia TNV
nipootacia Tou mepBaMovTog,

Adraypa 49 g 14ng Maptiou 2014 «E@appoyr tng 08nyiag 2012/19/EE
OXETIKA Pe Ta amoPANTa NAEKTPIKWVY Kat NAEKTPOVIKWY e§omhiapwv (AHEE)»
To cbuBodo Tou diaypappévou KAGou anoppILUATWY TIOU UNAPXEL TIAVWw OTr GUOKEUN
unodelkvUel 0T T0 TIPoioV 010 TEAOG TNG WRENUNG (WRG TOU TpéMel va GUNEYETAL XWPLOTA
ané 1a GMa amdAnta. O xprotng Ba mpéme, cuvenwg, va mapadidel tov eomiopd pad e
10 Booika opTipaTa ToU £V aypnoTia oTa katahnha kévrpa Slagopomoinuévng SuMoyrig
TWV NAEKTPIKWV KAl NAEKTOOVIKWV armofAfTwv r va Tov mapadidel aTo detanwhnTr Katd Ty
ayopa evoc véou e€omhiapiol 16080vapou Tumou, e avaloyla éva mpoc éva, 1y 1 pog undév
yla Toug eomiopoUc Tou éxouv peyahitepn Mheupd Katwtepn amd 25 cm. H kataMnha
Slagoporonuévn ouloyry yia T Tapadoon Tou eComliool PG avaKUKAWON,
eneepyacia kar andppuyn oupBarr pe to mepiBaMov ouuBaler ot amoguyr mBaviy
QPVNTIKAV EMMTHOEWV 0TO TTEPIBAMOV Kal T Uyela Kat EUVoel Ty avakUKAwon Twv UNKQY
and Ta orofa anoteheitai o e§omoPGC. H katayonaTiki amoppin Tou TEOIGVTOE anoé o
XOROTN EMPEPEL SIOKNTIKEG KUPWOEIC OTIC 0TIoleG avagépeTal To Ftah. NopoBetikd Aidtaypa
491n¢ 14 Magrtiou 2014,

EITYHZH

H eyyonon 1ox0el oup@uwva He Toug Gpoug TG loxuouoag vopoBeaiac, apyxiCel amd v
nHepoUnvia ayopds kat mepNapBAvel TO KOOTOC TwV EMIOKEUWY.

H &idpkeia e mepiddou eyyunong eivar 1 1) 2 € avaloya e 1o €ido¢ Tou ayopaoTh
(enayyehuatiog A katavahwtr), cUpPWva e Ta doa kabopilovtal and Toug IoXUOVTEG VOLOUG,
H eyyinor 1oxVeL HOVO e TNV TIPOOKOION TOU KOUTIoVIOU e Tr ogpayida kat T umoypagn
TOU UETAMWANTH Kal TV NUepopnvia Tg ayopdc. loxUel n nuepopnvia mou avaypdeetat oty
anodeién/Tipordylo.

H eyy0non KaAUTITEL T TTOIOTIKA EAATTWHATA TG GUOKEURG TTOU Apopolv Ta UNKG 1) TNV
kataokeur. H etaipeia Gamma Pitr srl. GeopeVeTal yia TV €MOKEUR 1) QVTIKATAOTAoN Twv
eCaptnuatwy Moy, Katd T Sidpkela TS MEPIOGOU yyunang, urmopei va amodelyBnkav aupewva
LIE TNV EKTIUNOT TNC QVAMOTEAEOHATIKA AOYW UNKWV KOl KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY.

NMPOXOXH! H EyyOnon mavel va 1ox0el €av SlamotwOsei 0T ouoKeu dpeon
emépPaon Tou ayopaath 1 eméppacn amd pn §o0uctodoTnUéVO MPOCWTIKO.
H EFTYHZH AEN KAAYNTEL:
+ BABec mou éyouv mpokhnBel amd pn o0uewvn ypron, akataMnhec pyaotec r {nuieg katd T peTagopd.
« Znuiég mou éxouy TpokANBe amd Ty ENTF THENAN Twv 00NYIWY XPARONG
+ Znuiég mou €xouv TpokAnBel aTn GUOKeUr amo T EapaNévn TEon Tou SIKTUOU.

TUGKEUEC OTIC OTOlEC £x0uV GuvapLOAoyNBe ageaouap AMWY KATAOKEUAOTWY.
+ Ehattwpata mou empealouy og aonavto BaBud Ty agiar v duvattnTa xpriong Tou mpoiovtog,
+ Mépn mou upioTavtal puaiohoyikr eBopd (KEGaAr, Umatapiec, KAT,.

ﬁj NAHPO®OPIEZ MPOX TOYZ XPHITEZ oUugwva pe 1o Ital. NopoBetikd




Gamma+

TEXNIKH YNOXTHPIZH

Mo evOexopeveg emokevee, oupPouleuteite ta «Kévtpa Teyvikng Ymootipigng (EA) mou
Quapépovial 0To Tapdv YXEIPIBI0 KAl EMKOIVWVACETE e TO TANOIEOTEPD KEVTPO TEXVIKAG
UMOOTHPIENG QVAPEPOVTAC TO LOVTENO TOU TIPOIOVTOC,

10 TOV EVNPEPWHEVO KTGNOYO TwV KEVTPWV TEYVIKIC UMoaThpIEnG emokepBeite Ty (oTooehida pag:
www.gammapiu.it

O «karaokevaotri Slatnpel 1o dikaiwpa va mpayuaromolel omoladimote oTyur} xwoig

mponyouuevn eidomoinon aMayés ri/kat avtikardotaon eaptnudtwy, 6mws Kolvel okomiuo,

Y10 va pooépel éva mpoidy agidmoTo, uakpoxpoviag SIGPKEIQG Kal PONYUEVNG TEXVOAOYIas.
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Profesionala ierice
APZIMEJUMU SKAIDROJUMS

N

€ Mdsu produkti atbilst pamatnostadném, ko norada EK markéjums.

lerice ir definéta ka Ill klases ierice, ja aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu ir
atkariga no ta, ka nav sprieguma, kas ir augstaks par |oti zemo drosibas spriegumu
SELV (Safety Extra-Low Voltage). So ierici darbina vai nu akumulators, vai SELV
transformators. Ill klases iericém nedrikst bt aizsargajosa iezemésana.

&

Klases simbols Il vai dubulta izolacija nozimé, ka i izstradajuma darbam nav
nepieciesams iezeméjums. Sie izstradajumi izgatavoti tada veida, ka atseviska
elementa sabojasana nevar novest pie saskarsanas ar augstsprieguma dalam, kas
bistamas lietotajam, jo korpuss veidots no izoléjosiem materialiem.

@

Sis pienemtais apzZiméjums norada uz to, ka izstradajums atbilst jauno
direktivu prasibam par apkartéjas vides aizsardzibu un tas péc kalposanas
termina beigam ir atbilstosi jautilizé. Vérsieties vietéjas varas institdcijas péc
informacijas par zonam, kas paredzétas tamlidzigu atkritumu utilizacijai.

Sis pienemtais apziméjums, kuru parasta pavada apraksts, norada lietotajam uz to,
ka nepieciesams iepazities ar svarigam instrukcijam vai izpildisanas operacijam.

B> 1x¢

@;’ Aizliegts izmantot 3o ierici vannas, izlietnes vai citu Gdens tilpumu tuvuma.

Visi attéli un to dati ir paraditi $is rokasgramatas 3. lappusé; turpmakajas instrukcijas ir
nordditas detajas norades un numurs, pieméram: 1 (att. A).

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR DROSIBU

A Zaudéjuma un bistamibas novérsanai, izstradajuma izmantosanas
gadijuma ne péc pielietojuma, lietotaja instrukciju nepieciesams saglabat
un precizi ievérot taja dotos ieteikumus. Izstradajuma talakas nodosanas
gadijuma tresajam personam, nepiecieSams nodot ari lietotaja instrukciju.

A Ja ella M (1. att.) tiek nejausi norita, neizraisiet vemsanu, dzeriet
daudz udens un sazinieties ar arstu. Ja ella nonak acis, nekavéjoties
nomazgajiet ar tekosu Gdeni un sazinieties ar arstu.

1ZPAKOSANA UN IZSTRADAJUMA PARBAUDE

Iznemiet izstradajumu no iepakojuma un parbaudiet ta komponentu veselumu, ka ari
bojajumu iztrGksanu transportésanas laika.

Saubu gadijuma nelietot ierici, bet vérsties tuvaka servisa centra (sk. sadalu “Tehniska
atbalsta centri (IT), kas minéti $aja rokasgramata.).

UZMANIBU! BISTAMI BERNIEM.

lepakojuma komponentiem (plastmasas paketes, polistirols, utt.)
ir jaatrodas bérniem nepieejama vieta, jo tie var but potenciali
bistamibas avoti.
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BRIDINAJUMS PAR ELEKTRISKO DROSIBU
Elektroiericu izmanto$ana prasa vairaku drosibas tehnikas galveno noteikumu
ievérosanu.

BRIDINAJUMS: Nedrikst iegremdét ierici adeni vai kada cita skidruma!
Nedrikst pieskarties iericei, ja ta ir iekritusi Skidruma.

Q" Aizliegts izmantot So ierici vannas, izlietnes vai citu Gdens tilpumu
Y tuvuma.

Ipasi:

+nevilkt aiz ierices elektriska vada, lai izvilktu kontaktdaksu no elektropadeves tikla rozetes;

+ nedrikst pieskarties iericei, ja jums ir slapjas vai mitras rokas vai kajas;

« nedrikst izmantot ierici, ja jums ir basas kajas;

+nedrikst paklaut ierici atmosféras paradibu iedarbibai (lietus, saule utt);

+ Jaierice tiek izmantota vannas istaba, atvienojiet to no elektribas péc izmantosanas, jo
dens tuvums var radit bistamibu, pat ja ierice ir izslégta.

+ Vienmér atsledziet kontaktdaksu no kontaktligzdas ar rokam, bet ne velkot aiz vada.

+ Nelietojiet ierici, ja vads vai citas ierices dalas ir bojatas. Ja elektribas vads ir bojats, tas
janomaina raZotajam, razotaja servisa centram vai specialistam, kuram ir atbilstosa
kvalifikacija, lai izvairitos no jebkuriem riskiem.

+ K& papildus aizsardziba kalpo aizsardzibas atslégsanas ierices ievietosana elektropadeves
sadzives tikla Tssavienojuma gadijuma, ar nominalo stravas jaudu ne augstaku par 30 mA.

« Vérsieties pie zinama elektrika detalizétakas informacijas sanemsanai. So elektrisko iericu
drodiba atbilst pienacigas tehniskas prakses noteikumiem un likumam par elektriskas
aparatdras drosibu.

+ Neatstajiet ieslégtu ierices kontaktdaksu elektriskaja rozeté, ja nelietojat ierici.
« lerici vienmér novietojiet uz lidzenas un stabilas virsmas, attaluma no siltuma avotiem.

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR PIELIETOJUMU

Informaciju par ierices tehniskiem raksturojumiem var atrast uz izstradajuma iekséja
iepakojuma, ka ari uz ripnicas plaksnites uz ierices.

IZMANTOSANA: Matu grieSanas ierice ir izstradata un paredzéta
cilvéku matu un bardas griesanai un pielagosanai.

NEPAREIZA 1ZMANTOSANA: lerici var izmantot tikai péc nozimes,
nedrikst izmantot parikam, dzivnieku vilnai vai citam materialam,
atskirigam no cilvéka matiem. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu
par ierices nepareizu izmantosanu.

Lai izvairitos no kabela bojajumiem un ar to saistitiem riskiem, netiniet
vadu apkart iericei.

LietoSanas laika ierice var parkarst; So var uzskatit par normalu
paradibu.
« Parbaudiet elektrotikla sprieguma atbilstibu tikla noraditam uz sprieguma
adaptera identifikacijas plaksnites.
+ lerici uzraudziba var lietot bérni no 3 gadu vecuma.
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+ So ierici var izmantot bérni, vecaki par astoniem gadiem, ka arf cilveki ar ierobezotam
fiziskam, prata un sensora spéjam vai bez pieredzes un zinasanam tikai citu uzraudziba, ka
ar péc vinu apmacibas lietot ierici drosa veida, apzinoties iesp&jamo briesmu esibu.

+ Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

« TiriSanu un apkopi nedrikst izpildit bérni bez stingras vinu uzraudzibas.

« Teicamas un pilnigas drosibas garantésanai, parbaudiet ierici autorizéta servisa

+ centra, ja ta ir nokritusi vai sanémusi stiprus triecienus.

+  Elektribas vads nekad nedrikst skarties iericei.

«  Péc lietosanas atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas.

+Nepielaut un izvairities no svesu prieksmetu iek|tsanas féna atvértajas dalas.

A STierice izstradata izmanto3anai tirdzniecibas telpas.

IEKARTAS UN PIEDERUMU APRAKSTS

Parbaudiet ierices aprikojumu (att. 1-3-4-5).

A GrieSanasierices galva E  Kemmesstarplikas
B leslégsanas/izslégsanas slédzis F Smérella

C  Baribas avota vads G Suka

D Svira griesanas augstuma regulésanai

PIELIETOJUMS

UZMANIBU! Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja ir sabojatas galvas A
asmeni (1. att.) vai ja asmens blokésana nedarbojas pareizi.

A Nedrikst lietot ierici uz mitriem matiniem vai matiem.

IERICES IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
leslégsana

+  Pievienot kontaktdaksu elektriskai rozetei.
«  Parsledziet slédzi stavokli "1 - ON".

Biezi troksnains un neregulars klikskis, kas dzirdams, ieslédzot ierici, ir
saistits ar motora iedarbinasanu. Tas neliecina par problémam, ne ari
par nelielu ierices sasilSsanu vai mérenu vibraciju.

Izslegsana

+  Parslédziet sledzi stavokli "0 - OFF".

+ Atvienojiet stravas vadu no sienas kontaktligzdas, nevelkot vadu vai ierici.

LIETOSANAS PADOMI GRIESANAI

+ Mazgajiet matus ka parasti, nosusiniet tos un kemmeéjiet tos augsanas virziena,
atraisot visus mezglus.

+  Péc zavésanas, nelietojiet matu laku, matu putas vai Zeleju.

« Saciet ar lielaka izméra starpliku kemmi E (1. att) un pakapeniski samaziniet
meérijumu, idz sasniedzat vélamo rezultatu.

« LaiiegUtu labakos rezultatus, izmantojiet ierici matu augsanai pretéja virziena.

+ Jareguléjama kemmé uzkrajas daudz matu, nonemiet kemmi no ierices (skat. sad.
»Nonemiet regulégjamo kemmi”) un turpiniet tiriSanu (izpUtiet un/vai sakratiet,
atstajot uzkrajusos matus).
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IERICES IZMANTOSANA

A Pirms jebkadu piederumu mainas vai uzstadisanas izslédziet ierici.

Griezuma garuma regulésana
GrieSanas garumu var noregulét, izmantojot atbilstoso sviru (2. att).

Starpliku kemmes izmantosana

Parbaudiet, vai ierice ir izslégta

Atbalstiet kemmi E (1. att) uz griesanas ierices galvinas A grieSanas malas (1. att) un
piespiediet to, [idz ta nofikséjas ar pasu galvinu, pieliekot spéku rokturim.

+ leslédziet ierici.

« Turpiniet grieanu; ieteikumus skatiet sad. «LIETOSANAS PADOMI GRIESANA"

Starpliku kemmes nonemsana

zsledziet ierici.
+ Atvienojiet kemmi no asmena pamatnes un nonemiet to no ierices.
Izmantojiet bez starplikas kemmes

Izmantojot ierici bez kemmes ar fiksatoru E (1. att.), galvinas A asmens
(1. att.) asmens griezis loti tuvu galvas adai.

Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja ir sabojatas galvinas A asmeni
(1. att.) vai ja asmens blokésana nedarbojas pareizi.
Izmantojot ierici bez kemmes starplikas E (1. att.) , jUs varat nogriezt matus |oti tuvu adai
vai no jauna apzimét pakausa kontdras un ap ausim esoso zonu.

APKOPE

lerices vai tas dalu bojajuma vai defekta gadijuma, jebkura riska
izvairidanas dél, ta jaapskata razotajam, tehniska atbalsta centram
vai jebkuram darbiniekam, kam piemit lidziga kvalifikacija. Lietotajs
nedrikst patstavigi izjaukt ierici.

VISPARIGA TIRISANA

leteicams veikt visparéju tirisanu katru dienu vai jebkura gadijuma péc katras

lieto3anas reizes.

Parbaudiet, vai ierice ir izslégta un atvienota no elektrotikla.

« Lai izvairitos no stravas elektriska trieciena riska, aizliegts tirit ierici,
izmantojot ideni un iegremdéjot to adeni.

+ Neizmantojiet abrazivus $kidumus vai koncentrétus mazgasanas lidzeklus.
Tiriet ar mikstu vai nedaudz samitrinatu draninu.

+ Péc tinsanas parliecinieties, vai visas notiritas dalas ir pilnigi sausas.

Asmens bloka nonemsana un tirisana

+  lzsledziet ierici.

+ Arsuku G nonemiet matu paliekas no galvinas (1. att.).

« Ellojiet galvinu aripasu ellu (att. 5).

+ Lai nodrosinatu ellas pléves vienmérigu sadalijumu, ieslédziet ierici uz su laiku.
Ripigai tirsanai galvina ir jaizjauc.
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Galvinas apkope, nomaina un regulésana

Galvinas detalas var but asas. Visas procediiras laika pievérsiet ipasu
uzmanibu.

+  Atskrdvéjiet galvinas skrdves un iznemiet nekustigu asmeni un kustigu asmeni
(att. 4).

+Notiriet visas matu dalas no atlikumiem.

« Turpiniet montazu, ievietojot asmeni plastmasas padevéja.

+ Uzlieciet kemmi un ieskravéjiet atpakal abas skraves.

« Pirms skravju pievilksanas parbaudiet, vai kustigais asmens bitu sanos izlidzinats
ar nekustigo asmeni (att. 5 - b/c) un izlidziniet nekustigo asmeni ta, lai starp
nekustiga asmens priekséjo malu un kustiga asmens priekséjo malu batu vismaz
0,5 mm atstarpe (att. 5-a).

+  Pievelciet skraves.

+  Velreiz parbaudiet izlidzinajumu starp abiem asmeniem.

+  Atkartojiet darbibu, ja izlidzinajums nav optimals vai dross.

+ Pirms ierices lietoanas parbaudiet pareizu darbibu.

Ja asmeni nav pilnigi izlidzinati, tie var izraisit traumas. Pievérsiet
uzmanibu pareizam reguléjumam.
Ellosana
Asmens bloku ieteicams ellot katru dienu vai jebkura gadijuma péc
katras lietosanas reizes.

Lai nodrosinatu, ka griesanas ierices asmeni ir uzasinati, ir svarigi ellot griesanas ierices
galvinu.
leteicams divus/tris pilienus smérvielas M (1. att.) regulari uzklat tiesi uz asmens (5. att.).

Ja péc ilga lietosanas laika, neraugoties uz pastavigu tirisanu un
ellosanu, grieSanas raditaji samazinas, galvina ir janomaina.
lerices ello3anas trikums tiek uzskatits par "LIETOSANAS NORADIJUMU
NEIEVEROSANU", tapéc garantija automatiski zaudé spéku.
UTILIZACLJA

Produkcijas iepakojums sastav no parstradajamiem materialiem. Sadaliet
materidlus péc dazadiem veidiem un utilizét saskana ar spéka esoso
likumdosanu par apkartéjas vides aizsardzibu.

Likumdosanas dekrétu Nr. 49 "Direktivas 2012/19 / ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) ievieSana"

Uz iekartas noraditas Skérsotas tvertnes simbols norada, ka izstradajums ta
kalposanas laika beigas jasavac atseviski no citiem atkritumiem. Tapéc
lietot&jam ir janodrosina, ka iekartas, kas ietver bltiskas sastavdalas, beidzoties
to kalposanas laikam, tiek nodotas attiecigajos elektronisko un elektrotehnisko
atkritumu savaksanas centros, vai ari, iegadajoties jaunu lidzvertigu aprikojumu,
tas tiek nodotas mazumtirgotajam, pamatojoties uz 1 idz 1 vai 1 idz nulle

EINFORMACIJA LIETOTAJIEM saskana ar 2014. gada 14. marta
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iekartam ar garako pusi, kas neparsniedz 25 cm. Atbilstosa atseviska savaksana
izpldes iekartu turpmakai otrreizéjai parstradei, apstradei un savietojamai
videi draudzigai lietosanai, palidz novérst iespéjamo negativo ietekmi uz vidi
un veselibu, ka arf veicina to materialu parstradi, kuri ir iekartas sastava. Lietotaja
pielauta neatlauta iznicinasana ietver administrativu sankciju piemérosanu
saskana ar Likumdosanas dekrétu Nr. 49 no 2014. gada 14. marta.

GARANTLJA

Garantija spéka saskana ar spéka esoso likumdosanu, sakot no pirkuma briza un ietver

remonta izdevumus.

Garantijas periodsilgst 1 vai 2 gadus, atkariba no pircéja veida (profesionala vai privata

lietosana), ka noteikts spéka esosajos noteikumos.

Garantija spéka tikai uzradot garantijas talonu ar pardevéja zZimogu un parakstu,

noradot pirkuma datumu. Derigs ir datums uz preces ¢eka/faktarrékina.

Garantija attiecas uz ierices razosanas defektiem, kas radusies nekvalitativu materialu

vai nekvalitativas izgatavosanas dél. Gamma Pil Srl. apnemas veikt bezmaksas

remontu vai to rezervju daju nomainu, kuras garantijas termina, péc razotaja viedokla,

tiks uzskatiti par neefektiviem izmantojamo iericé materialu vai konstrukciju dél.

UZMANIBU! Garantija zaudé spéku gadijuma, ja tiek atklata pircéja ierices

atvérsana vai nepilnvarotas personas remonts.

GARANTIJA NESEDZ:

+ Zaudéjumu, kas nodarits nepareizi izmantojot, nepareizi lietojot vai iegUstot
bojajumus transportésanas laika.

+  Zaudéjumu lietosanas instrukcijas neievérosanas iemesla dél.

« Zaudéjumu, dé| ierices pieslégsanas elektrotiklam ar neatbilstosu tikla spriegumu.

«  lerices, uz kuram uzstaditas citu razotaju komplektéjosie piederumi.

« Defekti, kas batiski neietekmé izstradajuma vértibu vai lietosanas iespéju.

+ Dalas, kas paklautas normalam nodilumam (galvina, akumulators, utt.).

TEHNISKA APKALPOSANA

Remonta nepiecieSamibas gadijuma skatit servisa centrus sadala Tehniska atbalsta
centri (IT)", kas noraditi $aja instrukcija, lai vérstos tuvakaja centra, noradot ierices modeli.
Ar servisa centru atjaunoto sarakstu var iepazities vietné:www.gammapiu.it
www.gammapiu.it

lzgatavotdjs atstaj aiz sevis tiesibas jebkura bridi bez iepriekséja bridinajuma izdarit izmainas
un/vai veikt dajéju nomainu, kur to uzskata par nepieciesamu, augsti tehnolodiska drosa
[zstradajuma piedavasanas nolikos ar ilgstosu kalposanas laiku.
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Profesionalus prietaisas
SIMBOLIY PAAISKINIMAS

N
m

Mdsy gaminiai atitinka direktyvas, reguliuojanciais,CE" Zenkla.

Prietaisas priskiriamas Il klasei tuomet, kai apsauga nuo nutrenkimo elektra
uztikrinama, nes néra didesnés jtampos nei labai Zema saugi jtampa SELV (,Safety
Extra-Low Voltage”). Siam prietaisui energija tiekiama akumuliatoriumi arba SELV
transformatoriumi. lll klasés prietaisai neprivalo turéti apsauginio jZeminimo.

&

II'klases arba dvigubos izoliacijos simbolis reiskia, kad produktas suprojektuotas
taip, jog nereikalingas jzeminimas. Sie produktai pagaminti taip, kad dél vieno
gedimo naudotojas neprisilies prie pavojingos jtampos, nes korpusas yra
pagamintas i$ izoliuojancios medziagos

@

Sis simbolis reiskia, kad produktas atitinka naujose taikomose aplinkos
apsaugos direktyvose nustatytus reikalavimus ir pasibaigus jo naudojimo
laikui turi bati atitinkamai 3alinamas. Vietinése institucijose paprasykite
informacijos, susijusios su atlieky Salinimui skirtomis vietomis.

Sis simbolis (paprastai pateikiamas kartu su aprasymu) nurodo, kad
naudotojas turi perskaityti svarbias operacijas ir instrukcijas.

B> 1x¢

@;’ Nenaudokite $io prietaiso alia voniy, kriaukliy arba kitokiy indy su vandeniu.

Visi paveikslai ir jy dalys pateikiami Sio vadovo 3 psl, sekanciose instrukcijose nurodoma
detalé ir paveikslo numeris, pavyzdziui: 1 (R pav.).

BENDRI PERSPEJIMAI APIE SAUGA
Kad iSvengtuméte Zalos arba pavojy dél netinkamo naudojimo,

kruopsciai vadovaukités naudojimo instrukcijomis. Jei produktas véliau
bus perleistas kitiems asmenims, kartu perduokite ir instrukcijy vadova.

Jei netycia nurijote alyvos M (1 pav.), neskatinkite vémimo, iSgerkite
daug vandens ir kreipkités | gydytoja. Jei alyvos pateko j akis,
nedelsdami nuplaukite tekanciu vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

PRODUKTO ISPAKAVIMAS IR PATIKRA

IStraukite produkty i$ pakuotés ir jsitikinkite, kad jis nepaZeistas, néra matomy
gabenimo metu padaryty pazeidimy pozymiy.

Kilus abejonéms nenaudokite prietaiso ir kreipkités j artimiausig Techninés pagalbos

centra (skaitykite,Techninés pagalbos centrai (IT)", nurodyta $iame vadove).

DEMESIO! PAVOJUS VAIKAMS.
Pakuotés dalis (plastikinius maiselius, polistirolo putas ir t. t.)
saugokite nuo vaiky, nes tai - potencialis pavojaus saltiniai.

PERSPEJIMAI DEL ELEKTROS SAUGOS

Naudojant elektrinius prietaisus reikia vadovautis kai kuriomis pagrindinémis
taisyklémis.
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|SPEJIMAS. Niekada nemerkite prietaiso j vandenj arba j kit skystj!
Nelieskite prietaiso, jei jis jkrito j kokj nors skystj.

Nenaudokite Sio prietaiso $alia voniy, kriaukliy arba kitokiy indy su

@ vandeniu.

Ypac:

netraukite maitinimo laido arba prietaiso, kad istrauktuméte kistuka i lizdo;
niekada nelieskite prietaiso Slapiomis arba dréegnomis rankomis ar kojomis;
nenaudokite prietaiso plikomis kojomis;

saugokite prietaisa nuo gamtos reiskiniy (lietaus, saulés ir t. t;

Kai prietaisas naudojamas vonios patalpoje, panaudoje atjunkite jj nuo maitinimo,
nes 3alia esantis vanduo gali kelti pavojy net kai prietaisas yra iSjungtas.

Visada istraukite kistuka is elektros lizdo netraukdami uz laido.

Nenaudokite produkto, jei laidas arba kitos dalys atrodo pazeistos. Jei maitinimo
laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba arba
panasus kvalifikuotas asmuo, kad bty iSvengta bet kokio pavojaus;

Papildoma apsauga uztikrinama buitiniame elektros tinkle jrengus apsauginj
prietaisa nuo gedimo sroviy kai nominali veikimo srové nevirsija 30 mA.

Dél papildomos informacijos rekomenduojama kreiptis | patikima elektrika. Siy
elektros prietaisy sauga atitinka patvirtintas technines taisykles ir su elektros
prietaisy sauga susijusius jstatymus.

Nepalikite kistuko jkisto | maitinimo lizdg be reikalo ir geriau itraukite jj, kai
prietaisas nenaudojamas.

Pastatykite produktg ant ploksciy ir stabiliy pavirsiy atokiau nuo karscio 3altiniy.

BENDRI PERSPEJIMAI DEL NAUDOJIMO

Technines savybes yra nurodytos ant iSorines pakuotés, o nurodymai pateikiami prie
paties gaminio pritvirtintoje ploksteléje.

A NAUDOJIMAS: plauky kirpimo masinélé buvo sukurta ir pagaminta

kirpti ir formuoti Zzmogaus plaukus ir barzda.

A NETEISINGAS NAUDOJIMAS: naudokite prietaisg tik pagal numatyta

paskirtj, nenaudokite su perukais, gyviiny kailiu arba bet kokia kita
medziaga, kuri néra Zmogaus galvos ir odos plaukai. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei prietaisas nebuvo naudojamas
tinkamai.

A Nevyniokite laido aplink prietaisa, kad nesugadintuméte laido ir

iSvengtuméte bet kokio susijusio pavojaus.

A Naudojant prietaisas gali jkaisti; tai yra normalu.

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka prietaiso ir jtampos adapterio techniniy
duomeny ploksteléje pateiktus duomenis.

Prietaisg gali naudoti vaikai nuo 3 metu, jei yra prizidrimi.

§j prietaisa gali naudoti vaikai nuo aétuoneriy mety ir asmenys su mazesniais fiziniais,
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judéjimo arba protiniais gebéjimais bei patirties ar Ziniy neturintys asmenys, jei jie prizirimi
ir yra informuoti apie saugy prietaiso naudojima bei supranta pavojus.
Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

« Valymo ir priezitros darbus neturi dirbti vaikai be priezitros.
Kad uztikrintumeéte optimaly ir visiskai saugy veikima, prietaisui nukritus arba
stipriai susitrenkus, patikrinkite jj jgaliotame pagalbos centre.
Maitinimo laidas negali liestis prie prietaiso.

+Panaudoje, atjunkite prietaisa nuo maitinimo lizdo.
Niekada nekiskite objekty j prietaiso angas ir saugokite, kad j jas nejkristy pasaliniai
objektai

A Sis prietaisas yra skirtas naudoti komercinése vietose.

PRIETAISO IR PRIEDY APRASYMAS

Patikrinkite savo prietaiso priedus (1 3, 4, 5 pav.).

A Kirpimo galvuté E  Tarpinés Sukos
B |j.-i]. (,ON-OFF”) jungiklis F Tepimoalyva
C  Maitinimo laidas G Sepetélis

D Svirtis kirpimo auksciui reguliuoti

NAUDOJIMAS

DEMESIO! Niekada nenaudokite prietaiso, jei galvu¢iy A peiliukai (1 pav.)
buvo pazeisti arba jei peiliuky blokavimo jtaisas neveikia tinkamai.

A Niekada nenaudokite prietaiso, kai plaukai arba oda slapi.

PRIETAISO JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
Jjungimas
« |kiskite kistuka j maitinimo lizda.
Perkelkite jungiklj | padétj,1- ON (JJUNGTA)".
Daznai triukSmingas ir nevienodas spragteléjimas jjungus prietaisa
pasigirsta paleidus variklj. Tai néra problema, kaip ir nezymus
jkaitimas arba nedidelis prietaiso vibravimas.

1$jungimas
« Perkelkite jungiklj j padétj ,0 - OFF (ISJUNGTA)".
IStraukite maitinimo laidg i$ maitinimo lizdo netraukdami uz laido arba prietaiso.

NAUDINGI PATARIMAI KERPANT
ISsiplaukite plaukus kaip jprastai, nusausinkite juos ir susukuokite juos augimo
kryptimi ispainiodami bet kokius mazgelius.
Nusausine nenaudokite lako, puty plaukams arba gelio.

«  Pradékite su didesnio dydZio tarpinémis Sukomis E (1 pav.) ir palaipsniui mazinkite
dydj tol, kol pasieksite pageidaujama rezultata.

+ Kad gautumete optimaly rezultata, naudokite prietaisa plauky augimo krypciai
priesinga kryptimi.

«Jei reguliuojamose Sukose susikaupia daug plauky, nuimkite Sukas nuo prietaiso
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(Zr. skirsn. ,Reguliuojamy Suky nuémimas”) ir iSvalykite (iSpUskite ir (arba)
papurtykite, kad iskristy susikaupe plaukai).

PRIETAISO NAUDOJIMAS

A ISjunkite prietaisa pries keisdami arba montuodami kokj nors prieda.

Kirpimo ilgio reguliavimas
Kirpimo ilgis gali bati reguliuojamas naudojant specialig svirtj (2 pav.).
Tarpiniy Suky naudojimas
Patikrinkite, ar prietaisas yra isjungtas
Uzdekite Sukas E (1 pav.) ant galvutés kirpimo asmeny A (1 pav.) ir spauskite jas, kol
uzsikabins uz galvutés, stumdami koto link.

Jjunkite prietaisa.
+ Pradékite kirpti; patarimai pateikiami skirsn.,NAUDINGI PATARIMAI KERPANT".
Tarpiniy Suky nuémimas

ISjunkite prietaisa.

Atkabinkite Sukas nuo peiliuko pagrindo ir istraukite i$ prietaiso.
Tarpiniy Suky naudojimas

Kai prietaisas naudojamas be reguliuojamy Suky E (1 pav.), galvutés
peiliukas A (1 pav.) kirps labai arti galvos odos.

Niekada nenaudokite prietaiso, jei galvutés A peiliukai (1 pav.) buvo

pazeisti arba jei peiliuky blokavimo jtaisas neveikia tinkamai.
Naudojant prietaisa be tarpiniy Suky E (1 pav.), plaukus galima kirpti labai arti odos arba
norint isryskinti sprando kontdrus arba sritj aplink ausis.

TECHNINE PRIEZIURA

Prietaisui arba jo daliai sugedus arba ja pazeidus, prietaisa turi
patikrinti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba arba, bet kokiu
atveju, panasios kvalifikacijos asmuo, kad buty iSvengta bet kokio
pavojaus. Naudotojas pats negali iSmontuoti prietaiso.

BENDRAS VALYMAS
Rekomenduojama bendrai isvalyti kasdien arba bet kokiu atveju, po kiekvieno naudojimo.
Patikrinkite, ar prietaisas néra prijungtas prie elektros tinklo ir yra iSjungtas.
« Kad iSvengtuméte bet kokios nutrenkimo elektra rizikos, nevalykite pritaiso
vandeniu ir nemerkite jo j vandenj.
« Nenaudokite braizan¢iy tirpikliy arba koncentruoty plovikliy.
Nuvalykite pavirsiy naudodami minksta arba nestipriai sudrékinta sluoste.
Baige darbus jsitikinkite, kad visos nuvalytos dalys yra visiskai sausos.
Peiliy blokavimo jtaiso nuémimas ir valymas
«  ISjunkite prietaisa.
Sepetéliu G (1 pav.) padalinkite plauky likucius i galvutés.
«+  Sutepkite galvute specialia alyva (5 pav.).
Trumpam jjunkite prietaisa norédami jsitikinti, kad alyvos sluoksnis vienodai
pasiskirsto.
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Norint kruops¢iai isvalyti, galvute turi bati iSmontuota.
Galvutés priezilra, pakeitimas ir nustatymas

Galvutés komponentai gali bati astras. Bukite ypac¢ atidus visos
procediros metu.

«  Atsukite galvutés varztus ir istraukite kirpimo Sukas bei peiliuka (4 pav.).

Nuo visy daliy nuvalykite bet kokius plauky likucius.

« Vel sumontuokite jstatydami peiliuka j plastikinj traukiklj.
Uzdékite Sukas ir vél jstatykite du varztus.

«  Prie$ verzdami varztus patikrinkite, ar Sone judantis peiliukas suderintas fiksuotu
peiliuku (5 = b/c pav.) ir suderinkite fiksuotg peiliuka taip, kad tarp priekinio
fiksuoto peiliuko galo ir priekinio judancio peiliuko galo baty mazdaug 0,5 mm
tarpas (5-a pav.).

« Priverzkite varztus.

I naujo patikrinkite dviejy peiliuky suderinima.
« Pakartokite operacija, jei suderinimas néra optimalus arba saugus.
Pries naudodami prietaisa patikrinkite, ar jis gerai veikia.
Jei peiliukai nebus nepriekaistingai suderinti, jie gali suzaloti.
Atkreipkite démesj, kad tinkamai sureguliuotuméte.
Tepimas
Peiliuky jtaisa rekomenduojama tepti kasdien arba, bet kokiu atveju, po
kiekvieno naudojimo.

Kad uztikrintuméte kirpimo peiliuky astruma, svarbu tepti kirpimo galvute.

Patariama reguliariais intervalais du/tris tepalo lasus M (1 pav) uZtepti tiesiai ant

peiliuko (5 pav.).

Jei nepaisant pastovaus valymo ir tepimo alyva, po ilgo naudojimo
laiko kirpimo savybés pablogéja, galvute reikia pakeisti.

Netinkamas prietaiso sutepimas laikomas ,NAUDOJIMO INSTRUKCIJY
NESILAIKYMU*, todél automatiskai panaikinama garantija.

SALINIMAS

Produkto pakuoté yra sudaryta i$ perdirbamy medziagy. Suskirstykite dalis
pagal jy tipa ir Salinkite pagal su gamtos apsauga susijusius galiojancius
jstatymus.

E INFORMACIJA NAUDOTOJAMS pagal 2014 m. kovo 14 d. |statyminio

dekreto Nr. 49 nuostatas ,2012/19/ES direktyvos dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (EEJA) jgyvendinimas”

Ant prietaiso pateiktas perbrauktos Siuksliadézés simbolis nurodo, kad
pasibaigus gaminio naudojimo laikui, jis turi bati $alinamas atskirai nuo kity
atlieky. Todél naudotojas turi perduoti nebenaudojama sveikg prietaisg su
pagrindiniais  komponentais | tinkamus diferencijuoto elektroniniy ir
elektrotechniniy atlieky surinkimo centrus arba pristatyti juos pardavéjui
isigyjant tokj patj kiekj lygiavercio tipo nauju prietaisu arba palikti jj nieko
neperkant, jei didysis prietaiso Sonas yra mazesnis nei 25 c¢m. Tinkamas
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diferencijuotas surinkimas norint véliau panaudoti perdirbimui, utilizavimui ir
iSmetimui | aplinkg atiduoty jranga padeda iSvengti neigiamo poveikio
aplinkai bei sveikatai ir padeda perdirbti jrangg sudarancias medziagas.
Naudotojui piktybiskai salinant gaminj, bus taikomos 2014 m. kovo 14 d.
jstatyminiame dekrete D.Lgs Nr. 49 numatytos administracines sankcijos.

GARANTIJA

Garantija taikoma taikomuose jstatymuose nustatyta laiko tarpa, pradedama
skai¢iuoti nuo jsigijimo datos ir apima remonto islaidas.

Garantija talkoma 1 arba 2 metus, atsizvelgiant | pirkéjo tipa (profesionalas arba
vartotojas), kaip numatyta taikomuose standartuose.

Garantija galioja tik pateikus liudijima su antspaudu ir pardavéjo parasu, kuriame turi bati
nurodyta pirkimo data. Uztenka pirkimo Cekyje/saskaitoje fakttroje nurodytos datos.
Garantija taikoma prietaiso kokybés defektams, susijusiems su medziagomis arba
gamyba. ,Gamma Piu sl jsipareigoja nemokamai sutaisyti arba pakeisti tas dalis,
kurios garantiniu laikotarpiu jos sprendimu bus netinkamos dél medziagos arba
gamybos defekty.

DEMESIO! Garantija panaikinama tuo atveju, kai nustatomi tiesioginiai pirkéjo

veiksmai arba nejgalioty darbuotojy pakeitimai.

GARANTIJA NETAIKOMA, KAI:

+ 7ala padaryta dél netinkamo naudojimo, neteisingos priezitros arba pazeidimy
gabenimo metu;
7ala padaryta nesilaikant naudojimo instrukcijy;

« Zala padaryta, kai prietaisas naudotas su neteisinga maitinimo jtampa;
prietaisuose sumontuoti kity gamintojy priedai;

+ defektai turi nereiksmingos jtakos gaminio vertei arba galimybei jj naudoti;
|prastai susidévincios dalys (galvuté, akumuliatoriai ir t. t.).

TECHNINE PAGALBA

Dél bet kokiy remonto darby Zidrékite Siame vadove nurodytus,Techninés pagalbos centrus
(IT)', kad galétuméte kreiptis j ar¢iausiai esantj pagalbos centra ir nurodyti produkto modelj.
Atnaujinta pagalbos centry sarasa rasite interneto svetainéje:

www.gammapiu.it

Gamintojas pasilieka teise bet kokiu metu be jokio isankstinio perspéjimo atlikti pakeitimus ir
(arba) pakeisti dalis, kai tai atrodys reikalinga, kad visada suteikty patikimq, ilgaamzj ir paZangiy
technologijy produktq.
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Aparat profesional
EXPLICATIA SIMBOLURILOR

Produsele noastre sunt conforme cu Directivele privitoare la marcajul CE.

N
m

Un aparat este definit ca fiind de clasa lll cand protectia impotriva electrocutdrii
se bazeaza pe faptul ca nu sunt prezente tensiuni mai mari decat tensiunea de
sigurantd foarte joasa SELV (Safety Extra-Low Voltage). Acest aparat este alimentat
fie de o baterie fie de un transformator SELV. Aparatele de Clas lll nu trebuie
prevdzute cu impdmantare de protectie.

&

Simbolul clasei ll, Izolatie dubla, indicd faptul ca acest produs este proiectat astfel
incat nu necesitd conectarea la Tmpdmantare. Aceste produse sunt fabricate
astfel incat un simplu defect sd nu poatd cauza contactul utilizatorului cu tensiuni
periculoase deoarece invelisul este fabricat din material izolant.

@

Acest simbol indicd faptul cd produsul respectd cerintele impuse de noile
directive privind protectia mediului inconjurdtor si cd trebuie eliminat in mod
corespunzator la sfarsitul ciclului de viatd. Solicitati informatii suplimentare
autoritatilor locale cu privire la locul de amplasare al zonelor dedicate
colectdrii deseurilor.

154

Acest simbol, in general insotit de o descriere, indica utilizatorului ca este
obligatorie citirea instructiunilor inainte de efectuarea operatiunilor.

Nu utilizati acest aparat in apropierea cdzilor de baie, a chiuvetelor sau a altor
recipiente care contin apd.

® b

Toate figurile si detaliile acestora sunt indicate la pag. 3 din acest manual; in instructiunile
care urmeazd sunt indicate referinta detaliului si numdrul figurii, de exemplu: 1 (fig. A).

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

Pentru a evita daune si pericole datorate utilizarii neconforme, respectati
custrictete si pastrati instructiunile de utilizare. In cazul cedarii produsului
unor persoane terte, predati si manualul de instructiuni.

Daca inghititi ulei M (fig. 1) accidental, nu induceti voma, beti multa
apa si contactati medicul. In caz de contact al uleiului cu ochii, spalati
imediat cu apa curentd si contactati medicul.

DEZAMBALAREA S| VERIFICAREA PRODUSULUI
Scoateti produsul din ambalaj si asigurati-va ca acesta sd fie integru si sa nu prezinte
semne vizibile de deteriorare datorate transportului.
In caz de neclaritati nu utilizati aparatul si contactati Centrul de asistent tehnica cel mai
apropiat (consultati lista cu,Centrele de asistenta tehnica (IT)"indicate in acest manual).

ATENTIE! PERICOL PENTRU COPII.

Materialele utilizate pentru ambalare (pungi din plastic, polistiren
expandat, etc.) nu trebuie ldsate la indemana copiilor deoarece
reprezinta surse potentiale de pericol.
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AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA ELECTRICA
Utilizarea aparatelor electrice impune respectarea unor reguli fundamentale.

AVERTISMENT: Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in alte
lichide! Nu atingeti aparatul dacd a cazut in apa sau in alte lichide.

Q" Nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor de baie, a chiuvetelor sau
E‘ a altor recipiente care contin apa.

In special:

+nutrageti de cablul de alimentare sau de aparat pentru a scoate stecherul din prizd;

+ nuatingeti niciodatd aparatul dacd aveti méainile sau picioarele ude sau umede;

+ nu utilizati aparatul dacd aveti picioarele goale;

+ nu expuneti aparatul la agentii atmosferici (ploaie, soare, etc.);

+ (Cand aparatul este utilizat in bdi, deconectati-| de la sursa de alimentare imediat dupa utilizare
deoarece vecinatatea apei poate reprezenta un pericol chiar daca aparatul este oprit.

+ Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent férd a trage de cablu.

+ Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau alte componente prezinta defecte. In cazul in
care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de serviciul
de asistentd tehnicd al acestuia sau, oricum, de catre o persoana calificatd, pentru a preveni
orice riscuri.

+ Un sistem suplimentar de protectie in reprezinta instalarea unui dispoxzitiv de siguranta in
circuitul electric domestic, impotriva curentilor de scurtcircuit cu un curent nominal de
interventie de maxim 30mA.

+Se recomandd contactarea unui electrician profesionist pentru mai multe informatii.
Sistemul de sigurantd al acestor aparate electrice este conform normelor tehnice in vigoare
si legii privind siguranta aparaturilor electrice.

+ Nu lasati stecherul introdus in priza de curent, ci deconectati-| daca aparatul nu este utilizat.

+ Asezati produsul pe suprafete drepte si stabile, departe de surse de caldurd.

AVERTISMENTE GENERALE DE UTILIZARE

Pentru informatii privind caracteristicile tehnice consultati ambalajul extern si
indicatiile de pe eticheta aplicata pe produs.

A UTILIZARE : Aparatul de tuns a fost conceput si fabricat pentru
tunderea si ajustarea parului uman si a barbii.

A UTILIZAREA INCORECTA : Utilizati aparatul numai in scopul pentru

care a fost produs. Nu utilizati pentru peruci, par de animale sau
alte materiale diferite de parul uman. Producatorul declina orice
responsabilitate in cazul utilizarii necorespunzatoare a aparatului.

A Nu rasuciti cablul in jurul aparatului pentru a evita deteriorarea
acestuia si a preveni eventuale riscuri.

A In timpul utilizarii, aparatul se poate suprainclzi; acest lucru trebuie

considerat normal.

+ Verificati ca tensiunea de retea sa corespunda celei indicate pe pldcuta cu date
tehnice a aparatului si pe adaptorul de tensiune.
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+ Aparatul poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 3 ani sub supraveghere.

« Acest aparat poate fi utilizat de copiii incepand cu varsta de 8 ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de cdtre persoane férd experientd sau
cunostinte, cu conditia sd fie supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in
conditii de sigurantd si la pericolele la care sunt expuse.

« Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

+ Curdtarea si intretinerea aparatului nu trebuie realizate de cdtre copii dacd nu sunt
supravegheati.

+ Pentru a asigura functionarea optima si in deplind sigurantd a aparatului, in
cazul in care aparatul cade sau este supus loviturilor violente, solicitati verificarea
acestuia de catre un centru de asistentd autorizat.

+ Cablul de alimentare nu trebuie sd intre niciodata in contact cu aparatul.

+ Deconectati aparatul din priza de retea dupd utilizare.

« Nuintroduceti si nu lasati sa cada obiecte in orificiile aparatului.

A Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat in zone comerciale.

DESCRIEREA APARATULUI SI ACCESORIILOR
Verificati dotarea aparatului Dvs. (fig. 1-3-4-5).

A Capdetaiere E  Piepteni distantatori
B Comutator On/0ff F Uleide lubrifiere
C  (abludealimentare G Perie

D Maneta pentru reglarea inltimii de téiere
MOD DE UTILIZARE

ATENTIE! Nu utilizati niciodaté aparatul daca lamele capetelor A (fig. 1)
sunt deteriorate sau dacd blocul lamelor nu functioneaza corect.

A Nu utilizati niciodata aparatul pe parul ud.

PORNIREA S| OPRIREA APARATULUI
Pornirea

« Introduceti cablul'in priza de curent.

« Actionati intrerupatorul pe pozitia "1- ON".

Declansarea, deseori zgomotoasa si neregulatd, care este perceputa
la pornirea aparatului, se datoreaza pornirii motorului. Acest lucru nu
indica prezenta unor probleme, cum de altfel nici o usoara incalzire
sau vibrarea moderata a aparatului.

Oprirea

« Actionati intrerupatorul pe pozitia ,0 - OFF".

+ Scoateti cablul de alimentare din priza de retea fard a trage de cablu sau de aparat.

SFATURI UTILE PENTRU TUNS

«  Spdlati parul ca de obicei, uscati-l, pieptanati-l in directia de crestere si desfaceti
eventuale noduri.

+ Dupa uscare nu utilizati lac de par, spuma sau gel.
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«Incepeti cu pieptenele distantator E (fig. 1) de marime mai mare si reduceti treptat
marimea pana cand obtineti rezultatul dorit.

« Pentru a obtine un rezultat optim, utilizati aparatul in sens opus directiei de
crestere a parului.

« Dacd In pieptenele reglabil se acumuleaza mult par, inldturati pieptenele din
aparat (v. par. ,Inlaturarea pieptenelui reglabil”) si curatai-l (suflati-l si/sau
agitati-l pentru a permite iesirea parului acumulat).

UTILIZAREA APARATULUI

A Opriti aparatul inainte de a fnlocui sau monta orice accesoriu.

Reglarea lungimii de taiere
Lungimea de tdiere poate fi reglatd utilizdnd maneta corespunzétoare (fig. 2).

Utilizarea pieptenelui distantator

Verificati ca aparatul sa fie oprit

Asezati pieptenele E (fig. 1) pe marginea tdioasd a capului A (fig. 1) si apasati-l pand la
cuplarea pe cap, aplicand fortd asupra manerului.

+ Porniti aparatul.

+ Tundeti; pentru sugestii consultati par.,SFATURI UTILE PENTRU TUNS".

Inlaturarea pieptenelui distantator

Opriti aparatul.
+  Decuplati pieptenele de pe baza lamei si scoateti- din aparat.
Utilizarea fara pieptene distantator

Cand utilizati aparatul féra pieptenele distantator E (fig. 1), lama
capului A (fig. 1) va taia foarte aproape de scalp.

Nu utilizati niciodata aparatul daca lamele capului A (fig. 1) sunt
deteriorate sau daca blocul lamelor nu functioneaza corect.
Utilizarea aparatului fard pieptene distantator E (fig. 1), permite tunderea parului foarte
aproape de piele sau redefinirea conturilor cefei si a zonei din jurul urechilor.

INTRETINERE

in caz de defecte de functionare sau de deteriorare a aparatului
sau a unei parti a acestuia, acesta trebuie verificat de producator
sau de serviciul de asistenta tehnica al acestuia sau, in orice caz, de
o persoana cu calificare similara, pentru a preveni orice riscuri. Este
interzisa demontarea aparatului de catre utilizator.

CURATAREA GENERALA

Se recomanda sa efectuati o curdtare generala zlnic sau in orice caz dupa fiecare

utilizare.

Verificati ca aparatul sd nu fie conectat de la reteaua de alimentare cu energie

electricd si sé fie oprit.

+ Pentru a evita orice risc de electrocutare, nu curétati aparatul cu apa si nu
il introduceti in apa.
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«+  Nu utilizati solutii abrazive sau detergenti concentrati.

« Curdtati partea externa cu un material textil moale sau umezit cu apa.
La incheierea operatiunii, asigurati-vd ca toate componentele curdtate sd fie
complet uscate.

Inlaturarea si curatarea blocului lamelor

+ Opriti aparatul.

«Inlaturati cu ajutorul periei G (fig. 1) resturile de pér de pe capul aparatului.
+Ungeti capul cu uleiul dedicat (Fig. 5).

« Porniti scurt aparatul pentru a asigura o repartizare uniforma a stratului de ulei.
Pentru o curatare precisa capul trebuie demontat.

Intretinerea, inlocuirea si reglarea capului

Componentele capului pot fi taioase. Acordati o atentie speciala pe
parcursul intregii proceduri.

« Desfaceti suruburile capului si scoateti pieptenele de taiere si lama (Fig. 4).

« Curatati toate componentele indepartand eventualele reziduuri de par.

+ Montati la loc componentele introducand lama in dispozitivul de plastic.

+ Aplicati pieptenele si introduceti la loc cele doud suruburi.

- Tnainte de a strange suruburile, verificati ca lama mobild s fie aliniata lateral cu
lama fixa (Fig. 5 - b/c) si aliniati lama fixa astfel incat intre muchia anterioara a
lameti fixe si muchia anterioara a lamei mobile sé existe o distanta de aproximativ
0,5 mm (Fig. 5-a).

« Strangeti suruburile.

« Controlati din nou alinierea dintre cele doua lame.

+  Repetati operatiunea daca alinierea nu este optimd sau sigura.

« Inainte de a utiliza aparatul verificati ca acesta s functioneze corect.

Dacd lamele nu sunt perfect aliniate pot provoca leziuni. Asigurati-va
cd reglarea este corecta.

Lubrifiere
Se recomanda lubrifierea grupului de lame zilnic sau in orice caz dupa
fiecare utilizare.
Pentru a asigura ascutirea corectd a lamelor de tdiere este important s& lubrifiati capul de téiere.
Se recomanda sé aplicati la intervale regulate doud/trei picaturi de lubrifiant M (fig.
1) direct pe lamd (fig. 5).
Dacé dupa o perioada indelungata de utilizare, in ciuda efectuarii
constante a curatarii si lubrifierii cu ulei, performantele de taiere se
reduc, trebuie sa inlocuiti capul.

Neefectuarea lubrifierii aparatului este considerata drept o ,NERESPECTARE
A INSTRUCTIUNILOR DE UTILIZARE’, prin urmare garantia decade automat.
ELIMINARE

Ambalajul produsului este alcatuit din materiale reciclabile. Separati
componentele in functie de tipologia acestora si eliminati-le conform
prevederilor legilor in vigoare privind protectia mediului inconjurdtor.
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI in conformitate cu Decretul
E Legislativ Nr. 49 din 14 martie 2014 ,Aplicarea Directivei 2012/19/UE
mmmm Privind deseurile de aparaturi electrice si electronice (RAEE)”

Simbolul cu un container barat prezent de aparaturd indica faptul cé la sfarsitul duratei de

viatd utild, produsul trebuie colectat separat de celelalte deseuri. Prin urmare, utilizatorul

va trebui sd predea aparatura cu toate componentele esentiale, ajunsd la sfarsitul duratei
sale de viatd, la centrele adecvate de colectare diferentiatd a deseurilor electronice si
electrotehnice, sau va trebui sé o predea agentului de vanzare la momentul achizitionarii
unei noi aparaturi de tip echivalent, in raport de unu la unu, sau de 1 la zero in cazul
aparaturilor cu latura mai mare mai micd de 25 cm. Colectarea diferentiata corespunzatoare
in vederea recicldrii, tratarii i elimindrii ulterioare in mod compatibil cu mediul, contribuie
la evitarea eventualelor efecte negative asupra mediului si asupra sigurantei si favorizeazé
reciclarea materialelor din care este alcatuitd aparatura. Eliminarea abuzivd a produsului de
catre utilizator conduce la aplicarea sanctiunilor administrative prevézute de D.Leg. nr.
Decretul Legislativ Nr. 49 din 14 martie 2014.

GARANTIE

Garantia este valabila conform prevederilor legale in vigoare, incepand cu data
achizitionarii si include costurile de reparatie.
Durata perioadei de garantie este de 1 sau 2 ani, in functie de tipul cumpératorului
(profesional sau consumator), conform prevederilor normelor in vigoare.
Garanta este valabild numai dacd se prezintd bonul cu stampila si semndtura
agentului de vanzare si numai daca este indicatd data cumpardrii. Data valabila este
cea indicatd pe bonul fiscal/facturd.
Garantia acoperd defectele calitative ale aparatului datorate materialelor sau
procesului de fabricatie. Gamma Piti Sirl. isi asuma responsabilitatea de a inlocui
gratuit acele componente care in timpul perioadei de garantie se demonstreazd a fi
ineficiente din cauza defectelor materialelor sau a procesului de fabricatie.
ATENTIE! Garantia decade in cazul in care au fost efectuate interventii directe
de catre cumparator sau de cétre personal neautorizat.
GARANTIA NU ACOPERA:
+ Daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, de tratamente improprii sau
daunele suferite in timpul transportului.
+Daunele cauzate de nerespectarea instructiunilor de utilizare.
«Daunele cauzate de utilizarea aparatului la o tensiune de retea incorecta.
« Aparatele pe care au fost montate accesorii produse de alti producatori.
+ Defecte care influenteazd in mod nesemnificativ asupra valorii sau posibilitatii de
utilizare a produsului.
Componente supuse uzurii obisnuite (cap, baterii etc.).

ASISTENTA TEHNICA

In cazul in care aparatul trebuie reparat, adresati-va ,Centrelor de asistenta tehnica
(IT)"indicate in acest manual sau contactati cel mai apropiat centru de asistentd si
comunicati modelul produsului.

Pentru informatii privind lista actualizatd a centrelor de asistentd, consultati pagina internet:
www.gammapiu.it

Producdtorulisi rezervd dreptul de a aduce modificdri si/sau de a fnlocui componente, in orice moment si fdrd preaviz,
in cazurile considerate oportune, pentru a oferi un produs de incredere, de lungd duratd si cu tehnologie avansatd.
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Profesionalny pristroj
VYSVETLENIA SYMBOLOV

N

€ Nase vyrobky su v sulade so smernicami, na ktoré odkazuje oznacenie CE.

Pristroj je definovany ako zariadenie triedy ll, ak sa ochrana proti razu elektrickym
pridom opiera o skutocnost, e neexistuje Ziadne napatie vy3sie ako velmi nizke
bezpecnostné napétie SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tento pristroj je napajany
bud batériou alebo transformétorom SELV. Pristroje triedy Il nesmu byt vybavené
ochrannym uzemnenim.

&

Symbol triedy Il ¢ize dvojite] izolacie znamend, Ze tento vyrobok je navrhnuty
tak, aby nevyZzadoval pripojenie na uzemnenie. Tieto vyrobky su vyrobené tak,
aby jednotlivé poskodenie nemohlo sposobit styk pouzivatela s nebezpecnym
napétim, pretoZe obal je vyrobeny z izola¢ného materidlu.

@

Tento symbol znamend, Ze vyrobok spla predpoklady vyZzadované novymi
zavedenymi smernicami o ochrane Zivotného prostredia a na konci jeho
Zivotnosti je potrebné ho zlikvidovat vhodnym spdsobom. O informdcie
ohladom miest ur¢enych na likvidaciu odpadu poZiadajte miestne orgény.

Tento symbol, zvy¢ajne sprevadzany popisom, informuje pouzivatela, Ze je
potrebné sa obozndmit s dolezitymi operaciami a pokynmi.

Tento spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vani, umyvadiel ani inych nadob
obsahujucich vodu.

@B I

Vietky obrdzky a podrobnosti o nich st uvedené na strane 3 tejto prirucky; v nasledujucich
pokynoch je uvedeny odkaz na detail a ¢islo obrdzka, napriklad: 1 (obr. A).

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

A Aby ste zabranili $kodam a nebezpecenstvam v dosledku nespravneho
pouzitia, prisne dodrziavajte a uchovavajte navod na poutZitie. V pripade
predaja vyrobku tretim osobam im vzdy odovzdajte aj navod na pouZzitie.

A Ak déjde k nahodnému pozitiu oleja M (obr. 1), nevyvolavajte

zvracanie, ale vypite velké mnozstvo vody a kontaktujte lekara. Ak
sa vam olej dostane do kontaktu s ocami, okamzite ich umyte pod
teclcou vodou a kontaktujte lekara.

VYBALENIE A KONTROLA VYROBKU
Vyrobok vytiahnite z obalu a skontrolujte, ¢i je neporuseny a nevykazuje viditelné
znaky poskodenia v désledku dopravy.

technickej pomoci (pozrite, Strediské technickej pomoci (SK)" uvedené v tomto navode).

POZOR! NEBEZPECENSTVO PRE DETI

Prvky obalu (plastové vrecka, expanzny polystyrén atd. nesmeji
zostavat v dosahu deti, pretoze predstavuju potencidlny zdroj
nebezpecenstva.
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UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKU BEZPECNOST
Pouzivanie elektrickych pristrojov vyZaduje dodrziavanie niektorych zakladnych
principov.

UPOZORNENIE: Pristroj nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny!
Pristroja sa nedotykajte, ak spadol do akejkolvek kvapaliny.

™\ Tento spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vani, umyvadiel ani inych

nadob obsahuijticich vodu.

Najma:

+ netahajte za napéjaci kabel ani spotrebic, aby ste vytiahli zastr¢ku zo zasuvky,
nikdy sa nedotykajte pristroja mokrymi alebo vihkymi rukami alebo nohami;

+ nepouZivajte pristroj naboso;
nevystavujte spotrebi¢ pdsobeniu poveternostnych vplyvov (dazdu, sinku atd’)

« Pokial sa spotrebi¢ pouziva v kipelniach, po pouziti ho odpojte od napéjania,
pretoze blizkost vody méZze predstavovat nebezpecenstvo, aj ked je spotrebi¢
vypnuty.

Zastrcku vzdy vytiahnite zo sietovej zasuvky bez tahania za kabel.

« \Wrobok nepouZivajte, pokial st kdbel ¢i iné Casti poskodené. Pokial je napdjaci
kdbel poskodeny, musf ho vymenit vyrobca alebo jeho sluzba technickej pomoci
¢i osoba s podobnou kvalifikiciou, aby sa zabranilo vietkym rizikam.

Daldiu ochranu zabezpecuje zabudovanie bezpe¢nostného zariadenia proti
poruchovym pridom do domécej siete s menovitym pridom zasahu maximalne
30 mA.

+ Odalsieinformacie odportic¢ame poziadat doveryhodného elektrikéra. Bezpe¢nost
tychto elektrickych pristrojov je v stlade s uzndvanymi technickymi normami a
zakonmi o bezpecnosti elektrickych zariadeni.

Zastrcku nenechdvajte zbytocne zasunutu do sietovej zasuvky a odpojte ju, ak sa
pristroj nepouziva.
Pristroj postavte na rovné a stabilné povrchy mimo dosahu zdrojov tepla.

VSEOBECNE POKYNY PRE POUZIVANIE

Technické charakteristiky ndjdete na vonkajsom obale a v pokynoch uvedenych na
identifikatnom stitku na samotnom vyrobku.

A POUZIVANIE: Zastrihava¢ vlasov bol navrhnuty a skonitruovany na
strihanie a Upravu ludskych vlasov a brady.

NESPRAVNE POUZIVANIE: Pristroj pouzivajte iba pre uréené pouzitie;
nepouzivajte ho na parochne, zvieracie chlpy ani na materialy iné
ako ludské chlpy a vlasy. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za
nevhodné pouzivanie pristroja.

A Kébel neovijajte okolo spotrebica, aby ste zabranili poskodeniu kabla
samého a pripadnych suvisiacich rizikam.

Pocas pouzivania sa moze pristroj prehriat; toto je potrebné povazovat
za normalne.
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« Skontrolujte, ¢i sietové napdtie zodpovedd napdtiu uvedenému na Stitku s
technickymi Udajmi pristroja a na napajacom adaptéri.

+ Pristroj mozu pouzivat deti od 3 rokov pod dohlfadom.
Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku od 6smich rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentdlinymi schopnostami ¢i osobami bez skdsenosti alebo
znalosti, pokial su tieto osoby pod dozorom a pokial im budd poskytnuté pokyny pre
bezpec¢né pouzivanie spotrebica a informacie o rizikach.
Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

« Cistenie ¢i Gdrzbu nesmeju realizovat deti bez dozoru.
Aby bolo zaru¢ené optimélne fungovanie a Uplna bezpec¢nost, v pripade padu
alebo silnych ndrazov nechajte pristroj skontrolovat v autorizovanom servisnom
stredisku.

+ Napédjaci kdbel sa nikdy nesmie dostat do styku s pristrojom.
Odpojte spotrebic zo zdsuvky po pouZitf.

+ Nikdy nevkladajte alebo nenechajte spadnut predmety do otvorov spotrebica.

A Tento pristroj je navrhnuty pre komeréné pouzitie.

POPIS PRISTROJA A PRISLUSENSTVA

Skontrolujte vybavenie vasho pristroja (obr. 1-3 - 4-5).

A Strihacia hlava E  Hrebenové nadstavce
B Vypinac On/Off F Mazaciolej

C  Napéjaci kabel G Kefka

D Packa pre nastavenie vysky strihania

POUZITIE

POZOR! Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ak su cepele hlavy A (obr. 1)
poskodené alebo ak blok cepeli nefunguje spravne.

A Pristroj nikdy nepouzivajte na mokrych vlasoch alebo fizoch.

ZAPNUTIE A VYPNUTIE PRISTROJA
Zapnutie
Zapojte zastrcku do zasuvky.
Prepnite spinac do polohy "1 - ON".

Cvaknutie, ¢asto hlucné a nepravidelné, ktoré je vnimané pri zapnuti
spotrebi¢a, je spdsobené nastartovanim motora. To neznamena
pritomnost problémov, rovnako ako mierne zahrievanie alebo mierne
vibrécie spotrebica neznamenaju Ziadne problémy.

Vypnutie
« Umiestnite spinac¢ do polohy "0 - OFF".
Odpojte napdjaci kabel zo zasuvky bez toho, aby ste tahali za kabel alebo pristroj.

UZITOCNE RADY PRE STRIHANIE
+Vlasy normdlne umyte, osuste a roz¢este v smere ich rastu.
Po vysuseni nepouzivajte lak, penu na vlasy ani gél.
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« Zacnite s hreberiovym nadstavcom E (obr. 1) vécsej velkosti a velkost postupne
znizujte, kym nedosiahnete pozadovany vysledok.

+ Najlepsie vysledky dosiahnete, ak pristroj budete pouZivat proti smeru rastu viasov.
Ak sa v nastavitelnom nadstavci nahromadi vela vlasov, vyberte nadstavec z
pristroja (pozri odsek ,Odstranenie hreberiového nadstavca”) a vycistite ho
(vyfukajte a/alebo vytraste nahromadené vlasy).

POUZIVANIE PRISTROJA

Pred vymenou alebo namontovanim akéhokolvek prislusenstva
pristroj vypnite.
Regulécia dizky strihania
DIzku strihania mozno nastavit pomocou prisluinej packy (obr. 2).
Pouzitie hreberiového nadstavca
Skontrolujte, i je pristroj vypnuty.
Oprite hreber E (obr. 1) o reznt hranu hlavy A (obr. 1) a zatlacte ho, az kym sa neuchyti k
samotnej hlave, pricom silu vyvijajte smerom k rukovéti.
«+ Zapnite pristroj.
Mézete zacat strinat: odporicame vam pozriet si aj odsek ,UZITOCNE RADY PRE
STRIHANIE"

Odstranenie hrebernového nadstavca

Vypnite pristroj.

Odopnite nadstavec zo spodnej Casti Cepele a vytiahnite ho z pristroja.
Poutzitie bez hreberového nadstavca

Pokial pristroj pouzivate bez distancného hrebena E (obr. 1), cepel
hlavy A (obr. 1) bude strihat v tesnej blizkosti pokozky hlavy.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ak st ¢epele hlavy A (obr. 1) poskodené
alebo ak blok cepeli nefunguje spravne.
Pouzivanie pristroja bez hreberového nadstavca E (obr. 1), umoziuje strihat viasy velmi
blizko pri pokozke alebo upravovat linie na siji alebo okolo usf.

UDRZBA
V pripade poruchy alebo poskodenia pristroja ¢i niektorej jeho casti nechajte
pristroj posudit vyrobcom ¢i jeho technickym servisom alebo osobou s podobnou

kvalifikiciou, aby ste zabranili vietkym rizikam. Pouzivatel nesmie pristroj
samostatne demontovat.

CELKOVE CISTENIE

Odportca sa vykondvat vieobecné (istenie denne alebo v kazdom pripade po

kazdom pouziti.

Skontrolujte, & je pristroj odpojeny od siete a vypnuty.

« Necistite pristroj vodou a neponarajte ho do vody, aby nedoslo k urazu
elektrickym pradom.

« Nepouzivajte abrazivne roztoky ani koncentrované cistiace prostriedky.
Vonkajsiu ¢ast vycistite s pomocou makkej ¢i mierne navihcenej handricky.
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Po skonceni operacie sa ubezpecte, ¢i s vietky Cistené Casti Uplne suché.

Odstranenie a Cistenie bloku cepeli
Vypnite pristroj.
Kefkou G (obr. 1) odstrénte zvysky vlasov z hlavy pristroja.
Naolejujte hlavu $peciélnym olejom (Obr. 5).
Na chvilku zapnite pristroj, aby sa olejovy film rovnomerne rozlozil.
Na dokladné vycistenie je potrebné hlavu rozobrat.

Udrzba, vymena a nastavenie hlavy

Komponenty hlavy mézu byt ostré. Pocas celého postupu budte
mimoriadne opatrni.

Odstranite skrutky hlavy a vyberte pevnu ¢epel a pohyblivi cepel (obr. 4).

+  Odstrénte pripadné zvysky vlasov zo vietkych dielov.
Znovu zmontujte vlozenim cepele do plastového nosica.

«+Nasadte hreber a znova vlozte dve skrutky.
Pred dotiahnutim skrutiek skontrolujte, ¢i je pohyblivé ¢epel bo¢ne zarovnand s
pevnou epelou (obr. 5 - b/c) a zarovnajte pevnu Cepel tak, aby medzi prednou
hranou pevnej cepele a prednou hranou pohyblivej cepele bola minimélna
vzdialenost 0,5 mm (obr. 5-a).
Utiahnite skrutky.

+ Znovu skontrolujte zarovnanie medzi dvoma ¢epelami.
Ak zarovnanie nie je optimalne alebo isté, postup opakujte.

«  Pred pouZitim pristroja skontrolujte jeho spravne fungovanie.

Ak nie su cepele dokonale zarovnané, mézu spdsobit zranenie.
Venujte pozornost spravnemu nastaveniu.

Mazanie
Odporticame mazat cepele kazdy der alebo po
kazdom pouziti.
Aby bola zaistend ostrost strihacich cepeli, je doleZité nezabtdat na mazanie strihacej hlavy.

Odporti¢ame nandsat v pravidelnych intervaloch dve/tri kvapky oleja M (obr. 1)
priamo na cepel (obr. 5).

Ak po dlhom pouzivani aj napriek neustalemu cisteniu a mazaniu
klesa strihaci vykon, musi sa hlava vymenit.

Nedostatoéné mazanie pristroja je povazované za ,NEDODRZIAVANIE
NAVODU NA POUZITIE* zaruka preto automaticky zanika.

LIKVIDACIA

Obal vyrobku sa skladé z recyklovatelnych materidlov. Rozdelte casti podlfa
typu a Zlikvidujte ich podla platnych zékonov, ktoré upravuji ochranu
Zivotného prostredia.

INFORMACIE PRE POUZIVATELOV v stilade s legislativnym nariadenim
¢.49 zo 14. marca 2014, Implementécia smernice 2012/19/EU o odpade
mmm Z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)"

128




Gamma+

Symbol preciarknutého kontajnera na kolieskach uvedeny na pristroji
oznacuije, Ze vyrobok na konci svojej Zivotnosti musi byt likvidovany oddelene
od ostatného odpadu. Pouzivatel preto musi na konci jeho Zivotnosti
odovzdat celé zariadenie so vietkymi svojimi komponentmi do prislusnych
stredisk pre separovany zber elektronického a elektrotechnického odpadu,
alebo ho vrétit predajcovi v ¢ase nakupu nového zariadenia ekvivalentného
typu, a to v pomere 1: 1 alebo 1: 0 pre zariadenie s dlhSou stranou mensou
ako 25 cm. Primerany separovany zber vyradeného zariadenia pre naslednu
recykldciu, spracovanie a kompatibilnt likvidaciu s ohladom na Zivotné
prostredie pomaha predchadzat moznym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a zdravie a podporuje recyklaciu materidlov, z ktorych je zariadenie
zlozené. Neopravnené nakladanie s vyrobkom zo strany pouZivatela znamena
uplatiiovanie administrativnych sankcif podla legislativneho nariadenia ¢. 49
70 14.marca 2014.

ZARUKA

Zaruka plati iba v rozsahu platnym zékonov a za¢ina bezat od datumu nakupu a
zahfia ndklady na opravu.
Doba trvania zaru¢nej lehoty je 1 alebo 2 roky v zavislosti od typu kupujiceho
(podnikatel alebo spotrebitel), ako stanovuju platné predpisy.
Zaruku je mozné uplatnit len na zéklade predloZenia potvrdenia s peciatkou a
podpisom predajcu, ako aj datumom nakupu. Datum predaja sa stanovi na zaklade
potvrdenky/faktury.
Zaruka sa vztahuje na kvalitativne vady pristroja suvisiace s materialmi alebo vyrobou.
Spolo¢nost Gamma Piui s.rl. sa zavézuje bezplatne opravit alebo vymenit diely, ktoré
sa podla jej Usudku pocas zarucnej doby prejavia ako nefunkéné v dosledku vad
materidlu ¢i vyroby
POZOR! Zaruka prepada v pripade, ze budi na pristroji vykonavané priame
zésahy kupujucim alebo manipuldcie neopravnenym personalom.
ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:
Skody spdsobené nespravnym pouzivanim, nevhodnymi Upravami ¢i poskodenie
pocas prepravy.
Skody sposobené nedodrzanim pokynov pre pouzivanie.
+ Skody sposobené pouzivanim pristroja s nespravnym sietovym napatim.
Pristroje, na ktorych si namontované doplnky od inych vyrobcov.
+ Chyby, ktoré bezvyznamne ovplyviuji hodnotu alebo moznost pouZitia vyrobku.
« Casti podliehajice beznému opotrebeniu (hlava, batérie atd).

TECHNICKA POMOC

Pre pripadné opravy odkazu'eme na ,,Strediské technicke‘ pomod (SK)” uvedené v tomto

Aktualny zoznam stredisk pomoci naJdete na mternetovych strankach
www.gammapiu.it

Vyirobca si vyhradzuje pravo kedykolvek a bez potreby predchddzajiceho upozornenia vykonat
zmeny a/alebo vymenu dielov, pokial to bude povazovat za najvhodnejsie, aby mohol vzdy
pontkat spolahlivy vyjrobok s dlhou Zivotnostou a pokrocilou technolégiou.
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Profesionalni aparat
RAZLAGA SIMBOLOV

Nasi izdelki so skladni z direktivami, ki vsebujejo oznako CE.

N
m

Aparat se kategorizira v razred IIl takrat, ko zad¢ita pred elektri¢nim udarom zaupa
dejstvu, da ni prisotne napetosti, visje od najnizje varnostne napetosti SELV (Safety
Extra-Low Voltage). Ta aparat se napaja s pomocjo baterije ali s transformatorjem
SELV. Aparati razreda Il ne potrebujejo zascitne ozemljitve.

NG

Simbol Razred Il oziroma dvojna izolacija pomeni, da je izdelek narejen tako, da ne
potrebuje povezave za ozemljitev. Ti izdelki so narejeni tako, da ena sama okvara
ne more povzrociti stika uporabnika z nevarno napetostjo, saj je zunanje ohisje
narejeno iz izolacijskega materiala.

Ta simbol pomeni, da izdelek odgovarja zahtevam, ki jih postavljajo nove
direktive na podroc¢ju varovanja okolja in ga je treba ob koncu njegove
Zivljenjske dobe odloZiti skladno z njimi. Pri lokalnih oblasteh se pozanimajte
o mestih za odlaganje odpadkov.

Ta simbol, ki ga ponavadi spremlja opis, uporabniku sporoca, da gre za
pomembne operacije in navodila.

B> 1x¢

Q*’ Tega aparata ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, umivalnikov ali drugih
E’ vsebnikov, ki vsebujejo vodo.

Vse slike in podrobnosti so navedene na str. 3 tega prirocnika; v nadaljnjih navodilih so
navedene reference dolocenega podrobnega dela in Stevilka slike, na primer: 1 (sl. R).

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Z namenom preprecevanja nevarnosti, nastale zaradi neustrezne
uporabe, dosledno upostevajte in shranite navodila za uporabo.
Ce izdelek naknadno prepustite tretji osebi, mora le-ta dobiti tudi
knjizico z navodili.

Ce po nesreci zauzijete olje M (sl. 1), ne izzivajte bruhanja, pijte veliko
vode in se obrnite na zdravnika. V primeru, da pride olje v stik z o¢mi,
jih takoj umijte s tekoco vodo in se obrnite na zdravnika.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE IN PREVERJANJE IZDELKA

Izdelek vzemite iz embalaZe in se prepricajte, da je brezhiben in da na njem niso vidni
znaki poskodb, do katerih bi lahko prislo med transportom.

V primeru dvomov naprave ne uporabljajte in se obrnite na najblizji servisni center
(poglejte “Servisni centri (SLO)", naveden v tem priro¢niku).

POZOR! NEVARNOST ZA OTROKE.

Elementov embalaze (plasticnih vre¢, ekspandiranega
polistirena, itd.) ne smete pustiti na dosegu otrok, saj je lahko
za njih nevaren.
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OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNE VARNOSTI
Uporaba elektri¢nih naprav pomeni, da morate upostevati dolocena bistvena pravila.

OPOZORILO: Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino!
Naprave se ne dotikajte, ¢e je padla v kakrsnokoli tekocino.

Q" Tega aparata ne uporabljajte v bliZini kopalnih kadi, umivalnikov ali
t drugih vsebnikov, ki vsebujejo vodo.

Se posebeJ bodite pozorni na naslednje:
ne vlecite za kabel aparata, Ce Zelite le-te izkljuciti iz omrezZne vti¢nice;

« aparata se nikoli ne dotikajte z vlaznimi ali mokrimi rokami in nogami;
aparata nikoli ne uporabljate bosi;

+ aparata ne izpostavljajte viemenskim dejavnikom (dez, sonce, itd.);

Ko aparat uporabljate v kopalnicah, ga po uporabi izkljucite iz elektricnega
omreZja, saj lahko prisotnost vode pomeni nevarnost tudi takrat, ko je aparat
ugasnjen.

« Vti¢ vedno vzemite iz omrezne vti¢nice in sicer tako, da kabla ne povlecete.

Ce se vam zdi, da je kabel ali kaksen drug del poskodovan, naprave ne uporabljajte.
Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec ali njegov servis ali
pa oseba s podobno kvalifikacijo, tako da se preprecijo vsakrsna tveganja.

+  Dodatno zas¢ito nudi vgradnja zascitne naprave na domaco elektri¢no napeljavo,
ki zagotavlja zascito pred neustreznim tokom in okvarami, z nominalnim tokom
posega, ki ne presega 30 mA.

Svetujemo, da se za ve¢ informacij obrnete na zanesljivega elektricarja. Varnost
teh elektri¢nih naprav je skladna z uveljavljenimi tehni¢nimi predpisi in z veljavno
zakonodajo na podrocju elektricnih naprav.

« Vtica ne puscajte v vticnici, ko naprave ne uporabljajte - po uporabi napravo
vedno izkljucite iz elektricnega omreZja.

« lzdelek postavite na ravno in stabilno povrino, dalec od virov toplote.

SPLOSNA OPOZORILA GLEDE UPORABE

Tehnicne lastnosti so navedene na zunanjem pakiranju in na tablici, ki se pritrjena
na sam izdelek.

A UPORABA: Striznik las je bil zamisljen in narejen znamenom strizenja
in regulacije ¢loveskih las in brade.

A NEPRIMERNA UPORABA: Napravo uporabljajte le v zgoraj naveden

namen, ne uporabljajte ganalasuljah, Zivalski dlakialina kakrsnemkoli

materialu, razlicnem od cloveskih las in dlake. Proizvajalec zavraca
vsakrino odgovornost za neprimerno uporabo naprave.

A Ne ovijajte kabla okrog naprave - tako preprecite poskodbe samega
kabla in vsakrs$no tveganje, ki bi zaradi tega nastalo.

A Med polnjenjem in uporabo se lahko aparat pregreje; to se smatra kot
normalno.

«+ Prepricajte se, da omreZna napetost odgovarja tisti, ki je navedena v tehni¢nih
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podatkih naprave in na omreZnem adapterju.

+ Aparat smejo uporabljati otroci, starejsi od treh let, pod nadzorom.

Ta aparat smejo uporabljati otroci, starejsi od osem let ter osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen; ali znanja, ¢e so pod
nadzorom in so bile poucene o varni uporabi aparata in o tveganjin, ki iz nje izhajajo.

+ Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Gé(zenja in vzdrZevanja naprave ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

« Znamenom zagotavljanja optimalnega in popolnoma varnega delovanja, morate
v primeru padca naprave ali moc¢nega udarca vanjo poskrbeti za pregled v
pooblas¢enem servisu.

Napajalni kabel se ne sme nikoli dotakniti naprave.

+ Po uporabi aparat vedno izkljucite iz omreZja.

Poskrbite, da v reze aparata nikoli ne padajo kakrsnikoli predmeti.

A Ta naprava je namenjena uporabi v komercialnih lokalih.

OPIS APARATA IN PRIPOMOCKOV

Preverite opremo vasega aparata (sl. 1-3-4-5).

A Rezalnaglava E  Distancni glavniki
B Stikalo On/Off F Oljezamazanje

C  Napajalni kabel G Krtacka

D Rodicazaregulacijo viSine strizenja

UPORABA

POZOR! Aparata nikoli ne uporabljajte, ¢e so rezila glave A (sl. 1)
poskodovane ali ce blok rezil ne deluje pravilno.

A Aparata nikoli ne uporabljajte na mokrih laseh ali dlakah.

VKLOP IN IZKLOP NAPRAVE

Vklop

«+  PoveZite vti¢ zomrezno vti¢nico.
Stikalo premaknite v polozaj "1 - ON".

Zvok, ki je pogosto glasen in neenakomeren, ki se slisi pri vklopu
naprave, se zgodi zaradi zagona motorja. To ne pomeni, da je prislo do
tezav, prav tako na tezave ne nakazujejo rahlo pregrevanje motorja ali
zmerne vibracije aparata.

Izklop
Stikalo premaknite v poloZaj "0 - OFF".
Izkljucite napajalni kabel iz omrezne vti¢nice, ne da bi vlekli za kabel ali aparat.

KORISTNI NASVETI ZA STRIZENJE

« Lase operite kot ponavadi, jih posusite v smeri rasti in razcesite vozle.
Po sudenju ne uporabljajte laka, pene za lase ali gela.

« Zacnite z distancnim glavnikom E (sl. 1) z vegjimi zobci, nato postopoma
uporabljajte glavnike z manjsimi, dokler ne pridete do Zelenega rezultata.
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+Da bi dobili optimalni rezultat, aparat uporabljajte v smeri, ki je nasprotna glede
narast las.

« Ce se na nastavljivem glavniku nabere veliko las, ga odstranite z aparata (gl. odst.
»Odstranjevanje nastavljivega glavnika”) in nadaljujte s ¢iscenjem (spihajte in/
ali stresite, tako da gredo lasje ven).

UPORABA APARATA

Preden se lotite menjave ali namestitve kakrsnekoli dodatne opreme,
aparat ugasnite.

Nastavljanje dolzine reza
Dolzino reza je mogoce nastaviti s pomocjo temu namenjene rocice (sl. 2).

Uporaba distan¢nega glavnika
Prepricajte se, da je aparat ugasnjen
Nastavite glavnik E (sl. 1) na oster rob glave A (sl. 1) in pritisnite, tako da se namesti in
zaskoci na glavo samo, potisnite proti rocaju.
Prizgite aparat.
« Zatnite s strizenjem; za nasvete poglejte odst., KORISTNI NASVETI ZA STRIZENJE"
Odstranjevanje distan¢nega glavnika
Ugasnite aparat.
Snemite glavnik z nosilca rezila in ga vzemite z aparata.
Uporaba brez distan¢nega glavnika

Ko aparat uporabljate brez distancnega glavnika E (sl. 1), rezilo glave
A (sl. 1) strize zelo blizu lasi3¢a.

Aparata nikoli ne uporabljajte, ce so rezila glave A (sl. 1) poskodovane
ali ce blok rezil ne deluje pravilno.
Uporaba aparata brez distan¢nega glavnika E (sl. 1), omogoca strizenje ¢isto blizu lasisca
ali za fino urejanje temena in obmocja okrog uses.

VZDRZEVANJE

V primeru nepravilnega delovanja ali poskodbe naprave ali enega od njenih delov,
mora napravo analizirati proizvajalec ali njegov tehnicni servis oziroma oseba s
podobnimi kvalifikacijami, tako da se preprecijo vsakrsna tveganja. Uporabnik sam
ne sme razstavljati naprave.

SPLOSNO CISCENJE
Svetujemo, da dnevno oziroma po vsaki uporabi izvrsite generalno ¢iscenje.
Prepricajte se, da je aparat ugasnjen in izkljucen iz elektricnega omrezja.
« Vizogib tveganjem za elektri¢ni udar, aparata ne ¢istite z vodo in ga vanjo
ne potapljajte.
« Ne uporabljajte abrazivnih topil ali koncentriranih detergentov.
Zunanji del ocistite z mehko, rahlo navlazeno krpo.
Ko koncate z operacijami se prepricajte, da so vse povrsine, ki ste jih Cistili,
popolnoma suhe.
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Odstranjevanje in ¢is¢enje bloka rezil
Ugasnite aparat.
« Ostanke las na glavi odstranite s krtacko G (sl. 1).
Glavno namazite s posebnim oljem (sl. 5).
«  Zakratek Cas prizgite aparat in se prepricajte, da je olje enakomerno naneseno.
Za temeljito ¢iscenje je treba glavo odstraniti z aparata.

Vzdrzevanje, menjava in regulacija glave

Sestavni deli glave so lahko ostri. Bodite posebej previdni med
celotnim postopkom.
Odvijte vijake glave in izvlecite fiksno in pomicno rezilo (sl. 4).
« Ocistite vse dele morebitnih ostankov las.
Nadaljujte z montaZo tako, da rezilo vstavite v plasti¢ni viecni element.
«Uporabite glavnik in ponovno privijte dva vijaka.
Preden vijake zategnete, preverite, da je pomicno rezilo lateralno poravnano
s fiksnim rezilom (sl. 5 = b/c) in poravnajte glavnik tako, da je med zgornjim
vogalom glavnika in sprednjim vogalom rezila priblizna razdalja 0,5 mm (sl. 5-a).
«  Zategnite vijake.
Ponovno preverite poravnanost obeh rezil.
« Ce ni optimalno poravnan ali ni varen, postopek ponovite.
Preden za¢nete z uporabo aparata, preverite ali pravilno deluje.

Ce rezili nista popolnoma poravnani, lahko povzrotita poskodbe.
Bodite pozorni, da je regulacija pravilna.
Mazanje

Svetujemo, da enoto rezila namazete dnevno ali v vsakem primeru po
vsaki uporabi.
Za zagotavljanje ostrine rezil je pomembno, da namazete rezalno glavo.
Svetujemo, da redno nanasate dve/tri kapljice maziva M (sl. 1) neposredno na rezilo (sl. 5).
Ce po daljsi uporabi ne glede na redno ¢is¢enje in oljenje zmogljivost
strizenja pade, je treba glavo zamenjati.

Neizvr$eno mazanje aparata se smatra kot ,NEUPOSTEVANJE NAVODIL ZA
UPORABOY, zato garancija avtomati¢no preneha veljati.

ODLAGANJE

EmbalaZa izdelka je narejena iz materialo, ki jih je mogoce reciklirati. Dele
naprave locite glede na njihov tip in jih odstranite skladno z zakoni, ki veljajo
na podro¢ju varovanja okolja.

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE skladno z zakonskim odlokom st. 49
Ej z dne 14. marca 2014 “Izvajanje direktive 2012/19/EU glede odpadne

elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO)".

Simbol precrtanega zabojnika, prikazan na aparatu, pomeni, da je treba

doti¢ni aparat ob koncu zivljenjske dobe zavrecilo¢eno od ostalih odpadkov.

Uporabnik mora zato celotni aparat, vklju¢no z bistvenimi komponentami,
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ob koncu Zivljenjske dobe odnesti v ustrezni center za loc¢eno zbiranje
elektronskih in elektrotehni¢nih odpadkov ali pa aparat v trenutku nakupa
novega ekvivalentnega aparata oddati prodajalcu, po logiki,staro za novo" ali
pa ga brez nakupa oddati prodajalcu, ¢e najvecja stranica aparata ni vecja od
25 cm. Ustrezno loceno zbiranje odpadkov z namenom kasnejsega
recikliranja, obdelave in odlaganja, ki je skladno z naceli varovanja okolja,
pripomore k preprecevanju moznih negativnih ucinkov na okolje in na
zdravje ter olajsa reciklazo materialov, iz katerih je aparat sestavljen. Ce
uporabnik nezakonito zavrze izdelek, to pomeni administrativne sankcije,
opisane v zak. odl. 5t. zakonski odlok $t. 49 z dne 14. marca 2014.

GARANCUA

Veljavnost garancije je pogojena z veljavnim zakonom, te¢i za¢ne ob nakupu naprave
in vkljucuje stroske popravﬂa
Obdobje veljavnosti garancije je 1 ali 2 leti, glede na tip kon¢nega kupca (profesionalni
ali zasebni uporabnik), skladno z dolocili veljavnih norm.
Garancija je veljavna le ob predloZitvi kupona z Zigom in podpisom prodajalca ter z
navedbo datuma nakupa. Velja datum, naveden na racunu/fakturi.
Garancija pokriva kvalitativne poskodbe naprave, ki jih je mogoce pripisati materialu
ali proizvodniji. Podjetje Gamma Piti s.rl. bo poskrbelo za brezpla¢no popravilo ali
zamenjavo delov, ki bi v obdobju veljavnosti garancije po ugotovitvah podjetja
postali neucinkoviti zaradi napak materiala ali proizvodnje.
POZOR! Garancija preneha veljati v primeru, ko je ugotovljeno, da je kupec na
napravi neposredno izvajal posege ali v primeru, da so z napravo upravljale
nepooblascene osebe.
GARANCIJA NE VKLJUCUJE:
poskodb, nastalih zaradi neprimerne uporabe, neustreznih posegov ter poskodb,
nastalih pri transportu.
poskodb, nastalih zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
+ poskodb, nastalih zaradi uporabe naprave na nepravilni omrezni napetosti.
Naprav, na katerih so namesceni dodatki drugih proizvajalcev.
+ Okvare, ki ne vplivajo bistveno na vrednost ali na moznost uporabe izdelka.
+ Deli, podvrzeni obicajni obrabi (glava, baterije, itd.).

TEHNICNA ASISTENCA

Za morebitna popravila poglejte del "Tehnicni servisni centri (IT)", naveden v tem
priro¢niku, obrnite se na najblizji servisni center in sporocite model izdelka.
Posodobljen seznam servisnih centrov je na voljo na spletni strani:
www.gammapiu.it

Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb in/ali zamenjave delov brez predhodnega
obvestila, ¢e to smatra za potrebno znamenom zagotoviti zanesljiv izdelek napredne tehnologije
z dolgo Zivljenjsko dobo.
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Professionell apparat
SYMBOLFORKLARING

N

€ Viara produkter uppfyller de Direktiv som géller fér CE-markningen.

En apparat definieras som klass Il nar skyddet mot elchocker beror p& det
faktum att det inte finns nagra spanningar som dr hogre &n den mycket laga
sakerhetsspanningen SELV (Safety Extra Low Voltage). Denna apparat drivs
antingen med ett batteri eller en SELV-transformator. Apparater i klass Ill behéver
inte skyddsjordning.

&

Symbolen fér klass II, eller dubbelisolering, anger att produkten &r utformad for
att inte krava jordanslutning. Dessa produkter &r konstruerade sd att ett enda fel
inte kan orsaka kontakt med farliga spanningar for anvandaren, eftersom héljet &
tillverkat av ett isolerande material.

@

Denna symbol anger att produkten uppfyller kraven i de nya direktiv som
inforts for att skydda miljon och maste bortskaffas pa ett ldmpligt satt i slutet
av sin livscykel. Be de lokala myndigheterna om information om de omraden
som ar avsedda for bortskaffande av avfall.

Denna symbol, som brukar atféljas av beskrivningen, anger for anvandaren
att det finns viktig verksamhet och instruktioner att lésa om.

Anvdnd inte denna apparat nara badkar, tvattstall eller andra behdllare som
innehdller vatten.

@B I

Allasiffror och symboldetaljer visas pd sidan 3 i den hér handboken. | féljande instruktioner
anges detaljens referens och numret i figuren, till exempel: 1 (fig. A).

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Folj och forvara bruksanvisningarna noggrant for att undvika skador
och risker pa grund av felaktig anvandning. Om produkten senare
saljs till tredje part ska aven bruksanvisningen 6verlamnas.

Om olja M (fig. 1) sviljs av misstag, framkalla inte krékningar, utan
drick mycket vatten och uppsok ldkare. Vid oljekontakt med 6gonen,
tvatta genast med rinnande vatten och uppsok ldkare.

UPPACKNING OCH KONTROLL AV PRODUKTEN

Plocka ut produkten ur dess forpackning och sékerstall att den ar intakt och att inga
synliga tecken pa skador pa grund av transporten finns.

Om du dr osdker ska du inte anvdnda apparaten utan kontakta ndrmaste
Kundservicecentrum (se "Kundservicecentrum (IT)" som anges i denna
bruksanvisning).

VARNING! FARA FOR BARN.

Forpackningsmaterialet (plastpasar, expansiv polystyren o.s.v.) far inte
lamnas inom réckhall for barn eftersom de kan utgora potentiella faror.
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ANVISNINGAR OM ELSAKERHETEN
Anvandningen av elektriska apparater forutsétter iakttagandet av vissa grundldggande regler.

VARNING: Sank aldrig ned apparaten i vatten eller annan vatska! Ror
inte apparaten om denna har fallit ner i nagon vatska.

Q" Anvand inte denna apparat nara badkar, tvattstdll eller andra
% behallare som innehaller vatten.

Speciellt:

+ Drainteielsladden eller i apparaten for att dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

+ Roraldrig apparaten med blota eller fuktiga hander eller fotter.
Anvédnd inte apparaten med bara fotter.

+ Utsétt inte apparaten for vader och vind (regn, sol o.5.v.).
Nar apparaten anvands i badrum ska du koppla bort den fran stromtillforseln efter
anvandning eftersom narhet till vatten kan vara farligt dven ndr apparaten ar avstangd.
Dra alltid ut stickkontakten ur vdgguttaget, utan att dra i elsladden.

+ Anvdnd inte produkten om sladden eller andra delar verkar vara skadade. Om elsladden
ar skadad maste den ersattas av tillverkaren eller av dennes tekniska kundservice eller,
i vilket fall som helst, av en person med liknande behérighet, for att undvika alla faror.
Ytterligare skydd ges avintegreringen, i hushallets stromkrets, av en sékerhetsanordning
mot felstrm, med en nominell gransutlosningsstrom pa hogst 30 mA.
Du bor kontakta en elektriker fér mer information. Dessa elektriska apparaters
sakerhet Gverensstammer med de erkdnda tekniska reglerna och lagen om
elektrisk utrustnings sakerhet.

« Lamna inte stickkontakten i onodan i vagguttaget utan dra ut den nér apparaten inte
anvands.

+  Placera produkten pa plana och stabila ytor, langt fran varmekallor.

ALLMANNA ANVANDNINGSANVISNINGAR

For de tekniska egenskaperna se den yttre forpackningen och uppgifterna pa
typskylten pd sjalva produkten.

A ANVANDNING: Hartrimmern &r designad och byggd for att klippa och
justera manniskohar och skagg.

A INKORREKT ANVANDNING: Anvind endast apparaten for det avsedda

andamalet, anvand inte pa peruker, djurpéls eller nagot annat
material an manniskohar. Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
felaktig anvandning av apparaten.

A Linda inte sladden runt apparaten for att forhindra skador pa sjilva
sladden och férhindra risker som uppkommer av detta.

A Under laddning och anvéndning kan apparaten dverhettas vilket kan

betraktas som normalt.

+ Kontrollera att ndtspanningen motsvarar den som anges pa apparatens typskylt
med teknisk information och pé ndtadaptern.

+ Apparaten kan anvandas av bam fran 3 ars alder under 6vervakning.
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Denna apparat kan anvéndas av barn frn &tta drs alder och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga samt av personer utan erfarenhet och kunskap, sa lange som
dessa dvervakas och informeras om en séker anvéndning av apparaten och forstar farorna.
+ Barnfarinte leka med apparaten.
Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan dvervakning.
«  For att sdkerstalla en optimal och helt saker funktion ska du, i handelse av fall eller
kraftiga stotar, ldta gora en kontroll pa ett auktoriserat kundservicecentrum.
« Elsladden far aldrig komma i kontakt med utrustningen.
Koppla alltid bort apparaten fran vagguttaget efter anvandning.
« Foraldrig in eller tappa ner foremal i apparatens 6ppningar.

A Denna apparat ar avsedd att anvandas for kommersiella verksamheter.

BESKRIVNING AV APPARAT OCH TILLBEHOR

Kontrollera apparatens hela leverans (fig. 1-3 - 4-5).

A Kassett E  Avstindskammar
B ON/OFF-knapp F Smarjolja

C  Elsladd G Borste

D Spak for justering av skarhdjden

ANVANDNING

VARNING! Anvénd aldrig apparaten om skérbladen pa kassetterna A (fig.
1) ér skadade eller om bladlaset inte fungerar korrekt.

A Anvand aldrig apparaten pa blott har eller skagg.

APPARATENS AVSTANGNING OCH PASLAGNING
Paslagning
« Séttin stickkontakten i vagguttaget.

Vrid brytaren till laget "1 - ON".

Det hdga och oregelbundna ljudet som kan uppfattas vid maskinens
paslagning, beror pa att motorn startar. Detta tyder inte pa
forekomsten av problem. Saval som en latt uppvarmning eller mattlig
vibration av apparaten ar normalt.

Avstangning
Vrid brytaren till aget "0 - OFF".
Koppla bort elsladden fran vagguttaget utan att dra i sladden eller i apparaten.

ANVANDBARA RAD FOR TRIMMNINGEN

«Tvétta haret som vanligt, torka det, borsta det och red ut eventuella tovor.
Anvand inte hdrspray, harskum eller gel efter torkningen.

+ Bodrja med den storsta avstandskammen E (fig. 1) och minska gradvis mattet tills
du ndr 6nskat resultat.

+ Anvdnd apparaten i motsatt riktning mot harvéxten for bésta resultat.
Om det ansamlas mycket har i den justerbara kammen, plocka av kammen
fran apparaten (se avs. "Borttagning av justerbar kam”) och ga vidare med

138




Gamma+

rengéringen (blas och/eller skaka ut ansamlat har).
APPARATENS ANVANDNING

A Sténg av apparaten innan du byter eller monterar tillbehor.

Justering av skdrlangden
Skérlangden kan justeras med hjalp av den speciella spaken (fig. 2).

Anvandning av avstandskammen
Kontrollera att apparaten dr avstangd
Lédgg kammen E (fig. 1) pa kassettens vassa kant A (fig. 1) och tryck den tills den hakas fast
i sjélva kassetten, genom att trycka hart mot gripomradet.
+  SIa pd apparaten.
G4 vidare med trimningen, se avsnittet’ANVANDBARA RAD FOR TRIMMNINGEN"

Borttagning av avstandskammen

SI& av apparaten.

Haka loss kammen fran skérbladets bas och dra ut den fran apparaten.
Anvandning utan avstandskammen

Nar du anvénder apparaten utan avstandskammen E (fig. 1) kommer
kassettens skarblad A (fig. 1) att klippa mycket nara harbotten.

Anvénd aldrig apparaten om skarbladen pa kassetterna A (fig. 1) ar
skadade eller om bladlaset inte fungerar korrekt.
Utan apparatens avstandskam E (fig. 1), kan du klippa haret mycket néra huden eller
omdefiniera konturerna pa nacken och omrédet runt dronen.

UNDERHALL

I hdndelse av felfunktion eller skada pa apparaten eller pa nagon av
dess delar maste apparaten analyseras av tillverkaren eller av dennes
tekniska kundservice eller, i vilket fall som helst, av en person med
liknande beharighet, for att undvika alla faror. Anvandaren far inte
plocka isér apparaten sjalvstandigt.

ALLMAN RENGORING

Det rekommenderas att utfora en daglig rengéring eller dtminstone efter varje

anvandning.

Kontrollera att apparaten dr avslagen och frankopplad fran elndtet.

« For att undvika risk for elektriska stotar ska du inte rengéra apparaten med
vatten och inte sdnka ned den i vatten.

+ Anvénd inte slipande I6sningar eller koncentrerade rengdringsmedel.
Rengor utsidan med hjélp av en mjuk, latt fuktad trasa.
Vid avslutat arbete ska du se till att alla de delar som berérts av rengdringen &r
helt torra.

Borttagning av skarbladskassett
+ Sla av apparaten.

Ta bort harresterna pa kassetten med borsten G (fig. 1).
« Oljain kassetten med specifik olja (Fig. 5).
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« Sla kort pa apparaten for att sdkerstalla en jagmn distribution av oljefilmen.
For en grundlig rengdring maste kassetten demonteras.

Kassettens underhall, byte och justering

Kassettens komponenter kan vara vassa. laktta uppmarksamhet
under hela forfarandet.

Skruva loss kassettens skruvar och dra ut det fasta och det rérliga skdrbladet (Fig. 4).
+ Rengor alla delar fran harrester.
Atermontera genom att satta in skérbladet i plastmataren.
+ Applicera kammen och stt tillbaka de tva skruvarna.
Kontrollera, innan du drar t skruvarna, att det rorliga skdrbladet ar lateralt inriktat
med det fasta skdrbladet (Fig. 5 - b/c) och rikta in det fasta skarbladet sd att det
finns ett minimiavstand pa cirka 0,5 mm mellan det fasta skarbladets framre kant
och det rorliga skdrbladets framre kant (Fig. 5-a).
Dra at skruvarna.
« Kontrollera inriktningen mellan de tva skarbladen en gang till.
Upprepa dtgédrden igen om inriktningen inte r optimal eller saker.
+ Kontrollera att apparaten fungerar korrekt fore anvandning.

Om skérbladen inte ar perfekt inriktade kan de orsaka personskador.
Se till att justera pa ett korrekt satt.

Smérjning
Det rekommenderas att utféra en daglig smorjning av skarbladen eller
atminstone efter varje anvandning.
For att sdkerstdlla att skarbladen &r slipade dr det viktigt att smorja kassetten.
Det rekommenderas att applicera tvd/tre droppar smorjmedel M (fig. 1) direkt pa
skarbladet med regelbundna intervall (fig. 5).

Om trimningsprestandan minskar efter en lang tids anvandning, och
trots standig rengdring och olja, maste kassetten bytas ut.

Utebliven smérjning av apparaten betraktas som “UNDERLATENHET ATT
BEAKTA BRUKSANVISNINGEN” och medfér saledes att garantin upphévs
med omedelbar verkan.

BORTSKAFFANDE

Produktens emballage bestdr av dtervinningsbara material. Dela in delarna
beroende péd deras typ och bortskaffa dem i enlighet med géllande
lagstiftning angdende miljéskyddet.

ANVANDARINFORMATION i enlighet med lagdekret nr 49 av den 14
ﬁ mars 2014“Genomforande av direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors
av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE)”.
Symbolen med den 6verstrukna soptunnan som anges pé utrustningen
indikerar att produkten vid slutet av dess livslangd maste samlas in separat
frdn annat avfall. Anvéndaren maste saledes lamna in apparaten med alla de
vésentliga komponenterna till en ldmplig avfallscentral for separat insamling
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av elektroniskt och elektrotekniskt avfall eller dterldmna den till terférséljaren
vid inkdp av ny likvérdig apparat enligt regeln en mot en eller 1 mot noll, for
utrustning vars ldngdsida &r mindre dn 25 cm. Lamplig separat insamling for
inlémning av den urladdade utrustningen for atervinning, behandling och en
miljovénlig avyttring bidrar till att undvika eventuell negativ miljopaverkan
och negativa halsoeffekter och framjar dtervinningen av de material som
utrustningen bestarav. Obehdrigt bortskaffande av produkten av anvandaren
innebdr tillimpning av administrativa sanktioner enligt det italienska
lagdekretet nr. Lagdekret nr49 av den 14 mars 2014.

GARANTI

Garantin gdller enligt villkoren i gallande lagar, med start fran inkdpsdatum, och
omfattar kostnaderna fér reparationer.

Garantitidens varaktighet ar 1 eller 2 &r beroende pa typ av kdpare (yrkesmassig eller
konsument), i enlighet med géllande bestémmelser.

Garantin géller endast mot uppvisande av kupong med stampel och &terforsaljarens
underskrift samt uppgift om inképsdatum. Det datum som anges pa kvittot/fakturan
ar beviset.

Garantin tacker kvalitetsbrister pd apparaten som hérrér fran material eller tillverkning.
Gamma Pit s.r.l. forbinder sig att reparera eller ersétta de delar som inom garantitiden
visar sig vara ineffektiva p& grund av material- och tillverkningsfel.

VARNING! Garantin bortfaller om det pa apparaten konstateras direkta ingrepp

utforda av kdparen eller manipulering utford av obehérig personal.

GARANTIN TACKER INTE:

+ Skador som orsakats av felaktig anvéndning, oldmpliga behandlingar eller
transportskador.

+  Skador som orsakats pa grund av underlatenhet att folja anvandarinstruktionerna.

+ Skador som orsakats av anvandning av apparaten med inkorrekt ndtspanning.

+ Apparater pd vilka tillbehér fran andra tillverkare har monterats.

+ Defekter som irrelevant paverkar vérdet eller mojligheten att anvénda produkten.

« Delar som utsétts for normalt slitage (kassett, batterier 0.s.v).

TEKNISK KUNDSERVICE

For eventuella reparationer se de "Kundservicecentrum (IT)" som anges i denna
handbok for att kontakta narmaste kundservice och meddela produktens modell.
Foér en uppdaterad lista Gver kundservicecentrumen se hemsidan:
www.gammapiu.it

Tillverkaren férbehdller sig rdtten att ndr som helst och utan foregdende férvarning utfora
dndringar och/eller erséttningar av delar, dér det anses Idmpligt, for att alltid kunna erbjuda en
pdlitlig produkt med Idng livslingd och avancerad teknik.
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Gamma+ [Nepesod opu2uHanbHbIX UHCMpPYKYUU
MpodeccrnoHanbHbIi npu6op
PA3bACHEHUE YCJTOBHbIX OBO3HAYEHUI

c € Halwa npogyKuus oTBedaeT TpeboBaHMAM AMpeKTVIB Mo Mapkuposke CE.

Mp6op oTHocuTCA K Il Knaccy, Korda 3alLuTa OT yapa TOKOM 0BECTIeUNBAETCA 33 CYeT OTCYTCTBIA
@ Hanp)eHiA, NpesbilLatoLLero Ge3oracHoe oueHb Hukoe Hanpxerne SELV (Safety Extra-Low
Voltage). Takoi npubop NUTaeTCA OT akkymynATopa mb0 NocpencTsom npeobpasosatens SELV.
Mpubopsi Il knacca He AOMKHbI ObiTs OCHALLEHbI 3aLLUMTHDIM 3a3EMNEHIEM.
=]

CvmBon knacca Il vnu aBoiiHanA 13onALMa 0603HaualoT, uTo AnA PaboTbl JaHHOTO
m3penus He TpebyeTca NOAKMIOUEHNE 3a3eMneHna. ITU U30enus U3roToBNEHb!
TakuM 00pa3oM, YTO MOMOMKA OTAENbHOrO 3MIEMEHTa He MOXeT MpPUBECTU
K COMPVKOCHOBEHMIO C YaCTAMM C BbICOKAM HanpskeHuem, onacHsiMM Ans
10f1b308BaTeNs, NOCKONbKY KOPMYC BbIMOMHEH W3 M30AALMOHHBIX MATEPHaNOB.

3T0YCN0BHOE 0603HAYEHME YKa3bIBaET Ha TO, YTO M3fiene OTBEYaeT TPeOOBaHNAM HOBbIX
[AVPEKTVIB MO 3aluTe OKPYXaloLei Cpedsl 1 AOMKHO MOABEPraTbCA MO OKOHYaHMIo
CpoKa CyxObl COOTBETCTBYHOLI yTUAM3aLMM. OOPATUTLCA B MECTHBIE OPraHbl BNACT/ 3a
VHGOPMALVeN O 30Hax, NpeaHa3HaueHHbIX AR YTANN3aLMN NOOOHbIX OTXOA08.

3710 ycnoBHoe 0603HaueHWe, O6bIYHO COMPOBOXAAEMOE OMMCAHMEM,
YKa3blBAET MOMb30BATENIO Ha TO, UTO HEOOXOAMMO O3HAKOMUTBCA C BaXHBIMM
VHCTPYKUWAMIA WNK ONepaumamm s BbIMONHEHUA,

B> 1x¢

Q*’ He nonb30BaTbCA faHHbIM NPYOOPOM BOM3M BAHHOM, PAKOBWHbI UK APYTUX
"’ BMKOCTel C BOJON.

Bce pucyHku u Oemanu npusedeHsbl Ha Cmp. 3 HACMOAWe20 pykosoocmaa; dasee 8
UHCMPYKYUAX NpUBedeHb! CCulIKU Ha 0emanu u Homepa pucyHkoe, Hanpumep: 1 (puc. A).

MPEAYNPEXAEHWA OBLUErO NIAHA OTHOCUTENBHO BE3OMACHOCTH

A Bo m3bexaHue HaHecewns ywep6a U NpesoTBpAlEHNs OMACHOCTI B pesynbrate

11CMONb30BaHNA He N0 Ha3HaYeHMIo, CeAYET COXPaHUTL PYKOBOACTBO NOb30BATENs 1

4eTKO c06MI0AaTb NPUBEAEHHbIE B HEM MHCTPYKLIN, B criyuae nocnepytoweit nepeaun
13[eNVA TPETbIM JINLIAM, TaK)Ke CNeAYeT NepeaaTb 1 PyKOBOACTBO NOMb30BATENA.

A Mpw cnyvaitHom npornatbiBaHuy Macna M (puc. 1) Henb3s Bbi3biBaTb PBOTY, HYXHO
NATb MHOTO Bofbl 1 06paTUTLEA K Bpady. Mpy cnyyaiiHoM nonajaHuna Macna B rasa
Heo6X0AMUMO HeMeZTIeHHO NPOMBITb F1a3a MPOTOHOI BOAOI 11 06PaTUTLCA K Bpayy.

CHATUE YNMAKOBKW U MPOBEPKA U3JENUA

BbiHyTb v30eve 13 YMakoBKM W NPOBEPUTL LIEOCTHOCTb €70 KOMMOHEHTOB, a Takxe
OTCYTCTBUE MOBPEXAEHMIT BO BPEMA TPAHCMIOPTUPOBKIA.

B crlyuae COMHEHMI1 He NoMb30BaTbCA NPKOOPOM, 3 00PaTUTHCA B ONIVXKANLIIA CEPBICHDIA
LieHTp (cMoTpuTe rnasy “Centri assistenza tecnica (IT)” 8 4aHHOM PyKOBOACTBE).

BHUMAHWE! ONACHO 1Sl IETEN.

KomnoHeHTbl ynakoBki (MnacTuKoBble MaKeTbl, MOAWCTUPOR W T.N.) AOMKHbI
HaXOAUTbCA B HEJOCTYMHOM [AnA feTeli MecTe, MOCKOAbKY OHM MOFYT GbiTb
NOTEHLMAbHBIMI UCTOYHNKAMI ONACHOCT.




Gamma+

NPELYNPEXAEHUA MO INEKTPUYECKON BE3OMACHOCTY
MpuMeHeHre 31eKTPONPUOOPOB BEET K COOMOAEHMIO HECKOMBKMX OCHOBHBIX
NPaB TEXHMKM HE30MacHOCTU.

MPEAYNPEMAEHWUE: He norpyxaiite npubop B BOAy vnn Apyryto
Xunpkoctb! He fotparnsatbca Ao npubopa, ecnv oH ynan B Kakyto-
NGO XKNAKOCTb.

Q” He nonb3oBatbcs faHHbIM npm60p0M B6/I131 BaHHOM, PaKoBUHbI Unn

S

% [ApYyrux éMKocTel C BOJOW.

B vactHocTu:

He TAHYTb 3a LUHYD NITaHNs NPUGOPa, YTOBbI BbIHYTb BUIKY 113 PO3ETKI CETI 3EKTPONUTAHIS;
HUKOTa He 0TParuBaTbCa 40 Nprbopa, eCn y BaC MOKPbIE BNaXKHbIE PYKU, HOTY;
He Monb30BaTbCA NPUOOPOM, €CIN Y BAC MOKPbIE HOMY;

He rofsepraTb NP1O0P BO3LENCTBYI0 aTMOCHEPHbIX ABNEHNI (30X b, CONHLE M TN.);
ECAMyCTPOICTBO MCMONb3yeTCH B BaHHOM KOMHaTE, OTKTI0UaliTe €10 OT CETV MOCAE UCMONb30BaHNS,
TaK Kak 671130CTb K BOAE MOXET NPELCTABNATS OMACHOCTb, flae eCAU YCTPOVCTBO BLIKTIOUEHO.
BbIHIMATb BCEAA BUMIKY 113 MIEKTDOPO3ETKI PyKaMy, & He MOTAHYB 3a LWHYP.

He nonb3ylitect NprbOPOM, eCAW LKy WM ApyTIe YaCTM prbopa noBPEXeHsl. ECAV WHYp NiTaHua
TIOBPEX[IEH, OH OMXEH ObiTb 3aMeHeH NPOV3BOATENEM, CEPBYUCHbIM LEHTPOM MPOM3BOANTENS WA
CEwMANVICTOM, MMEIOLIM COOTBETCTBYIOLLYIO KBaTMUKALIIO, BO U30EXaHME N0BbIX PHCKOB.
LlONONHUTENbHO 3aLLUMTON CRYXWT YCTaHOBKa B ObITOBYI CETb MEKTPOMMTAHMA YCTPOVICTBA
33LLMTHOO OTKNIYEHNA MY KOPOTKOM 3aMbIKaHH, C HOMYHANIbHbIM TOKOM Harpy3ki1 He Bollue 30 MA.
ObpaTiTech K [OBEPEHHOMY 3NEKTpUKy Ans nonyderus Gonee NOAPOBHON MHOOPMALMM.
be30MacHoCTb 3TX 3MeKTPUYECKVX NPUOOPOB OTBEUAET MPABINAM HAANEXALLEN TEXHIYECKOV
MIPAKTVIKY 11 3aKOHY 0 O€30MaCHOCTI SNEKTPUUECKOI annapaTypb!.

He ocTasnaiite BKMI0UEHHOI BUNKY NPUOOPA B INEKTPOPO3ETKY, EC/IM HE NOb3yeTeCh YCTPOVCTBOM.
YCTaHaBVBaTb W3REVE BCETa Ha POBHYIO 1 YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCT, BAAMN OT MCTOUHMKOB
Tenna.

NPEAYNPEXAEHNA OBLUEr0 NJIAHA N0 NPUMEHEHUIO

VIHGOPMALMIO O TEXHUUECKIIX XapaKTEPUCTIKAX MPMBOPa MOXHO HaiTI Ha BHyTPEHHE
yNaKkoBKe 13MeNA, a Takxe Ha 3aBOACKON Tabnnuke, NMetoLLeica Ha camom npubope.

WNCMONb30BAHUE: MawumHKa AnA CTPUXKKKU BONOC pa3paboTaHa u
M3roTOB/EHA ANA CTPUXKKI 1 NOAPABHIBaHNA BONIOC YenoBeka 1 6opofbl.

A HEMPABWJIbHOE MCMOJIb3OBAHUE: Mpu6op MOXHO 1cnonb3oBath

TONbKO MO Ha3HAYeHWIo, Henb3A MWCMOMb30BaTb [AA MapUKOB,
WePCTN XNBOTHBIX UAN APYrOro MaTepuaa, OTAMYHOTO OT BOJIOC
yenoseka. [pou3BoANTeNb He HECET HUKAKOi OTBETCTBEHHOCTY 3a
HenpaBWIbHOE NCMOMIb30BaHNe YCTPOICTBa.

HamarblBaiiTe WHyp BOKpyr npnbopa.

Bo BpemMaA ncnosb3oBaHuA anI60p MOeT HarpeBaTbcCA; 3T0 cneayer

A Bo n36exxaHne noBpexaeHNa WHYpPa 1 CBA3AHHbIX € 3TUM PUCKOB, He

CYnTaTb HOPMasibHbIM ABIEHNEM.
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+ TlpoBepsTe COOTBETCTBME HAMPSXEHNA B CETU SNEKTPOMUTAHMA YKa3aHHOMY Ha
VAEHTUOMKALMOHHO Tabnnuke Ha nprbope 11 Ha NpeobpasoBaTene HanpsXeHs.

+ [Tp1bop MOXET MCNONb30BATHCA AETHMIA CTAPILE 3 NET 1 MOf NPUCMOTPOM.

« J70T NPVOOP MOXET UCMONB30BATLCA AETHMI TONBKO B BO3PACTE CTapLue 8 feT,
a TaKKe MofIbMU C OTPAHUYEHHBIMY QU3UYECKIMI, YMCTBEHHBIMIA U CEHCOPHBIMY
CNOCOBHOCTAMM UK O3 OMbiTa W 3HAHWIA, TONbKO NOJ HAOMIOAEHVEM, @ TaKke
TONMBKO MOCTE UX 0BYUYEeHNA UCMOMb30BaHKIo Nprbopa Ge3onackbiM 06pasom, ¢
OCO3HAHMEM HaNNUNA BO3MOXHbIX OMACHOCTEN.

« JIeTv He JOMKHbI UrPaTh C MPUBOPOM.

+ OUMCTKa 1 YXOfl HE 0MKHbI BHINOSHATLCA EToMM 083 CTPOTOro HabiIoeHIA 3a HUMM.
B Lenax rapaHTMpOBaHIA OTANYHOM U NONHOV 6e30MacHOCTY, NpoBepsTe NpUGop B
aBTOPM30BAHHOM CEPBICHOM LIEHTPE, EC/IV OH NMafiaN MK MOYYUI CUbHbIE YaAAPHI.

+ [WHyp 3neKTPONUTaHMA HAKOTTA HE IOMKEH COMPUKACATLCS C MPUBOPOM.

« OTK/I04aTb NPUBOP OT PO3ETKI INEKTPOMMTAHMUSA NOCTIE NPAMEHEHNS,

+ He BCTaBnath v n3beratb nonagaqnd noCTOPOHHVX MPEAMETOB B OTKPbITbIE YaCTV GeHa.

DaHHbll npubop paspaboTaH AnNA NpPUMMEHEHWA B TOProBbIX
nomeLeHNsAX.

OMUCAHUE NPUBOPA N AKCECCYAPOB

[poBepbTe KOMMEKTaLVIo Balero npubopa (puc. 1-3-4-5).

TonoBKa Ana cTpuxKm
B Bbiknouatenb Bkn/Bbikn F (ma3oyHoe macno
C  IlHyp nutanua G llerouka
D Pbluar perynupoBKM BbICOTbI CTPUKKM

E PaspenutenbHble rpebuu

NMPUMEHEHE

BHUMAHUE! Hukorga Henb3a ucnonb3oBatb npubop, ecnu nessus
ronoBKM (pKc.1) NOBPEXAEHDI UK €CNIN Ne3BIA HENPaBUbHO paboTaloT.

A Hukoraa Henb3s ncnonb3oBaTb NPUGOP Ha MOKPbIX BOJIOCAX.

BKNIOYEHUE 1 BbIKNTKOYEHWE NPUBOPA

BknioueHne

+  [loacoennHnTb BUAKY K 3NEKTPUUECKON PO3eTKe.

«  TepesenuTe nepeknioyatens B nonoxexve "1 - ON" (BKN).

LLlenyoK, 4acTo WYMHbIN N HEpPerynapHblii, KOTOPbIN OLlyLiaeTca
npv BKNKOYeHUN npubopa, cBA3aH C 3anyckom Asuratens. 310 He
yKasbiBaeT Ha Hanuuue npobnem, Kak n HeGONMbLION Harpes unu
ymepeHHas Bubpauus npubopa.

BbiknioueHne

+ [lepesegute nepeknioyatess B nonoxerue "0 - OFF" (BbIKJI).

+ BblHbTe WHYP NUTaHMA 13 PO3ETKN CETY 3MEKTPONNUTaHNS, He TAHUTE ANA 3TOrO 3a
LWHYP 17U 33 Nprbop.
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MONE3HbIE COBETbI NO CTPUMKKE

« ObpaboTaiite BONOCH, Kak OOBIYHO, BHICYLIMTE 1 pacyelunTe B HarnpasneHum
POCTa BOJOC, YAanMB CryTaHHbIE Y3enKu.

« [locre CylwKM BONOC He HaHOCHTE Nak, NeHKY s BOOC MW reflb.

« [puctynute Kk paboTe, nomb3yach paspenutenbHbiM rpebHem E (puc. 1)
HanbonblWero pasviepa W MOCTENEHHO YMEHblad pasvep [0 AOCTUXeHWA
Kenaemoro pesynbrara.

« JInAl LOCTVKEHViA ONTHMANBHOTO Pe3ynbTaTa CedyeT nonb30BaTbCA NPUOOpPOM B
HanpasneHnm, NPOTYBOMONOXHOM HaMPaBAEHIO POCTa BOMOC.

« Ecnn B perynnpyemom rpebHe CKanivBaeTcA MHOTO BOJOC, CNEefyeT CHATb
rpebeHb ¢ nprbopa (cm. nap. ,CHATUE perynupyemoro rpe6Ha”) 1 ouncTuTL
ero (064yBOM 1/vnvi BCTPAXVBaA €ro, YTOObI Y1anNTb CKOMMUBLIMECA BOMOCHI).

MOIb30BAHUE MPUBOPOM

Bbikniouaiite npnbop nepep 3amMmeHOI UAN YCTaHOBKOI KaKoi-nn6o
Hacagku.

HacTpoiika AnvHbI CTPYKKIA

[lnMHa CTPYKKI MOXET BbiTb HACTPOEHa C NMOMOLLBIO CMIeLanbHoro pidara (puc. 2).

Monb3oBaHue pasfennTenbHbIM rpebHem

Y6eautecs, 4to Nprbop BbIKMIOYEH

Mpubnn3sTe rpedets E (puc. 1) K pexyLiel kpome ronosku A (puc. 1) 1 HaxminTe Ha Hero
8 HanpaBeHUn PYKOATKM 1O CLIENNEHIA €r0 C FONOBKON.

« Bkniouute npubop.

« [puctynute K cTpikke; cm. pekomeraaumv 8 nap. MONE3HbBIE COBETHI MO CTPMKKE"

CHATNe pa3genuTenbHOro rpebHs

+ BoblkniounTe npubop.

« OtuenuTe rpebeHb OT OCHOBAH IS NIE3BUA 11 CHAMMTE ero C Nprbopa.
Wcnonb3oBaHue 6e3 pasaenntenbHoro rpe6Hs.

A Mpu ucnonb3oBaHuK nprbopa 6e3 pasgenutenbHoro rpe6Hs E (puc.
1), ne3sue ronosku A (puc. 1) Gyaet cTpuub o4YeHb 6NM3KO K Koxe
ronoBbl.

A Hukorga Henb3a MCNoONb30BaTb NPUGOP, €Cin Ne3BuA rofioBKN A
(puc.1) noBpeXAeHbI AN eCn Ne3BUSI HENPABMBHO PaboTaloT.

Vicnonb3osarie npubopa Ge3 pasgenntensroro rpebia E (puc. 1) nossonger crpuys sonocs

04eHb GIM3KO K KOXE T0I0Bbl W/ MPHATD YETKME KOHTYPbI CTOVKKI Ha 3aTbIKE 11 BOKDYT YlLe.

yxoa

B cnyyae HeucnpaBHOCTM WM MOBPEXAEHWUA npubopa unu ero
yacreit, Bo 136exaHue n06oro popa pucka ero AOMKEH 0CMOTPETb
NpouU3BOANTENb, LEHTP TEeXHWUYECKOW MNoAfepXKu wunm n6on
pa6oTHUMK, obnapaiowmin cxoxen KBanudpmkaymei. Monb3osarens He
[IOMXKeH CamMoCTOATeNbHO pa3bupatb npubop.

OBLLAA YACTKA
PeKoMeHzyeTCA exXeiHEBHO OUMLLATL NPUBOP MK, BO BCAKOM Crlydae, Kaxapli pa3
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nocsie ero 1Cronb3oBaHNa.

YbennTecs, 4to Npubop OTCOeAUHEH OT CETV 3NEKTPONUTAHNS 1 BbIKTIOUEH.

+ Bo u3bexaHne pucka MOpaXeHWA 3NEKTPUYECKUM TOKOM 3anpeLjaeTcs
YUCTUTb YCTPOICTBO C UCMONb30BaHNEM BOAbI U MOTPYKaTb €ro B BOAY.

+ He wucnonb3syitte a6pasvBHble PacTBOPbI WM  KOHLEHTPMPOBaHHbIE
MotoLyMe CPeAcTBa.

+ OunaTh HapykHble NOBEPXHOCTW MATKOM 1AW CAerka yBNaXKHEHHOMN TKaHbIO.

+ [lo OKOHYaHMIO BBIMOMHEHNA OMnepauuy, NPOBEPbTE, YTO BCE OUMLEHHble
KOMMOHEHTbI NOMHOCTHHO BBICOXINA.

CHATME 1 0YMCTKa Ne3BUin

+ BobikniounTe npubop.

+ YnanuTe weToukor G (puc. 1) oCTaTKu BOMOC C FOMOBKN.

+ CMaXbTe rofoBKy crelyanbHbiv Macnom (prc. 5).

+ Brkmiounte Ha HeOOMbLWOW WHTEPBaN BpemeHW Mprubop, utobbl ybeautbca B
PaBHOMEPHOM pacrnpefeneHny Coa Macna.

[InsA TWatesbHoM OUMCTKM roOBKY HEOBXOAMUMO AEMOHTIPOBATb.

YXop, 3aMeHa 1 perynnpoBKa rosioBKu

KOMMOHEeHTbl ronoBKM MOryT O6biTb pexywmumu. Heobxopumo
npoABNATb 0CO6YI0 OCTOPOXKHOCTb BO BPEMSA BCEX AAENCTBU.

+ OTBUHTUMTE BUHTbI FONIOBKI 11 BbIHBTE HEMOMBIXHOE U NOABMXKHOE fe3sue (Puc. 4).

+ OyucTnTE BCE YACTM OT BO3MOMXHbIX OCTATKOB BOMOC.

+  BbinonHuMTe CHOBA MOHTAX, BCTaBMB NIE3BIIE B NaCTMACCOBIN [iepXKaTeb.

+YcTaHosuTe rpebeHb 1 BCTaBbTe [1Ba BUHTA.

« [lpexnae uem 3aTAHyTb BUHTbI YOEAMTECH, UTO MOABUKXHOE NE3BUE BbIDOBHEHO
OTHOCUTENBHO HEMOABMXKHOTO Ne3sus (Puc. 5 - b/c) v BbIpOBHAITE HENoaBKXHOE
Jle3Bvie TaK, YTOBbI MeXy NepeaHyM YronkoM HEMOABYXHOIO N1e381A 1 NepeaHIM
YrONKOM NOABVKHOTO N1e381A GbIN0 paccTosHue npumepHo 0,5 Mm (Pyic. 5-a).

«+ 3aTAHUTE BUHTHI,

+ CHOBa NpoBepbLTe BbIPABHIBAHME MEXTY [BYMA N1E3BUAMN.

+ CHOBa MOBTOPWTE €ro, eC/IN BbIPABHMBAHME HE ONTUMASIBHO UM HE HAAEXKHO.

«  [lepen ncnonb3oBaHvem Nprbopa NpoBepbTe NPaBUIbHOCTb €10 PaboTbl.

Ecnn nes3Bua He MOMHOCTbIO BbIPOBHEHBI, MOTYT CTaTb MPUYMHON
TpaBm. ObpaTute 0c060€ BHMMaHME Ha MPaBUbHOE BbIMOJNIHEHNE
perynupoBKm.

CmasbiBaHue

PeKomeHnye'rcn eXefilHeBHOro cmasbiBaTb Jie3BUA UIU, BO BCAKOM Ciy4ae
KaXkablii pa3 nocsie ncnosib3oBaHunsA.

YT06bI COXPaHWUTB 3aTOUKY N1E€3BUI, BAXKHO CMa3blBaTb FOMOBKY /1A CTPVXKM.
PekomeHfyeTca perynapHO HaHOCUTb [Be/TPY Kannn cMazoyHoro cpeacTaa M (puc.
1) HenocpeaCcTBEHHO Ha NesBue (puc. 5).

Ecnn no ncreyeHun pnutenbHoro CpoKa 3KcnyaTaynum n HecMoTpsa
Ha MOCTOAHHYI0 OYUCTKY U CMasblBaHNE XapaKTepUCTUKKU nessumn
YXYALWAKTCA, Heo6XoANMO 3aMeHUTb TFONIOBKY.
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HeBbinonHeHne  cmas3biBaHWA UM OYMCTKM  npubopa  cuumTaercs
«HECOBJIIOAEHMEM WHCTPYKLMUA MO 3KCMIYATALMW», nostomy
rapaHTMa aBTOMaTNYeCKn CTaHOBUTCA HeAeNCTBUTENbHOIA.

YTUNU3ALNA
@ YnakoBka MPOAYyKTa  COCTOUT 113 nepepa6aTb\BaeMb|x MaTepnanos. Paspenntb

MaTepuantl N0 PasnuYHbIM BIZAM 11 MOABEPTHYTH YTUAM3ALMM B COOTBETCTBUM C
[eiCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENbCTBOM 06 OXPaHE OKpYatoLLel Cpenpl.

nekpetom N2 49 ot 14 mapta 2014 roaa «McnonHenue aupekTusbl 2012/19/
EC 06 oTX0pax 3NeKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOTo 06opyaoBaHua (0330)»
MpviBefieHHbIV Ha NPYOOpPe 3HaK NepeyepKHyTOro MyCOPHOTO 6aka 03HauaeT, 4o Mo
33BepLUEHIM CPOKa CAyxObl NPUOOP CredyeT YTNM3MPOBaTL OTAENBHO OT APYriAX
0TX0f08B. [103TOMy MONb30BaTENb AOMKEH CAATH OTCAYKMBLUMIA NPUOOP B KOMMAEKTE C
OCHOBHBIMM KOMNOHEHTaMI B NOAXOAALMI LIEHT N0 Pa3fenbHomy cOopy OTXOROB
3N1eKTPUYECKOTO 1 3MIEKTPOHHOTO 060PYAOBaHNA v CAaTb NPUOOP ANCTPMOBIOTEDY
B MOMEHT NpHOBPETEHIA HOBOMO PaBHO3HAYHOrO NPVMEOPa MO MPUHLIANY «OAMH Ha
OfVH» IMBO <OAMH Ha HOMb» ANA NPUBOPOB, BONbLIAR CTOPOHA KOTOPbIX MeHbLLE 25
v, MoaxonAwwnit pasaentHbiii C6op OTXOA0B C Liebio nocnesyiLel nepepabotki,
00paboTKN 1 yTUAM3aLMK NPHGOPE C COBMIOAEHMEM NPVHLIMMOB OXPaHbl OKPYXatoLLel
Cpefbl  CMOCOBCTBYET  MPEOTBPALLEHMIO  OTPULIATENBHOTO  BO3AENCTBMA  Ha
OKPYaloLLyi0 CPEAY W Ha 330POBbE Yenoseka, a Takxke MOBTOPHOMY MCMONb30BaHMIO
MaTepUanog, M3 KOTopbix COCTOMT npubop. HesakoHHas yTunusauus npubopa
nonb3osatenem MPUBOANT K MPUMEHEHMIO  afMMHICTPATUBHBIX  Haka3aHwid,
npeyCMOTPEHHbIX 3aKOHOZaTeNbHbIM AekpeTom N249 ot 14 mapta 2014 1.

FTAPAHTUA

[apaHTA QeVCTBUTENbHA B COOTBETCTBUM C AICTBYIOLMM 3aKOHOBATENbCTBOM, HaUMHaA C MOMEHTa
MIOKYMKWA, 11 BKNIOYAET PACXOfbl Ha PEMOHT.

[inuTenbHoCTb rapaHTUiHOrO nepropa cocTanAeT 1 i 2 rofa B 3aBICUMOCTH Kacca MokynaTens
(npodeccuoHansHoe K NoTPEOUTENbCKOE NCTIONb30BAHNE), Ha OCHOBAHMI AEICTBYIOLLMX CTAHAAPTOB.
[apaHTiA AeVCTBYET TONbKO NPY MPEAOCTaBAEHIN FAPHTUIHOTO TanoHa C MeyaTbio v NOAMMCHIO MPOfaBLa,
3 TakiKe C yKa3aHMenm AaTbl NOKyMki. LleficTBITENbHOM CUMTaeTCA faTa Ha TOBaPHOM YeKe/CYéT-GakType.
[apaHTUA pacmpoCTPaHAETCA Ha NPOM3BOACTBEHHblE AedeKTbl yCTPOMCTBA, BO3HMKIME 13-33
HEKaUeCTBEHHbIX MATEpUanoB WNM HekauecTBeHHOro K3rotosneHus, Gamma Piu srl. oba3yerca
MPOV3BECTI OECTINATHBI PEMOHT VA 3aMeHy TeX UaCTelt, KOTOPbIE B rapaHTUiAHbIA MEPUOA MOKaXYT, Ha eé
YCMOTPEHIe, HeIGOEKTUBHOCTb MO MPUUMHE MCMONb3yeMbiX B YCTPOICTBE MATEPUANOB AN KOHCTPYKLMM.

E WNHOOPMALA ANAMOSb30BATE/EN B COOTBETCTBMN C3aKOHOAATENbHBIM

BHUMAHMUE! TlapaHTus TepseT cuny B TOM Cny4yae, ecnv O6GHapyxuBaetcs

BCKPbITVE NPUbOpa NoKynaTenem Uiu PeMOHT HeYNONHOMOYEHHbIM NepPCOHaNoM.

TAPAHTUEI HE NOKPbIBAIOTCA:

« Yulepb, NpuuMHEHHbIA B pe3ynbTaTe HEMpPaBMMbHOMO MCMONb30BaHMS, HEMPABNBHOMO
06PaLLEHNA UM NOBPEXAEHMIA NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

+ Yulepb no npuumHe HecobiofeHNA MHCTPYKUMI N0 SKCTyaTaumm,

+ Ywepb no npuuMHe WCNONb30BaHMA OOOPYROBAHWA C MOAKMKOUYEHMEM K CeTU
3NeKTPONMTaHNA C HENPaBIIbHbIM HAMPAXKEHVEM B CETH.

+ Tprbopbl, Ha KOTOPBIX YCTAHOBTIEHbI KOMMNEKTYIOLLME APYTX U3rOTOBMTENEN,
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+ [ledeKT, KOTOPHIE B HE3HAUATENbHOI CTENEHY BAMAIOT Ha LIEHHOCTb WM BO3MOXHOCTb MCTIOb30BaHMA M3IENUA.
+ KoMmoHeHTbI, noagepraemble HOPManbHOMY 13HOCY (FONOBKa, batapeik v Tn.).

TEXHUYECKOE OBCNTYXKUBAHUE

Ty HeoBXOIMMOCTY PEMOHTA CMOTPHTE CEPBHCHbIE LEHTPI B pasiene “Centri assistenza tecnica (IT)
YKa3aHHble B [JAHHOM PYKOBOZCTBE, UT0Ob 0BPATITLCA B ONMVXKAIiLLMI LIEHTD, Yka3as MoKenb Nproopa.
C 0BHOBNEHHbIM CMCKOM CEPBYHCHbBIX LIEHTPOB MOXHO O3HaKOMUTLCA Ha CalTe:
www.gammapiu.it

'

V320mosumens ocmassisem 3a cobou npaso 6ol MomeHm u 6e3 npedsapumensHo20 npedynpexdeHus
8HOCUMb U3MEHEHUS U/Uu NPOU3B00UMb YACMUUHYIO 3aMeHy, 2de OH cHumaem HeoBxoduMbIM, 8 Uensx
1NPedoCMaseHus HAOEXHO20 BbICOKOMEXHOMO2UHO20 U30e/UA ¢ NPOOOXUMENbHbIM CPOKOM C/TyXbl.
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OpuziHaneHi iHcmpykuii 3 ekcniyamayii Gamma+
NpodeciniHnit npunap
NOACHEHHA CUMBOJIIB

Hawi npopykTv 8ignosigaTe BuMOram [MpekTvis, mMpo WO CBIAYMTL
mapkyBaHHa CE.

Bifl TOTO, WO Hanpyra He nepesuLLye Ayxe Hu3bkoro Hanpyru SELV (Safety Extra-
Low\Voltage). Liei npucTpiit xuBuTbCA 60 akymynATopom, abo TpaHchopmaTopom
SELV. Mpunagw knacy lll He NOBIHHI MaTV 3aXMCHOTO 3a3eMeHHA.

@ MpucTpiit HanexiTs [0 Knacy lll, KoK 3axMCT BiA @NEKTPUYHOTO YAAPY 3aNexnTb

IE Cumson knacy Il, abo MoggilHa i3onAUis, BKa3ye Ha Te, WO BUPIG CNPOEKTOBaHO
TaKiM UMHOM, WO BiH He MoTpebyBaTAMe Mif'edHaHHA [O 3a3emneHhs. Lii
BMPOBY CMIPOEKTOBAHI TaKMM UMHOM, LLO MOIOMKA He NPU3BOAUTL O KOHTAKTY
KOpUCTYBaua 3 HeOe3neyHol Hampyrol, OCKiMbki OOMOTKa BUrOTOBMEHa 3
i30/110BabHOTO Matepiany.

Lleit camBon Bkasye Ha Te, WO BMPIO BIANOBIAE BMMOTaM HOBWX AMPEKTVB,
E 3aNPOBAKEHNX ANA 3aXICTY HABKOAMLIHBOTO CEPEAOBULLA i, WO NICNA 3aBEPLUEHHA
mm— XUTTEBOTO UMKNY, BIH MOBUHEH Oy TV YTII30BaHII HaneXHIM UHOM. 3a iHpopMaLliel
LOA0 MicLb yTINi3aLl BIAXOAIB 3BepTaiiTeCA 10 MICLEBIX OPraHis Bnaa.

Lleit cumBon, 3a3B1yali, CynpoBOAXKYETLCA OMMCOM, LLIO BKa3ye KOPUCTyBauesi
Ha HeoOXiAHICTb NPOUMTATV NPO BaXNMBI OnepaLlii Ta IHCTPYKLII.

Q*’ He BuKopwcTOBY#ATE Liel NPUCTPii Nobam3y BaHH, yMUBaNbHUKIB, MUIOK abo
"’ THLWMX EMHOCTEN 3 BOAOK.

Bci manioHku ma ix 0emarni noKasaHi Ha CMopiHui 3 Ue020 NOCIbHUKA; Y HAacmynHuUxX
IHCMPYKUIAX 8KA3aHO NOCUNAHHA Ha 0emanb i HOMEP MasnioHkd, Hanpuknao: 1 (Man. A).

3ATAJIbHI 3ACTEPEXXEHHA CTOCOBHO BE3MEKU

A o6 YHMKHYTU 36MTKIB Ta He6e3neku, NOB'A3aHNX i3 HEHANEXHUM

BUKOPUCTaHHAM, YiTKO [OTPUMYITECA IHCTPYKLii 3 eKcnnyatauii Ta
36epiraiTe ix. AKwWo Leii BUpi6 nepenaBaTUmMeTbca TpeTim ocobam,
cnif nepepaT TakoX i NOCiGHMK 3 IHCTPYKLiaMMN.

Akwo macno M (puc. 1) BUNagKoBo NPOKOBTHYNM, He BUKNNKaliTe 6/110BOTY,
nuiite 6arato BoAM Ta 3BEPHITbCA A0 NikapA. Y pasi noTpannsHHA Macna
0 0Yell, HeralnHo BUMUIATE NPOTOYHOIO BOAOI | 3BEPHITHCA 40 NiKapA.

PO3MAKOBKA TA NMEPEBIPKA BUPOBY
[lictaHbTe BUPIO 3 YNaKoBKW i NepeKoHainTecs, Wo BiH Linuii i He MICTUTb BAZVMUX
CIiAIB NOWIKOMXEHb, WO MOFAV 3'ABUTUCA Nif} YaC TPAHCMOPTYBAHHA.
3a HafABHOCTI CYMHIBIB He KOPUCTYIATECA MPUCTPOEM i 3BEPHITBCA 4O HAMOAMKYOrO
LleHTpy TexHiuHOro 06CyroByBaHHA (anB. «LleHTpW TexHiuHoro 0bCyroByBaHHS
(YKP)», BKa3aHi y LiboMy NOCIGHNKY).
YBATA! HEBE3MEKA ANA JITEN.
EnemeHTV ynakoBKmn (nnacTukoBi nakeTu, cniHeHwWii monictmpon i T.
M.) He MOXXHa 3anuwaTi y Meax AOCAKHOCTI AiTel, OCKINbKN BOHM €
NOTEHLiiHUMK Kepenamn Hebe3neku.
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3ACTEPEXKEHHS LLIOZI0 ENEKTPUYHOI BE3MEKMU
BUKOPWCTaHHA  eNeKTPUUHWX  NPUCTPOiB  Nepenbayae  JOTPUMAHHA — NEBHMX
byHAAMeHTaNbHNYX Npasn.

3ACTEPEXEHHS: 3a6opoHeHo 3aHyptoBaTy NpUCTpiil y BoAy a6o B iHLi
piauHu! He TopKaiiTecs NpucTpoto, AKLLO BiH BaB Y GyAb-AKY PiAuHY.

He BuKopucToByiiTe Lieil MpUCTpiil NO6GNU3Y BaHH, YMUBaNbHUKIB,
MUINOK 260 iHIWKX EMHOCTEN 3 BOJOIO.

A cave:

+ He TArHITb 3a Kabenb XMBEeHHA ab0 NPUCTPIN, WO BUTATHYTU BUMKY 3 PO3ETKYA;

+  He TOpKalTeca NprcTpoio pyKamui, MOKpHMIA b0 BONOTVIMI HOrami;

+ He KOPUCTYATECA NPUCTPOEM GOCOHIX;

« He NiCTaBnANTe NPUCTPIN Mif aTMOCOEpPHI ABMLIA (AOW, COHUE i T.1.);

« Konu npucTpiit eKcryaTyeTbcA Y BaHHUX KiMHaTax, BiA'€HyWTe Woro Bif
KUBNEHHA MICA BUKOPWCTAHHA, OCKINbKM ONM3bKICTL BOAWM MOXeE CTaHOBWTH
3arpo3y HaBiTb KONMW NPUCTPI BUMKHEHWI.

+ 3300pOHAETHCA eKCMyaTyBaTV NPUCTPI MOKPYMI PyKamu!

+  He kopucTyiiTech NpUCTPOEM, AKLLO Kabenb abo iHWi YaCTVHW NOWKOMKEHI. AKLLO
Kabenb XMBNEHHA MOLWKOMKEHUI, BiH NOBUHEH OyTV 3amiHEeHWI BUPOOHMKOM,
Cyx06010 TexHIUHOro 0BCTYroByBaHHA BMPOOHMKA abo MepCoHanom Takoi x
KkBanidikaLji, OO YHUKHYTW Oyab-AKUX PU3NKIB.

+ [lonaTkoBiA 3aXMCT 3aBe3neyyeTbCa WIAXOM iHTerpauii 8 NobyToBy enekTpuuHy
Mepexy NPUCTPOIO 3axWCTy Bif CTPYMIB KOPOTKOrO 3aMMKaHHA, WO MaE
HOMIHabHUI POBOUNIA CTPYM He Ginblue 30 MA.

+ 33 [opatkoBO iHGOPMALED PeKOMEHAYETbCA 3BEpTaTUCA [0  HadiiHoro
efekTpyKa. besneka UMX eneKkTpUYHUX MPUCTPOIB  BIAMOBIAAE  BM3HAHUM
TEXHIYHVMM HOPMaM i 3aKOHOAABCTBY NPO be3neky enekTpoobnasHaHHA.

« He 3anvwaiite Bunky 6e3KOPUCHO Mif'€AHAHOI [0 LTENCENbHOI PO3ETKM;
Bif'€AHy/ATe BUMKY, KONW NPUCTPIN HE BYKOPWCTOBYETLCA.

+  Po3Tauwosyiite BMPIO Ha PIBHIX HaiHVX MOBEPXHAX, NOAANI Bif AKepen Tenna.

3ATAJIbHI 3ACTEPEXKEHHA LWOAO0 EKCMNYATALT

TexHiuHi xapakTepuCTVKL AMB. 330BHI Ha YNakoBUi i Ha BKasiBKax, LLO HaBedeHi Ha
TabnnyLi, AKa PO3TallioBaHa Ha Camomy BMPOOI.

A BUKOPUCTAHHA : MawmuHKa AnA CTPUKKA BONoCcA po3pobreHa i
CTBOPEHa ANA CTPUXKKM Ta KOPUryBaHHA BONOCCA Ta 6opoan NoanHN.

A HEMPABW/IbHE BUKOPUCTAHHA: BukopucToByiite npunag Tinbku 3a
NPAMUM NPU3HAYEHHAM, He i BAKOPUCTOBYBATYN Ha NepykKax, WepcTi
TBapuH abo GyAb-AKOMY iHWOMY MaTepiani, WO BiAPI3HAETbCA Bif
NIOACbKOTO Bonoccs. BUpo6HUK Biaxunse 6yab-aKy BianoBiaanbHicTb,
NoB'A3aHy 3 HeHaNEXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO.

A He o6mortyiiTe KaGenb HaBKONO MNPUCTPOIO, WO6 YHUKHYTW
NOLIKOAKEHb KabentoTa iHWMX NOXigHUX PU3NKIB.
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MpoTAromM BUKOPMCTaHHA NpUNag MoXe Meperpitucs; Tomy ue cnig
BBaXKaTul HOPMOI0.

+ [lepekoHaliTecs, WO Hanpyra Mepexi BiAMOBIgaE Tild, WO BKasaHa Ha TabauyLi
TEXHIYHVX JaHUX NPUCTPOIO | Ha afanTepi Hanpyru.

+ [Npnnagom MOXyTb KOPVCTYBATUCA ATV Bl 3 POKIB Nify HArNALOM.

«Lleit npucTpiii MOXe BIMKOPWCTOBYBATUCA AiTbMM CTaplle BOCbMW POKiB, 0COBamM i3
3HUXEHVMM Bi3YHIMM, CEHCOPHIMM | PO3yMOBMMI 3[aTHOCTAMM abo 0cobamy i3 bpakom
focsifly ab0 3HaHb NMLe 33 YMOBM, O BOHM NepebyBaioTb Nif HarNAKOM Ta HasueHi
KOPUCTYBATICA MPUNafomM Be3neyHI M LAXOM, a TaKOX YCBIIOMIIOIOTb PU3VKIA, NOB'A3aHI
3 BUKOPVICTaHHAM.

+ JliTn He NOBMHHI rpaTnCA 3 NPUNALKOM.

+ YucTKa i TeXHIUHe 0BCTYroBYBaHHA He MOBMHHI BUKOHYBATUCA AiToMI 6E3 HarnALY.

+ [Ina 3abe3nedeHHa ONTUMAnbHOMO (yHKLIOHYBaHHA Y NOBHIA be3neli y Bunaaky
nagiHHA a60 CUNbHIX yAAPIB 3BEPHITLCA 10 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY ANA
NpOBeAEeHHA NePeBIpPKY.

+  WHyp M1BNEHHA 3a XOAHWX OOCTaBUH He NOBYHEH TOPKATUCA MPUCTPOIO.

+  Bin'enHalite npunag 3 po3eTKM NicNA BUKOPUCTAHHA.

+  Hikonu He BCTaBnAWTe Ta He K1paliTe NpeaMeTY B OTBOPU Npunagy.

Llen npwcTpin npusHayeHUn ANA BUKOPUCTaHHA B KOMEpPLIHNX
obnacrax.

onuC NPUNAAY TA NOTO AKCECYAPIB

lepeBipTe CKNaAoBi YaCT1HW BaWoro npunagy (Man. 1-3-4-5).

A Pixyuaronoska E Po3nipHi rpebiHui
B Mepemukau ON/OFF F Mactuno

C Kabenb xuBnenHs G Llitouka

D Baxinb AnA perynioBaHHA BUCOTH Pi3aHHA
BUKOPUCTAHHA

YBATA! Hikonu He KopucTyiTeca npunasom, AKLLO nesa ronosku A (man.
1) nowkomeHi abo AKL0 dikcaTop e3a NpaLyioe HenpaBUIbHO.

Hikonn He BuKopucTOBYyiiTe nmpunaj Ha Bosoromy Bonocci ab6o
BOJIOCAAHOMY NOKPUBI.

YBIMKHEHHA TA BAMKHEHHA NPUNALY
YBiMKHEHHA

«  [ligknioditb BUNKY BO PO3eTKM.

« [lepesepitb nepemmkay y nonoxeHHa "1 - ON".

KnauaHHs, 4acTo wymHe i HeperynsapHe, ke BifYYBa€TbCA NPY YBIMKHEHHI
npunagy, Big6yBa€eTbcA Yepes 3anyck ABUryHa. Lle He 03Hayae HasBHICTb
npo6nem, TaK A i He3HauHe HarpiBaHHA abo NomipHi BibpaLii npunaay.

BUMKHeHHA

+ [lepesesiTb nepemrikay y nonoxeHHs "0 - OFF".

+ Big'eaHanTe BUAKy Kabena XMBNEHHA Bif MEPEXEBOI PO3ETKM, He TArHyuM 3a
Kkabenb abo NpUCTPI.
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KOPUCHI MOPAAWN HA CTPUXKY

« Cnig MnT BONOCCA AK 3a3BMYaid, BICYLLYBATU MOTO i PO3YiCyBaTU Y HanpAMKY
POCTY, PO3MAYTYIOUM MOXNBI BY3NW.

+ [licna BUCYLYBaHHA He KOPVCTYITECA NakoM, NIHKOIO 4N1A Bonocca abo renem.

+ [ouHiTb 3 po3nipHoi rpebiHus E (Man. 1) 6inblworo po3mipy i MocTynoso
3MEHLLYiATe PO3MIp, MOKM He JOCATHETe BaxaHoro pesynbraty.

« [InA HalKpalwwx pesynsTaTie BUKOPWUCTOBYITE MPUIAA Y 3BOPOTHOMY HaNpAMKY
[0 POCTY BOAOCCA.

« fKwo B perynboBaHoMy rpebiHui Hakonuuniocs 6arato
BOSI0OCCA, BUMITb rpebitelb 3 npvnagy (avs. po3gin
»3HATTA PerynboBaHoro rpe6iHuA") i BUKOHaTV oumLieHHs (BuayiTe Ta / abo
CTPYCIiTb, BUMYCKAI0UM HAaKOMMYEHi BONOCCA).

BUKOPUCTAHHA NPUNARY

BUMKHiTb Npunag nepep TMM, AK 3MiHUTI abo BCTAaHOBUTYN GyAb-AKi
aKcecyapm.

PerynioBaHHA [OBXWUHY pi3aHHA

[loBXMHy pi3aHHA MOXHa PerysioBaTyi 3a JONOMOrolo BiANoBIAHOTO Baxens (Man.2).

BuKopucTtaHHsA po3nipHoro rpe6iHus

[NepesipTe, uv NPUCTPI BUMKHEHWI

Moknapitb rpebiHewib E (Man. 1) Ha pixyunii kpaii ronoski A (Man. 1) i HaTUCHITb Ha HbOTO,
MOK/ He 334eMnMTbCA 38 HUXHIO YaCTVHY FOMIOBKY, MPMKNABLLY 3yCUANA 10 PyUKU.

« YBIMKHYT/ npunag.

+ [poposxyiite CTPUXKY; ANA NPONO3NLI NpoKoHCybTyiTe po3gin «KOPUCHI MOPALV HA CTPUXKY.
3HATTA po3nipHoi rpebiHus

+ BumKHyTV npunag.

+  Big'eaHainTe rpebiHewb Bif OCHOBW fe3a i BUIMITL OrO 3 Npuagy.
BukopucTaHHaA 6e3 posnipHoro rpe6iHus

Mpu BuKopuctaHHi npunapy 6e3 posnipHoro rpeb6iHua E (man. 1),
ne3o ronosku A (man. 1) byae pisatu ayxe 611M3bKo A0 WKipY ronosu.

Hikonu He KopucTyiiTeca npunafom, AKLWO sie3a ronosku A (man. 1)

noLKoAXeHi abo AKLO dikcaTop nesa npaLtoe HenpaBUIbHO.
BukopuctarHa npunapy 6e3 posnipHoro rpebiHus E (van. 1), 4o38onse cTpurtv Bonocca
Lyxe 61113bK0 10 WKipK ab0 06BECTU KOHTYPU NOTUAML Ta 00NACTb HABKOAO BYX.

pornan

Y pasi HecnpaBHOCTi abo NMOWKOAKEHHA NPUCTPOI0 abo iOro YacTMHW MPUCTPi
noBuHeH 6y Ty npoaHanizoBaHuit BUPOGHMKOM a60 110ro areHTom 3 06¢NyroByBaHHA
60 iHWNM KBanidikoBaHMM daxiBLem, o6 YHUKHYTI Hebe3neku. KopucTyBay He
NoBUHEH Po36upaTi NPUCTPIl camocTiiiHo.

3ATAJIbHA YACTKA
PeKoMeHAYETbCA NPOBOANTY 3aralbHy UMCTKY WOAHA ab0 B Gyab-AKOMY BMMaaKy
MICAA KOXKHOrO BUKOPKCTAHHA.

[TepexoHanTecs, Wo Npunas BUMKHEHWUI | BIAKTIOYEHNI Bif €NEKTPOMEPEeXi.
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+ Lllo6 YHNKHYTM PU3NKY YpaeHHs CTPYMOM, 3aBOPOHAETHCA YNCTUTI NPUCTPIi
BO/OI0 Ta 3aHYPIOBATH 11070 y BOAY.

+ He BukopucToByiiTe abpa3nBHi po3unHu abo KOHLEHTPOBaHi MUtovi 3aco6u.

+ [N YNCTKN 30BHILUHBOT CTOPOHY BUKOPUCTOBYITE MOKPY 300 3nerka 3B0AI0XeHy raHuipky.

+ BKiHUi onepaLii nepekoHaiTecs, Wo BCi YaCTVHM, LO NiAAaBANMCA YMACTL, NOBHICTIO CyXi.

BupaneHHs i ouniyeHHA 610Ky HOXIB

+ BumMKHyTV npunag.

«  Bupanitb witkoio G (Man. 1) 3anuLKki BONOCCA Ha roosi.

+ 3MaXTe ronosy crewjianbHyM maciom (Man. 5).

+ YBIMKHITb NpWnag Ha KOPOTKWA Yac, Wob 3abe3neunTty piBHOMIPHWA PO3NoAin
MaCNAHoI NAiBKM.

[InA peTenbHOro OUMLLEHHS roNoBKY HeobXiaHO Po3idpaTy.

[Dornap, 3amiHa Ta perynioBaHHsA ronosku

KoMnoHeHTU ronoBu moxyTb 6yT roctpumu. 3Bepratm 0co6nuBy
yBary npoTArom BCi€i npoueaypu.

+ BVKDYTITb rBUHTY rONOBKM Ta 3HIMITb dikcoBaHUI rpebiHelb Ta ne3o (Mar. 4).

« OYuMCTITh BCI YaCTUHY Bif 3aMMLLIKIB BONOCCA.

+ 30epiTb 3HOBY, BCTaBMBLUM N1€30 B NAACTUKOBUIA HOCIN.

+Haknagits rpebiHewb i BCTaBTe ABa rBUHT.

« [lepw Hix 3aTArHyTV TBUHTY, NepeBipTe, Yu Pyxome Nne3o BMpiBHAHE Mo 6ol 3
dikcosaHmm nezom (Man. 5 - b/c) i BupiBHATY rpebiHelib TakvM YMHOM, LoD Mix
nepenHim Kpaem rpebiHuA i nepeaHiM Kpaem nesa dyna sigctaHb npubnamsHo 0,5
mm (Mar. 5-a).

+  3aTArHITb FBUHTA.

+  [lepesipTe 3HOBY BMPIBHIOBAHHA MiX JBOMA SIe3aMu.

+  [oBTOPITb ONepaLlito, AKLLO BUPIBHIOBAHHA HE € ONTHManbHUM abo be3neuHum.

« [lepu Hix KOPUCTYBaTUCA NPWUNafoM, NepesipTe, Yv NPaLIoe BiH NPaBUIbHO.

HenpaBunbHe BUPIBHIOBaHHA ne3 MOXe CMPUYUHUTA TpaBMy.
3BepHiTb yBary Ha NpaBuU/bHe perynioBaHHs.

3ma3syBaHHA

BaxkaHo 3malLyBaTu rpyny nes WoAHA a6o B 6yab-AKoMy BUnagKy nicns
KOXKHOTO KOPNCTYBaHH.

[nA 3a6e3neyeHHA PI3KOCTI pixyuix 1e3 BaXNUBO 3MACTUTI PixyUy FONOBKY.

[louinbHo HaHocuTv ABi / Tpw Kpanai Mactuna M (man. 1) 6e3nocepeaHbo Ha ne3o
uepes3 piBHi NPOMIXKY (Man. 5).

AKWo nicnA TpuBanoro BUKOPUCTaHHA Ta, He3BaXkaloun Ha NOCTilHe
OUMLLEHHA Ta 3MallyBaHHA, NPOAYKTUBHICTb Pi3aHHA 3HWXKYETbCA,
ronoBKy Heo6XifHO 3aMiHUTH.

BiacyTHicTb 3malwyBaHHA npunapy posrnapaetbca Ak "HEJOTPUMAHHA
MPABU/ IHCTPYKUIT 3 BUKOPUCTAHHS', Tomy rapaHTis aBTOMaTuuHO
aHyneTbCA.
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YTUNI3ALIA
@ YnakoBKa B1PODY CKNAAAETLCA i3 MaTepianis, LLO MOXYTb BUKOPVCTOBYBATUCA

NOBTOPHO. PO3AiNiTb YacTWHM 3a iX TUMONOTIE | yTUNI3yITe iX BIANOBIAHO A0
UMHHOTO 3aKOHOAABCTBA OO 3aXVCTY HABKOMMLIHLOTO CepeoBNLLa.

ykasy Ne 49 Bif 14 6epe3Hsa 2014 poky "BnpoBapxeHHA [IMpeKTMBM
2012/19/€C npo BiaXoAwM eNeKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOrO 06MaAHaHHA
(RAEE)"

CiMBO i3 NEPEKPECEHNM KOWWKOM ANA KONIC, NOKa3aHuil Ha 0BnafHaHHI, BKasye
Ha Te, WO NPOAYKT B KiHLi TepMiHy 1oro cnyx6u noBuHeH GyTu yTini3oBaHuii
OKPEMO Bifl iHLWX BIAXOZIB. TaKMM UYMHOM, KOPVCTYBaY MOBUHEH 33TV 06AaRHaHHS,
1O MICTTb OCHOBHI KOMMOHEHTY, B KiHL|i 10r0 eKcnyataLii y BIfNOBIigHI LeHTpn Ana
PO3AINBEHOMO 360y ENEKTPOHHMX Ta eNeKTPOTEXHIYHMX BIAXOAB, 60 NOBEPHYT
ioro po3apibHoMy npopasuesi Nig yac nMpuabaHHA HOBOTO  eKBIBaNEHTHOTO
06nagHaHHa, Ha OCHOBI OAKH A0 0AHOTO, abo T A0 HynA And obnaaHaHHs 3 Ginbl
[I0BOI0 CTOPOHOIO MeHLue 25 cM. AZleKBaTHe po3finibHe 36MpaHHA AnA NofanbLUioro
BUKOPWCTaHHA O0NafHaHHA, WO 3MAETbCA Ha yTWAi3auilo, 06pobKy Ta CymicHy
eKONOriuHy yTUni3auito, LONOMAraE YHIKHYTU MOXNMBOTO HeraTuBHOTO BMAVBY Ha
[OBKIANA Ta 340POB'A | CNpuAe yTuni3auii MaTepianis, 3 AKWX CKNadaeTbca
obnagHaHHA. HecaHKLioHOBaHMI BIKIZ TOBapy KOPWCTyBayeMm TATHE 3a coboio
3aCTOCYBaHHA AAMIHICTPATVBHMX CaHKLil BIAMOBIAHO 0 3aKOHOAABYOrO ykasy Ne.
3akoHozaBumit yka3 N© 49 sin 14 6epesHa 2014 poky.

FTAPAHTIA

[apaHTiA AiiicHa BIAMNOBIAHO 4O UMHHOTO 3aKOHOAABCTBA, MOUMHAIOUM 3 MOMEHTY MOKYMKM,
| BKNIOYAE BUTPATU Ha PEMOHT.

TonBanICTb rapaHTifiHOro TepMiHy CTaHOBMTb 1 abo 2 POKYM 3anexHo Bif TUMy MOKynUA
(npodecioHana abo Np1BaTHOrO CroxwaaYa), BIAMOBIAHO 4O HOPM, BCTAHOBMEHVX YNHHM
33KOHO[IaBCTBOM.

[apaHTiA AiiCHa TiNbKY 33 YMOBM NPef'ABNEHHA TaNoHa 3 NeYaTKOO Ta MiANMCOM NPOAABLA,
a TAKOX i3 3a3HaueHHAM AaTi NoKynkw. [TiATBEPMKEHHAM € [1aTa, BKa3aHa Ha ueky/dakTypi.
[apaHTiA MOKPUBAE AKICHI AedeKTn MpUCTPOIo, WO MOB'A3aHi 3 maTepianamn abo 3
BIPOBHMLTBOM. KoMnaHis Gamma Piui S.r.l. 30608'a3yeTbcA nonaroaut abo 6e3KOoLWToBHO
3aMIHUTY Ti AeTani, AKi B MeXax rapaHTiiHOro nepiogy BUABWAMCA Ha [yMKY KOMMaHiN
HeMpYAATHUMI O BUKOPMCTaHHA uepe3 aedeKT MaTepiany abo BUPOOHMLTBA.

YBATA!Y pasi BUsiBNeHHA CNifjiB NpAMOro BTpy4YaHHs B Npuiaj nokynuem abo

MaHinynALiil 3 60Ky HeaBTOPKN30BaHOrO NEPCOHaNY rapaHTiA aHYNIOETbCA.

FAPAHTIA HE MOLUNPIOETBCA HA:

+ [lOWKOmXEeHHA B pe3ynbraTi  HeMpaBWIbHOTO — BMKOPUCTaHHA,  HempaBUibHOrO
NOBOPKEHHA 360 NOLKOAXEHHA NP TPAHCMOPTYBaHHI.

+  [lowKomKeHHA BHACNILOK HE[OTPUMAHHA IHCTPYKL 3 ekcrnyaTauji.

+ TTowWKomKeHHs, BUKNMKaHi BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO 33 HENPaBALHOI HANPYTY B Mepex.

+ [pUCTpOi, Ha AKi BCTAHOBMIEH] KOMMAEKTYBATbHI IHLLMX BIUPOOHNKIB.

+ [ledeKTu, AKi HeCyTTEBO BNNMBAIOTH Ha BAPTICTb 00 MOXNMBICTb BUKOPUCTAHHA MPOAYKTY.

+ YacTiHK, WO CxvnbHI 10 NPUPOAHOTO 3HOCY. (FONoBKa, 6aTapei, Towo).

ﬁj IHOOPMALIA ANA KOPUCTYBAYIB BipnosigHo a0 3akoHopaB4oro
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TEXHIYHA JONMOMOTA

3a MOXNMBYM PEMOHTOM 38epTaitTeca i «LleHTpis TexHiuHoro 0bcnyrosyBarHa (YKP)», Lo BKasaHi y
LIbOMy NOCIGHYKY, LLOO 38'A33TICA 3 HAVBAVKUMM CEPBICHM NYHKTOM, NOBIAOMMBLLN MOLENb BPOGY.
OHoBNeHWit nepenik CepBiCHUX LIeHTPIB 3HaXOAUTLCA Ha CaliTi:

www.gammapiu.it

BupobHuK 3anuwae 3a coboto npaso y 6yOb-AKuli MOMeHM i 6e3 3a84acH020 NonepeoxeHHs
8HOCUMU MOOUGIKauii i/abo 3MiHIOBaMU YacmuHU, AKWO 8iH Ue 88axae dopeyHuM, Ona
3a6e3nedeHHi HadiliHocmi, 0082081YHOCMI | BUCOKOI MeXHO02IYHOCMI C80ET NPOOYKUII.
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Note - Notes - Remarques - Notas - Notas - Hinweise - Voetnoot - Uwaga -
Benexku - Napomene - Poznamky - Bemaerkninger - Mérkus - Huomioita -
Inpewaoels - Megjegyzések - Piezime - Pastabos - Note - Pozndmky - Opombe -
Anteckningar - MpumeyaHus - 3amiTkn
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ASSISTENZA TECNICA ITALIA (IT)

Per le riparazioni o I'acquisto dei ricambi rivolgersi al “SERVICE PROVIDER RETE NELLA
RETE"con copertura di tutta la rete nazionale utilizzando una delle tre modalita:

»  contattando il numero di telefono 0385.43863 int. 203

»  scrivendo una mail allindirizzo: gammapiu@retenellarete.it

»  collegandosi al sito internet www.retenellarete.it

In alternativa é possibile contattare:

ELETTROTECNICA FIE
Via Poliziano, 9

20154 Milano (MI)

Tel. 02.3315069

ASSISTANCE TECHNIQUE (FR)

RCMAINTENANCE di Renaudat Christian

22 rue Margeléne
26120 Montelier (France)
Tel. 0033 972923705

SECHOIR SERVICE di Lemaitre Olivier

14 avenue du Général De Gaulle
92250 La Garenne-Colombes (France)
Tel. 0033 147863014

Designazione HC Significato Tagliacapelli

Designation HC Explanation Hair Clipper

Désignation HC Signification Tondeuse a cheveux
Designacion HC Significado Cortapelo

Designagao HC Significado Méquina de cortar cabelo
Bezeichnung HC Bedeutung Haarschneidegerat
Benaming HC Betekenis Tondeuse

Oznakowanie HC Znaczenie Urzadzenie do strzyzenia wiosow
0603HayeHne HC 3HaveHne MatumHka 3a noacTpursare
Oznaka HC Znacenje Aparat za Sisanje kose
Oznaceni HC Vyznam Zastiihavac viasti
Betegnelse HC Betydning Harklipper

Nimetus HC Téhendus Juukseldikur

Nimike HC Selitys Kotiparturi

Ovopagia HC Inpacia Koupeutikri pnxaviy
Rendeltetés HC Magyarézat Hajvégd

Pielietojums HC Nozime Matu grie3anas ierice
Apibudinimas HC Reiksme Plauky kirpimo masinéle
Denumire HC Semnificatie Aparat de tuns

Oznacenie HC Vyznam Zastrihavat vlasov

Oznaka HC Pomen Striznik za lase

Beteckning HC Betydelse Hértrimmer

HasHaueHve HC 3HaueHne MalunHka Ana CTpuxKn BONoc
MpusHayeHHa HC 3HaueHHsA Craiinep

Modello - Model - Modéle - Modelo - Modelo - Modell - Model - Model - Mogen - Model - Model - Model -
Mudel - Malli - MovtéDo - Modell - Modelis - Modelis - Model - Model - Model - Modell - Mogenb - Mogens

GPCRCS

Vibrazioni - Vibrations - Vibrations - Vibraciones - Vibrages - Vibrationen - Trillingen - Drgania - Bu6pauum -
Vibracije - Vibrace - Vibrationer - Vibratsioonid - Térina - Aovrioeic - Rezgések - Vibracijas - Vibravimas - Vibratii
- Vibracie - Vibracije - Vibrationer - Bu6pavuuu - Bi6pauii

<25m/s

Livello pressione sonora - Sound pressure level - Niveau de pression sonore - Nivel de presion sonora - Nivel de pressao
sonora - Schalldruckpegel - Gelmdsdrukmveau Pozlom clsmema akusty(znego Hvuao Ha 3BYKOBO HanAraHe - Razina
2vuénog tlaka - Urover tlaku - Lydtryl - Z1aBpn nxnTikig mieong

- Hangnyomas szint - Skanas spiediena limenis - Garso sleglo lygis - Nivel presiune sonora - Uroven akustického tlaku -
Raven zvonega tlaka - Ljudtrycksniva - YpoBeHb 38yKoBOro aaBneuis - PieHb 38yK0BOro THCKY

<70dB (A)

157



GARANZIA - WARRANTY - GARANTIE - GARANTIA - GARANTIA -
GARANTIE - GARANTIE - GWARANCJA - TAPAHLIMA - JAMSTVO -
ZARUKA - GARANTI - GARANTII - TAKUU - EFTYHZH - GARANCIA -
GARANTIJA - GARANTIJA - GARANTIE - ZARUKA - GARANCIJA -
GARANTI - TAPAHTUA - TAPAHTIA

Modello - Model - Modéle - Modelo - Modelo - Modell - Model - Model - Mogen - Model - Model - Model -
Mudel - Malli - Movtého - Modell - Modelis - Modelis - Model - Model - Model - Modell - Mogens - Mogens

N° di serie - Serial No. - N° de série - N.° de serie - N.° de série - Seriennummer - Serienr. - Nr seryjny - Cepuen
Homep - Serijski broj - Sériové ¢islo - Serienummer - Seerianumber - Sarjanro - ApiBpo oelpdc - Gyari szam -
Sérijas Nr.- Serijos Nr. - Nr. de serie - Sériové &islo - St. serije - Serienummer - Cepuitkibiit Homep - CepiitHuit Homep

Data di acquisto - Date of purchase - Date dachat - Fecha de compra - Data de compra - Ankaufsdatum -
Aankoopdatum - Data zakupu - flaa Ha 3akynysane - Datum kupnje - Datum zakoupeni - Kebsdato - Ostmise
kuupaev - Ostopéiva - Huepopnvia ayopd - A vasérlés détum - legades datums - Pirkimo data - Data achizitionarii
- Détum zakuipenia - Datum nakupa - Inkpsdatum - flara nokynkw - lara nokynkw

Timbro del rivenditore - Dealer stamp - Cachet du revendeur - Sello del vendedor - Carimbo do revendedor - Stempel
des Wiederverkaufers - Stempel van de verkoper - Piecze¢ sprzedawcy - Mevar Ha aucTpubyTopa - Pecat trgovca -
Razitko prodejce - Szelgers stempel - Edasimilija tempel - Jalleenmyyjén leima - Zppayiba Tou petamwhnt - A
kereskeds pecséte - Pardevéja zimogs - Pardavéjo antspaudas - Stampila agentului de vanzare - Peciatka predajcu
- Zig prodajalca - Aterforsaljarens stampel - Neuats npogasua -Meuatka npogasusa

Fafede la data riportata sullo scontrino/fattura o
Proof is the date shown on the receipt/invoice. loyoein 66e€n/ToGy
La date reportée surle ticket de caisse/facture faisant fol A vasailés id6pontjat a blokkon/szamlén feltintetett ditum bi-
Dafe afecha indicada en el comprobante/factura zonyitja
€ vélida a data referida na nota/fatura. Derigs ir datums uz preces ceka/faktarréina
MaBgeblich st das auf der bene Datum # &
De datum op de kassabon/factuuris de geldige datu. Data valabil este cea indicats pe bon fiscal facturé.
Wainosé ma data wskazana na paragoniefakturze. 0. 4 i
arara, Velja dat d
Dokaz mora bitidatum koji se navodi na racunu/faktur Det datum som anges p kvittot/fakturan i beviset.
Rozhodujici je datum uvedené na sturzence/fakture. eiCTaMTNsHOT CUTaETCA AaTa Ha TOBAHOM HeKe/CHgT-aKType.
Datoen er den der er angivet Basan y/daKTypi

mis on t
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MADE IN EXTRA CE

Gamma Piu s.rl.
Via Caduti del Lavoro, 22
25046 Cazzago S. Martino (BS) Italia
Tel. +39.030.77.50.207 - 77.50.077
Fax +39.030.72.54.999 - 77.50.206
info@gammapiu.it - www.gammapiu.it
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